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El baño.

Hay baños y baños. Las griferías de Roca cumplen con los más altos estándares de calidad y tecnología 
al servicio del diseño y la sostenibilidad, creados para ofrecer siempre la mejor experiencia en el baño. 
Grifería NU diseñada por Inma Bermúdez. 
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Descubre Simon 270

Para mejorar, simplifica.
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Una amplia gama cromática con una selección 
de 8 acabados pensados para que la colección 270 
encaje con cualquier estilo. Sus tonos se integran 
perfectamente con todo tipo de materiales, mobiliario 
y complementos decorativos. Más que formar parte 
de un espacio, ayuda a crear su ambiente.

Para mejorar la estética, simplifica los acabados.
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an initiative by 

INF IN ITY
THINKING OUT OF THE FRAME

Para hacer 
un diseño realmente 
innovador hay que 
salirse del marco.

Cuando el diseño 
se sale del marco.

Presentamos ALBA Infinity. El complemento perfecto 
para los proyectos de decoración más personales. 
Sin marco. Una innovación que acerca a ALBA a las 
últimas tendencias del diseño combinando 
funcionalidad y una belleza rupturista. Sin límites. 
Sin marcos. Solo ALBA Infinity. Descúbrela.

albaniessen.es
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En esta edición de interihotel, estas 
tendencias toman forma a través de una 
propuesta innovadora y de vanguardia. 
Bajo la temática SUPERNOVA, Catalizing 
Hospitality Design, exploramos cómo el diseño 
actúa como catalizador para transformar la 
industria del hospitality design, impulsando la 
creatividad y la colaboración entre los actores 
del sector.

A través del Interiors Living Lab de AMBIT, 
los visitantes pueden sumergirse en tres 
espacios innovadores. En el Concept Rooms 
Lab, grandes diseñadores y cadenas hoteleras 
transforman conceptos en experiencias 
de diseño únicas. En el Materials Lab se 
pueden conocer las últimas innovaciones en 
materiales avanzados para el desarrollo de 
proyectos más sostenibles. En el Xperience 
Lab, se invita al visitante a experimentar con 
las tecnologías inmersivas y más avanzadas 
que están revolucionando el diseño interior.

El congreso de interihotel es el lugar en 
donde expertos influyentes de orden mundial 
comparten sus conocimientos, mientras que 
las actividades de networking y B2B permiten 
establecer conexiones valiosas entre las 
marcas expositoras, inversores, profesionales 
del hospitality y del diseño de interiores.

Con la participación de más de 260 
marcas expositoras y 170 ponentes en 
conferencias, talleres y debates, interihotel 
acoge en esta edición a más de 9.000 
visitantes, consolidándose como el evento 
imprescindible para la industria del hospitality 
design en Europa.

Me gustaría invitarte a que formes parte de 
esta experiencia única. interihotel MAD24 
es más que un escaparate, es el punto de 
encuentro en el que las ideas, los negocios y 
la creatividad convergen para definir el futuro 
del diseño de los hoteles y restaurantes.

El turismo mundial está experimentando una 
notable recuperación, con una proyección 
de crecimiento en los flujos de viajeros 
internacionales este año y un entorno positivo 
para los próximos ejercicios. Este 2024 es un 
año decisivo para el sector hospitality, en el 
que se vislumbra un escenario de aumento 
en la demanda de servicios en hoteles y 
restaurantes y una creciente necesidad 
de soluciones creativas, generadoras de 
experiencias memorables para el huésped.

Es también un contexto favorable para la 
industria del hospitality design, puesto que 
el dinamismo del turismo genera inversión. 
Para responder a las nuevas demandas, los 
hoteles y restaurantes tienen que ser capaces 
de crear espacios flexibles, auténticos y 
más sostenibles, espacios que permitan la 
conexión con la cultura local y lo ancestral, 
en los que la artesanía, el uso de materiales 
naturales, la personalización y el uso de una 
tecnología invisible, contribuyan a mejorar la 
experiencia y el bienestar físico y emocional.

En el epicentro del 
diseño y la innovación 
para hoteles y 
restaurantes.
Toni Zaragoza. Director de interihotel

At the epicentre of 
design and innovation 
for hotels and 
restaurants.
Toni Zaragoza. Director of interihotel

into unique design experiences. In the Materials 

Lab, you can learn about the latest innovations 

in advanced materials for the development 

of more sustainable projects. In the Xperience 

Lab, visitors are invited to experience the most 

advanced and immersive technologies that are 

transforming interior design.

The interihotel congress is the place where 

world-class experts share their knowledge, 

while the networking and B2B activities allow 

exhibitors, investors and hospitality and interior 

design professionals to establish valuable 

connections.               

With the participation of more than 260 

exhibiting brands and 170 speakers at 

conferences, workshops and debates, this 

edition of interihotel welcomes more than 

9.000 visitors, consolidating its position as an 

unmissable event for the hospitality design 

industry in Europe.

I would like to invite you to be a part of this 

unique experience. interihotel MAD24 is more 

than a showcase: it is the meeting point where 

ideas, businesses and creativity converge to 

define the future of hotel and restaurant design.

World tourism is experiencing a remarkable 

recovery, with a projected growth in 

international traveller flows in 2024 and a 

positive environment for the upcoming years. 

2024 is a decisive year for the hospitality 

industry, a year in which a scenario of 

increasing demand for hotel and restaurant 

services and a growing need for creative 

solutions that create memorable guest 

experiences can be seen.

It is also a favourable context for the 

hospitality design indystry, as the tourism 

dynamics generate investment. To respond to 

new demands, hotels and restaurants need 

to be able to create flexible, authentic, and 

more sustainable spaces, spaces that allow 

connections with local cultures and ancestry, 

in which craftmanship, the use of natural 

materials, personalisation and the use of 

invisible technology contribute to improving 

experiences and physical and emotional 

wellbeing.

In this edition of interihotel, these trends take 

shape through an innovative and avant-garde 

proposal. Within the SUPERNOVA, Catalyzing 

Hospitality Design theme, we explore how 

design acts as a catalyst for transforming the 

hospitality design industry, fostering creativity 

and collaboration beetween industry agents.

Through AMBIT’s Interiors Living Lab, visitors 

can immerse themselves in three innovative 

spaces: in the Concept Rooms Lab, major 

designers and hotel chains transform concepts 

interihotel MAD24guia del visitante / visitor´s guide
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-TO

THE EVENT /



CONECTAMOS 
A LAS PERSONAS Y  
LAS MARCAS 
QUE DEFINEN EL 
INTERIORISMO DE 
LOS HOTELES Y 
RESTAURANTES

el evento / the event
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SOMOS
INTERIHOTEL

Esta es nuestra razón de ser. Miles de 
profesionales especializados de más de 50 
países acuden a interihotel para descubrir 
ponentes y marcas. 

interihotel es el evento líder en Europa en 
diseño de hoteles y restaurantes. Es el punto 
de encuentro de tendencias, innovación y 
conocimiento del sector.

Es visita obligada para aquellos profesionales 
que van a reformar, equipar o diseñar un 
nuevo hotel o restaurante. En cada edición se 
registran más de dos mil proyectos activos. 
Además de una cuidada puesta en escena, 
donde el área de exposición está configurada 
a modo de showroom recreando las diferentes 
estancias de un hotel; interihotel cuenta con 

la mayor presentación de innovaciones en 
producto para interiorismo contract, con una 
potente oferta de mobiliario, iluminación, 
textiles, pavimentos y revestimientos, baños, 
decoración, materiales, tecnología para 
hoteles y proveedores de proyectos “llave en 
mano”. 

La propuesta se completa con espacios 
diseñados por prestigiosos interioristas y con 
un extraordinario congreso, donde los mejores 
estudios explican sus últimos proyectos y 
ofrecen su visión sobre el mundo del diseño.  

Un evento que conecta a la comunidad del 
diseño de hoteles y restaurantes a través de la 
creatividad, el conocimiento y la celebración 
del diseño y las personas con esencia 
mediterránea.

WE ARE
INTERIHOTEL

WE CONNECT 
THE PEOPLE AND 

BRANDS 
THAT DEFINE 
HOSPITALITY 

INTERIORS DESIGN

This is our raison d’être. Thousands of 

specialized professionals from more than 50 

countries come to interihotel to discover and 

connect with speakers and brands.

interihotel is the Europe's leading hospitality 

design event. It is where trends, innovations and 

knowledge of the sector all come together.

It is a must for those professionals who are 

planning the renovation, fitting-out, or creation 

of a new hotel or restaurant. More than two 

thousand active projects are registered at 

each edition. In addition to the meticulous 

staging that converts the exhibition area into 

a showroom that recreates the various spaces 

and rooms of a hotel, interihotel offers the 

most product innovations for contract interior 

design, boasting an exceptionally wide range 

of furniture, lighting, textiles, floor and wall 

tiles, bathrooms, decoration, materials and 

technology for hotels and “turnkey” project 

providers. 

We complete our proposal with spaces 

designed by prestigious interior designers 

and with a relevant program of conferences 

and workshops, in which today’s most 

relevant studios explain their latest projects 

and offer their vision of the world of design. 

An event that connects the hospitality design 

community through creativity, knowledge and 

the celebration of design and of people, all 

with the essence of the Mediterranean.
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PERFIL DEL VISITANTE

Cadenas hoteleras, hoteles 
independientes y personas con poder 
de decisión de compra.
Restaurantes independientes y grupos 
de restauración. 
Promotores e inversores de real estate. 
Distribuidores y marcas de producto 
para el canal contract. 

SHOWROOM

Las marcas que forman parte de 
interihotel son líderes del sector 
con proyección internacional. Están 
especializadas en crear proyectos 
integrales o fabrican una gran variedad 
de materiales y productos contract 
cubriendo todas las áreas de un hotel, 
restaurante o espacio de trabajo. 

VISITOR PROFILE
Hotel chains, independent hotels, 

and decision-makers with purchasing 

power.

Independent restaurants and  

restaurant groups.

Real estate developers and investors. 

Distributors and product brands for the 

contract channel.

 

SHOWROOM
The brands that form part of interihotel 

are internationally renowned leaders in 

the sector.

They either specialize in creating integral 

projects or manufacture a wide variety of

materials and contract products that 

meet the needs of all areas of a hotel, 

restaurant or workspace.

Asisten a
interihotel

Más del 80% de los 
visitantes tienen 
poder de compra 
o prescripción en 
proyectos contract-
hospitality.

More than 80% 
of visitors with 
purchasing or 
project specification 
power for contract-
hospitality.

interihotel visitors /

ARQUITECTOS
E INTERIORISTAS

ARCHITECTS
& INTERIOR DESIGNERS

OTROS PROFESIONALES 
DEL CONTRACT

OTHER CONTRACT
PROFESSIONALS

MARCAS 
FABRICANTES

MANUFACTURING
BRANDS

DISTRIBUIDORES 
E INSTALADORES

DISTRIBUTORS
& INSTALLERS

PROFESIONALES DEL SECTOR 
HOSPITALITY, INVERSORES, 

CONSTRUCTORES Y PROMOTORES

HOSPITALITY PROFESSIONALS, 
INVESTORS, BUILDERS AND 

PROJECT DEVELOPERS

*Data from the 2023 edition



Una supernova brilla intensamente 

durante unos pocos días, pero su 

impacto se percibe en el universo 

durante un tiempo indefinido. 

Inspirados por este evento 

astronómico, interihotel busca 

ser una fuente de inspiración que 

ilumine brevemente pero con gran 

intensidad, dejando una huella 

duradera en todos los asistentes. 

Queremos que nuestra influencia 

genere un antes y un después en 

el sector, pero lo hacemos con 

humildad, conscientes de que cada 

participante y cada idea compartida 

contribuyen al cambio positivo que 

deseamos ver.

En las últimas ediciones, interihotel 

ha evolucionado para convertirse en 

un evento fundamental en el sector 

hospitality. Hemos incorporado en 

nuestro ADN la importancia del 

diseño en los negocios, la necesidad 

de adoptar prácticas sostenibles 

y regenerativas, y una perspectiva 

enfocada en la creación de un futuro 

amable.

Hoy en día, nuestro evento se 

cimienta sobre estos tres pilares, 

creando un espacio dinámico de 

intercambio y metamorfosis que 

redefine el paradigma de uno de los 

sectores más influyentes del mundo. 

Interihotel es un evento catalítico 

en el universo del diseño de 

hoteles y restaurantes, reuniendo a 

profesionales del sector para inspirar 

belleza, consciencia e innovación en 

la industria.

A supernova shines intensely for a 

few days,  but i ts  impact is  felt  in 

the universe for an indefinite period. 

Inspired by this  astronomical event, 

inter ihotel seeks to be a source 

of inspirat ion that shines br iefly 

but with great intensity,  leaving a 

last ing impression on all v is itors . 

We want our influence to create a 

before and after in the sector,  but 

we do so with humil i ty,  aware that 

each part icipant and every shared 

idea contr ibute to the posit ive 

change we wish to see.

In recent edit ions,  inter ihotel has 

evolved to become a fundamental 

event in the hospital ity industry.  We 

have incorporated into our DNA the 

importance of design in business, 

the need to adopt sustainable 

and regenerative practices,  and a 

perspective focused on creating a 

fr iendly future.

Today,  our event is  built  on 

these three pi l lars ,  creating a 

dynamic space for exchange and 

metamorphosis that redefines 

the paradigm of one of the most 

influential sectors in the world. 

inter ihotel is  a catalyt ic event in 

the universe of hotel and restaurant 

design,  br inging together industry 

professionals to inspire beauty, 

consciousness,  and innovation in the 

industry.

interihotel MAD24guia del visitante / visitor´s guide
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STENDHAL EXPERIENCES
19 NOV

Exploramos el poder 

del diseño como 

catalizador de proyectos y 

experiencias memorables.

BLOOM
design

We explore the power of 

design as a catalyst for 

memorable projects and 

experiences.
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CONSCIOUS EVOLUTION

Cada decisión cuenta. 

El diseño influye en la 

consciencia colectiva y 

genera un impacto positivo 

en el mundo.

IMPACT
design

Each decision counts.

Design influences 

collective consciousness 

and generates positive 

impact in the world.
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SHAPING FUTURES

Innovación y tecnología 

para moldear el futuro 

que queremos.

VISIONARY
design

Innovation and 

technology to shape the 

future we desire.
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Hace tres años, emprendimos una travesía 
creativa en interihotel explorando conceptos 
y valores para guiar cada edición. “The caring 
edition”, “The joy of making” & “The journey 
of change”; nos han permitido consolidar 
nuestro evento como un referente en belleza, 
conciencia e innovación. 

En esta edición, bajo el lema “Supernova”, 
queremos recordar la inmensidad del universo 
y la efímera belleza de la vida. Mirar hacia 
el cosmos nos ayuda a relativizar nuestras 
preocupaciones y concentrarnos en lo 
verdaderamente importante: convertir nuestra 
existencia en este planeta en una experiencia 
memorable. Esta perspectiva nos impulsa a 
explorar las infinitas posibilidades de mejorar 
nuestra calidad de vida a través del diseño, y 
por ende, las múltiples maneras de inspirar el 
diseño de un hotel o un restaurante.

En cada edición, reunimos a personas que 
nos inspiran, estructurando el congreso 
en jornadas temáticas distribuidas en tres 
escenarios simultáneos con conferencias, 
talleres y mesas de debate. 

Nuestra visión para el sector se nutre a 
través de las prácticas y discursos de 
quienes participan en interihotel. Cada 
ponente y presentación son cuidadosamente 
seleccionados para asegurar un diálogo 
enriquecedor y transformador.

El congreso de interihotel se caracteriza 
por combinar talentos emergentes con 
indiscutibles del sector. Los primeros aportan 
frescura y una mirada disruptiva, mientras 
que las figuras consolidadas nos transmiten 
su sabiduría y experiencia. Este equilibrio nos 
permite presentar una perspectiva profunda y 
diversa del estado del arte del diseño.

Conscientes de que nuestra voz resuena cada 
vez más en el sector, queremos transmitir un 
mensaje de impacto positivo que contribuya a 
dibujar un futuro prometedor para todos.

interihotel conecta a las personas y 
marcas que definen el diseño de hoteles y 
restaurantes, celebrando el conocimiento y la 
belleza en un evento vibrante. Fomenta una 
comunidad unida por la visión de un futuro 
más humano y estético, donde cada encuentro 
inspira la creación de espacios que enriquecen 
nuestras vidas.

By Cristina Rebolo, 
Directora creativa y comisaria del congreso interihotel & fundadora de wethinkwide

Creative Director, curator of the interihotel congress & founder of wethinkwide

El Congreso de 
interihotel #MAD24: 
Supernova, una mirada 
al universo del diseño
de hospitalidad

/

Three years ago, we embarked on a creative 

journey at interihotel, exploring concepts and 

shared values to guide each of its editions: 

“The caring edition”, “The joy of making” & 

“The journey of change” have allowed us to 

consolidate our event as a reference in beauty, 

awareness and innovation.

In this edition, under the motto “Supernova”, 

we want to remember the immensity of the 

universe and the ephemeral beauty of life. 

Looking to the cosmos help us to relativise our 

concerns and concentrate on what it is truly 

important: making our existence on this planet a 

memorable one. This perspective encourages us 

to explore the infinite possibilities of improving 

our quality of life through design, and thus, the 

many ways to inspire the design of a hotel or a 

restaurant.

In each edition, we bring together people who 

inspire us, structuring the congress in thematic 

days distributed in three simultaneous stages 

with conferencess, workshops and round tables.

Our vision of the industry is nurtured though the 

practices and talks of those who participate in 

interihotel. Each speaker and presentation are 

carefully selected to ensure an enriching and 

transformative dialogue.

The interihotel congress is characterised by 

the combination of emerging and established 

talents in the sector, the former bringing 

freshness and a disruptive outlook, while the 

established figures transmit us their wisdom 

and experience.

This balace allows us to present a deep and 

diverse perspective of the state of art of design. 

Being aware that our voice is increasingly 

resonating in the industry, we want to transmit a 

message of positive impact which contributes to 

shaping a brighter future for all.

Interihotel connects the people and brands that 

define the design of hotels and restaurants, 

celebrating knowledge and beauty in one 

vibrant event. The event fosters a community 

united by the vision of a more human and 

aesthetic future, where each encounter inspires 

the creation of spaces that enrich our lives.

The Congress of 
interihotel #MAD24: 

Supernova, a look 
at the universe of 
hospitality design
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roca.es

Roca 
revoluciona el 

espacio de baño 
con soluciones 

inteligentes 
para la gestión 

sostenible 
del agua

Más de 100 
años ofreciendo 

experiencias de baño 
únicas

Con más de un siglo de historia, Roca 
se ha convertido en líder mundial en 

diseño, producción y comercialización 
de productos para el espacio de 

baño destinados a la arquitectura, 
la construcción y el interiorismo. 

Fundada en 1917, combina la tradición 
y el conocimiento con la pasión por la 
innovación y el respeto por el entorno 

con el objetivo de ofrecer la mejor 
experiencia de baño y contribuir a la 
mejora del bienestar de la sociedad. 
Roca ha implementado esta filosofía 

en los 170 países en los que opera y en 
sus 79 fábricas, y la transmite a diario a 

sus más de 21.500 profesionales.

A través de productos que van desde 
lavabos, inodoros y grifería hasta 

sistemas de instalación, Roca satisface 
las necesidades del espacio de baño 

completo. La firma sobresale en 
cada una de las categorías gracias 
a su constante inversión en I+D. La 

innovación, siempre basada en la 
experiencia, ha llevado a la marca 

a posicionarse como una marca 
vanguardista dentro del sector. 

Roca pone sus avances al servicio 
de las personas y el planeta. Su 
cuidado constituye uno de los pilares 
fundamentales de la marca, que 
mantiene un firme compromiso con 
los Objetivos de Desarrollo Sostenible 
y avanza hacia la neutralidad de 
carbono para 2045. La sostenibilidad 
forma parte de toda la vida útil de 
los productos de Roca, por lo que la 
marca busca constantemente nuevos 
materiales, procesos productivos y 
tecnologías que sean respetuosos con 
el medio ambiente.

Además de su funcionalidad y su 
tecnología avanzada, los productos de 
Roca destacan por la creatividad y la 
excelencia en su diseño. A través de 
colaboraciones con diseñadores de 
prestigio a nivel mundial, la marca ha 
logrado crear colecciones distintivas 
que contribuyen a espacios de baño 
únicos. Ejemplo de ello son sus algunas 
de sus novedades, como la colección 
de baño Tura, concebida por Andreu 
Carulla, y la grifería Nu diseñada por el 
prestigioso Studio Inma Bermúdez, que 
se ha convertido en el proyecto más 
galardonado de la historia de Roca. 
Con un enfoque internacional, Roca 
mantiene el espíritu de la ciudad que 
la vio nacer, Barcelona. Por eso, cada 
novedad inspira mediterráneo, luz, arte, 
arquitectura y naturaleza.
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La versatilidad de Roca Connect 
se adapta a múltiples espacios, 
como hoteles, centros deportivos, 
aeropuertos, estaciones, centros 
comerciales, oficinas y espacios 
culturales, además de viviendas y 
espacios privados. Esta flexibilidad 
viene dada por su instalación sencilla 
gracias a dispositivos inalámbricos 
que eliminan la necesidad de 
cableado complejo. De esta manera, 
Roca facilita la implementación de 
soluciones sostenibles y eficientes 
en cualquier lugar a la vez que ahorra 
tiempo y esfuerzo.

Una revolución para todos
Roca Connect permite gestionar de 

forma remota múltiples instalaciones 
y aparatos sanitarios a través de 

un intuitivo panel de control o una 
aplicación, en cualquier momento 

y desde cualquier lugar. Estos 
dispositivos inteligentes incluyen 

lavabos, grifos, duchas, urinarios e 
inodoros, que se pueden interconectar 

mediante Wi-Fi y Bluetooth.

Este sistema proporciona estadísticas 
y envía avisos y alertas de forma 

inmediata ante cualquier problema. 
De esta manera, simplifica el 

mantenimiento de forma significativa y 
agiliza la respuesta en caso de averías. 

Además, la información detallada sobre 
el uso y el tráfico permite optimizar 

la distribución del espacio, mejora 
el flujo de personas y garantiza una 

gestión eficiente de los recursos. De 
esta manera, se reducen los costes 

de mantenimiento para operadores y 
propietarios, a la vez que se ahorra en 

agua y energía.

Roca Connect, baños 
inteligentes para una mejor 

gestión del agua
Con la sostenibilidad en su ADN, Roca 
innova constantemente con productos 

y soluciones que reducen la huella 
ambiental, especialmente en sectores 

como el hotelero, que buscan una 
mayor eficiencia energética. En este 

sentido, la marca ha desarrollado Roca 
Connect, una solución inteligente para 

la gestión del agua en baños basada en 
la nube. Esta tecnología, que ofrece un 
rendimiento superior y una experiencia 
de usuario excepcional, responde a las 

demandas actuales del sector.

Roca Connect en hoteles
La integración de Roca Connect 

en hoteles contribuye a la mejora 
del servicio al cliente al detectar 
de forma proactiva las averías en 

los baños mediante las alertas que 
envía el sistema. Además, agiliza 

el mantenimiento gestionando de 
forma inmediata cualquier incidente 
con un panel de control centralizado 

que permite asignar el personal de 
forma eficiente. Gracias a los datos 

obtenidos, los hoteleros pueden 
monitorizar el consumo de agua 

y actuar para lograr una mayor 
eficiencia, así como un ahorro 

económico.

Arquitectura en la nube 
que cumple con los 

máximos estándares de 
seguridad

La posibilidad de conectar las 
instalaciones sanitarias e interfaces 

abiertas a los sistemas comunes 
de edificios cumple los más altos 

niveles de seguridad en encriptación, 
componentes e infraestructura que 

garantizan la máxima protección de los 
datos y dispositivos.

Roca Connect facilita una integración 
segura y eficiente en los sistemas de 

gestión de edificios (BMS). Esto es 
posible gracias al uso del Gateway, 

un portal de acceso inalámbrico que 
conecta los dispositivos inteligentes 

a la nube y facilita el envío y la 
recepción de información entre ellos 

mediante Wi-Fi, LTE o Ethernet. 

Asimismo, incorpora funciones de 
cortafuegos, impidiendo el acceso no 
autorizado de terceros. 

Un gran avance en materia 
de sostenibilidad para el 
sector
Roca Connect representa un avance 
significativo para el sector hotelero y 
de restauración. Gracias a sus ajustes 
personalizables, permite reducir al 
máximo el consumo de recursos, 
optimizando la eficiencia operativa 
y fomentando la sostenibilidad 
ambiental. Esta solución está diseñada 
para satisfacer las necesidades de los 
sectores más exigentes, combinando 
tecnología de vanguardia con una 
gestión eficiente del agua. Con Roca 
Connect, la administración de baños 
da un paso crucial hacia el futuro, 
mejorando significativamente este 
espacio esencial y contribuyendo a un 
entorno más sostenible y eficiente.
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Over 100 years offering 
unique bathroom 

experiences

With over a hundred years of history, 

Roca has become a world leader in 

the design, production, and marketing 

of bathroom products aimed for 

architecture, construction, and interior 

design. Founded in 1917, it combines 

tradition and knowledge with a 

passion for innovation and respect 

for the environment to offer the best 

bathroom experience and contribute 

to improve society’s well-being. Roca 

has implemented this philosophy in 

the 170 countries in which it operates 

and in its 79 factories, transmitting it 

on a daily basis to its more than 21,500 

professionals.

Through products ranging from sinks, 

toilets, and faucets to installation 

systems, Roca meets the needs of the 

entire bathroom space. The company 

excels in each of the categories thanks 

to its constant investment in R&D. 

Innovation, always based on experience, 

has led the brand to become a 

benchmark in the sector.

Roca revolutionizes the 
bathroom space with smart 

solutions for sustainable 
water management

Roca is constantly making developments 

to serve people and the planet. Its 

care constitutes one of the brand’s 

fundamental pillars, maintaining a 

firm commitment to the Sustainable 

Development Goals and advancing 

towards carbon neutrality by 2045. 

Sustainability is part of the entire 

lifecycle of the Roca products, which is 

why the brand is constantly seeking new 

materials, production processes, and 

technologies that are environmentally 

friendly.

In addition to functionality and 

advanced technology, Roca products 

stand out for their creativity and 

excellence in design. Through 

collaborations with world-renowned 

designers, the brand has managed 

to create distinctive collections that 

contribute to unique bathroom spaces. 

Examples of this are some of its latest 

products, such as the Tura bathroom 

collection conceived by Andreu Carulla 

and the Nu faucets designed by the 

prestigious Studio Inma Bermúdez, 

which has become the most awarded 

project in Roca’s history. With an 

international focus, Roca maintains 

the spirit of the city where it was born, 

Barcelona. Therefore, each new product 

inspires the Mediterranean, light, art, 

architecture, and nature.
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The versatility of Roca Connect adapts 

to multiple spaces such as hotels, sports 

centres, airports, stations, shopping 

centres, offices, and cultural spaces, in 

addition to homes and private spaces. 

This flexibility is due to its simple 

installation, thanks to wireless devices 

that eliminate the need for complex 

wiring. In this way, Roca facilitates the 

implementation of sustainable and 

efficient solutions anywhere, saving time 

and effort.

A revolution for all

Roca Connect allows the remote 

management of multiple installations 

and sanitary devices through an intuitive 

control panel or an application at 

anytime, anywhere. These smart devices 

include sinks, faucets, showers, urinals, 

and toilets that can be interconnected 

via Wi-Fi and Bluetooth.

This system provides statistics and sends 

notifications and alerts immediately in 

case of malfunction. Thus, it significantly 

simplifies maintenance and speeds up 

the response in case of breakdowns. 

Furthermore, detailed information on 

usage and traffic allows for optimizing 

space distribution, improving people 

flow, and ensuring efficient resource 

management. This way, maintenance 

costs for operators and owners are 

reduced while saving water and energy.

Roca Connect: smart 
bathrooms for better water 

management

With sustainability in its DNA, Roca 

constantly innovates with products and 

solutions that reduce the environmental 

footprint, especially in sectors such 

as hospitality, which seek greater 

energy efficiency. In this regard, the 

brand has developed Roca Connect, 

a smart bathroom solution for water 

management based on the cloud. 

This technology, which offers superior 

performance and an exceptional user 

experience, responds to the current 

demands of the sector.

Roca Connect in hotels

The integration of Roca Connect 

in hotels contributes to improving 

customer service by proactively 

detecting bathroom breakdowns 

through system alerts. It also 

streamlines maintenance by 

immediately managing any incident with 

a centralized control panel that allows 

for efficient personnel assignment. 

Thanks to the data obtained, hoteliers 

can monitor water consumption and 

act to achieve greater efficiency and 

economic savings.

Cloud architecture that 
meets the highest security 

standards

The ability to connect sanitary 

installations and open interfaces to 

common building systems meets the 

highest levels of security in encryption, 

components, and infrastructure, 

ensuring maximum protection of data 

and devices.

Roca Connect facilitates safe and 

efficient integration into Building 

Management Systems (BMS). This 

is possible thanks to the use of the 

Gateway, a wireless access portal 

that connects smart devices to the 

cloud and facilitates the sending 

and receiving of information between 

them via Wi-Fi, LTE, or Ethernet. It 

also incorporates firewall capabilities, 

preventing unauthorized access.

A major advance in 
sustainability for the sector

Roca Connect represents a significant 

advance for the hotel and catering 

sector. Thanks to its customisable 

settings, it makes it possible to reduce 

resource consumption to a minimum, 

optimising operational efficiency and 

promoting environmental sustainability. 

This solution is designed to meet the 

needs of the most demanding sectors, 

combining cutting-edge technology with 

efficient water management. With Roca 

Connect, bathroom management takes a 

crucial step into the future, significantly 

improving this essential space and 

contributing to a more sustainable and 

efficient environment.
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BLOOM
design

CONFERENCIA / CONFERENCE
Palazzo dei Fiori: un recorrido por los jardines secretos de Venecia ES

Teresa Sapey Founding partner, Teresa Sapey + Partners

Francesca Heathcote Sapey Managing partner, Teresa Sapey + Partners

CONFERENCIA / CONFERENCE
Tendencias Hospitality 25/26 ES

Pepa Casado Co-founder & head of research and trends, Futurea

Lucía Marín Trend forecaster, Futurea

CONFERENCIA / CONFERENCE
El paso de VP Hoteles, un paso de la tradición al lujo. Diseño, Arte y Sostenibilidad ES

Javier Pérez General director, VP Hoteles & Ginkgo Restaurants

CONFERENCIA / CONFERENCE
Hoteles con alma y Rock and Roll ES

Diego Calvo CEO & co-founder, Concept Hotel Group

MESA REDONDA  / ROUND TABLE
BLOOM design ES

Diego Calvo CEO & co-founder, Concept Hotel Group

Pepa Casado Co-founder & head of research and trends, Futurea

Àngela Montagud Creative director, Clap Studio

Javier Pérez General director, VP Hoteles & Ginkgo Restaurants

Teresa Sapey Founding partner, Teresa Sapey + Partners

10.30

11.15

12.15

13.00

13.30

AGORA

19 NOV
SESION DE MAÑANA / MORNING SESSION

TALLER / WORKSHOP 
Mitos y leyendas sobre la iluminación en espacios hospitality ES

Gisela Steiger CEO & Founder, Auténtico Lighting Design

Estéfani Marx Project manager & BIM coordinator, Auténtico Lighting Design

TALLER / WORKSHOP
Transformando espacios multiuso: innovación y artesanía en la experiencia del usuario ES

Andrea Caruso Dalmas Co-founder, Ciszak Dalmas Studio

10.30

12.15

ATELIER

TOUR SOSTENIBILIDAD 
/ SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una 
selección de marcas con productos 
sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN 
/ INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, 
Xperience Lab y una selección de 
marcas con productos innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

10.30 12:30

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS

LOUNGE
MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: BLOOM design (I) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Marta Álvarez del Manzano Dichoso Estudio, Elena Durán Dichoso 
Estudio, María Iniesto Soffitti Pelli by Mariano Farrugia, María Ruiz Atelier MEL, Ricard Vicens 
Calma, Alba Vila CIDON, María Villalón Villalón Studio

MESA REDONDA / ROUND TABLE
CODDIM | El poder del interiorismo: cómo diseñar espacios que impulsan las ventas y el éxito 
empresarial ES

Presenta / Presented by Gracia Cardona CEO, Decotherapy

Participan / Participants Mª de los Ángeles Díaz, Galir Martínez-Barros & Cynthia Román 
CODDIM

MESA REDONDA / ROUND TABLE
APDI | Luz memorable ES

Presenta / Presented by Gracia Cardona CEO, Decotherapy

Modera / Curated by José Luis Tobalina Coordinator, APDI

Participan / Participants Rafael Gavira CLICKON Studio, María Gildemontes Elbazgildemontes, 
Marta Llamas Arup, Lucía Moreno Arkilum

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: BLOOM design (II) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Jesús Álvarez-Ossorio Ilione, Abel de Mingo Simon, María Lozano 
TheDreamLab, Paolo Mauri Paolo Mauri Interni, Paula Rosales More&co, Blanca Serrano 
Sanycces

13.00

10.30

12.15

11.30



TALLER / WORKSHOP 
El lenguaje de los materiales. Conjugando hotel y restauración a través de soluciones 
sencillas y dinámicas ES

Leyre Ortuño Creative director, MIL Studios

TALLER / WORKSHOP
Más allá del jarrón... ES

Manuel Godoy Art director, Madrid Flower School

Daniela Ortiz Manager and floral designer, Madrid Flower School

Ana Belén Rodríguez Floral artist & teacher, Madrid Flower School

15.30

17.15

ATELIER
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19 NOV
SESION DE TARDE / AFTERNOON SESSION

BLOOM
design

AGORA
MODERA / CONDUCTED BY

David Cámara Curator international mission at interihotel & Director, Unex

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Américas (USA+México+Caribe). Trends, current situation and perspectives EN

Sarah Hartman Vice-president of interior design, Sandals and Beaches Resorts

Ruth Arsenijevic Senior project director, The Parker Company

Roberto Velasco Principal, KMD Architects

Salomón Johnson Procurement director, Enjoy Group Costa Rica

Doug Marsh Director of interior design, L2 Studios

Daniel Pierce Co-founder & Design principal, Curioso

Pedro Solaegui Managing partner, Ares Arquitectos

Min Peniche Creative director, Arkham Projects

Santiago Gil Interior architecture director, M+Group

15.15

PRESENTA / PRESENTED BY

Pilar Marcos Director, Diseño Interior magazine

CONFERENCIA / CONFERENCE
Thinking like a kid, working as designers ES

Àngela Montagud Creative director, Clap Studio

Jordi Iranzo Creative director, Clap Studio

CONFERENCIA / CONFERENCE
La rebeldía de innovar ES

Ana Milena Hernández Palacios Creative director, Masquespacio

Christophe Penasse CEO, Masquespacio

ACTO DE INAUGURACIÓN, ENTREGA DE PREMIOS INTERIHOTEL MAD24 Y BRINDIS  / 
OPENING ACT, INTERIHOTEL MAD24 AWARDS CEREMONY & TOAST
Presenta / Presented by Marta Riopérez Director ELLE Decoration & Nuevo Estilo, HEARST España

16.30

17.15

18.00

LOUNGE
MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: BLOOM design (III) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Sara Adell Essenthia Contract, Maria Brime Brime Robbins, Jorge 
Catanzariti Luxes, Alba Hernández Dorotea Studio, Anna Maresch Grupo Roca, Juan Pons POINT 
Gloria Viejo Dorotea Studio

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Sesión comisariada por UDIT ES

15.30

16.30

TOUR SOSTENIBILIDAD / SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una selección de marcas con productos sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN / INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una selección de marcas con productos 
innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

15.15

17.00

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS



20 NOV
SESION DE MAÑANA / MORNING SESSION

PRESENTA Y MODERA / PRESENTED AND CONDUCTED BY

Javier Peña Director, Festival Concéntrico

CONFERENCIA / CONFERENCE
Construir con seda: Investigaciones sobre nuevos sistemas y posibilidades constructivas ES

Paloma Cañizares Architect & founder, Paloma Cañizares Office

CONFERENCIA / CONFERENCE
Toso-oso EN

Dimitris Karampatakis Founding partner, K-Studio

CONFERENCIA / CONFERENCE
Pormishuevismo: recorrer España ES

Erik Harley Expert in Urban Studies, Oficina Periferia

CONFERENCIA / CONFERENCE
chic&basic: la propuesta canalla que revoluciona el panorama hotelero ES

Hugo Bertrand CEO & Founder, chic&basic

MESA REDONDA  / ROUND TABLE
IMPACT design EN

Miguel Ardid President, CoolRooms

Paloma Cañizares Architect & founder, Paloma Cañizares Office

Anne-Cécile Comar Architect co-founder, Atelier du Pont

Philippe Croisier Architect co-founder, Atelier du Pont

Dimitris Karampatakis Founding partner, K-Studio

Anupama Kundoo Director, Anupama Kundoo Architects

10.30

11.15

12.00

12.45

AGORA

13.30

TALLER / WORKSHOP 
Diseñando interiores saludables: cómo seleccionar productos que pueden mejorar la 
calidad del aire ES

Elena Djakite Cluster manager, Indoor Air Quality Cluster

Alejandro Labeur GAC Projects Department Architect & Director, GAC 3000

Jordi Marrot Director, Cateb

TALLER / WORKSHOP
Transformación Orgánica: redefiniendo espacios en hotelería y restauración ES

Patricia Bustos Founder & Creative director, Patricia Bustos Studio

10.30

12.15

ATELIER

LOUNGE
MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: IMPACT design (I) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Anna Ararà Brucs, Antoni Gil Bolon, Jacinto Seguí Ziclick, 
Carlos Velázquez Grupo Roca, Mar Vera Welcome Design

MESA REDONDA / ROUND TABLE
ITH | Let it be: como generar impacto positivo a través del diseño en el hotel ES

Presenta / Presented by Marcel Benedito Editorial director, Distrito Oficina

Modera / Curated by Álvaro Carillo de Albornoz General Director, Instituto Tecnológico Hotelero

Participan / Participants Águeda Areilza Paradores, Félix Martí Resuinsa, Beatriz Miguel Ilunion 
Hoteles, César Pérez Vincci Hoteles

MESA REDONDA / ROUND TABLE
AEI Re Think Tourism | Sostenibilidad como factor en la industria hotelera ES

Presenta / Presented by Marcel Benedito Editorial director, Distrito Oficina

Modera / Curated by Montse Arnau Business development manager, AEI Re Think Tourism

Participan / Participants Anna Claver Hotel Cala Jóncols, Juan Fernández Awe International 
Developments, Elvira Ràfols Wecamp, Francisco Santisteban T10

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: IMPACT design (II) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Roser Abelanet Cosmic, José Alonso Pepe & Alonso, David González 
DAAR Arquitectura, Marta Masdeu Estiluz, Alfonso Merry Merry Design, Belén Moneo Moneo 
Brock, Loli Moroño PF1 Interiorismo Contract, Luís Rodríguez Speho

13.00

11.30

12.15

10.30

TOUR SOSTENIBILIDAD 
/ SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una 
selección de marcas con productos 
sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN 
/ INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, 
Xperience Lab y una selección de 
marcas con productos innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

10.30 12.30

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS
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IMPACT
design



IMPACT
design

20 NOV

PRESENTA Y MODERA / PRESENTED AND CONDUCTED BY

Anatxu Zabalbeascoa Journalist, architecture specialist

CONFERENCIA / CONFERENCE
Son Blanc Farmhouse, a self-sufficient and sustainable hotel in the UNESCO biosphere reserve of 
Menorca EN

Anne-Cécile Comar Architect co-founder, Atelier du Pont
Philippe Croisier Architect co-founder, Atelier du Pont

CONFERENCIA / CONFERENCE
Rethinking Materiality. Natural Resources and Human Resourcefulness EN

Anupama Kundoo Director, Anupama Kundoo Architects

16.30

17.15

AGORA
MODERA / CONDUCTED BY

David Cámara Curator international mission at interihotel & Director, Unex

MESA REDONDA / ROUND TABLE
EMEA (Europa & Middle East). Trends, current situation and perspectives EN

Amr Abdelaziz Interior designer, LW
Catalina Arciniegas Procurement manger, Chris Turner Procurement
Inna Aydogan CEO & Procurement manager, PROQ Hospitality Sourcing
Agnese Caporossi Senior design manager & Project management, Marriott
Ihab El Haddad Director of design and development, PIF Projects
Erica Fornara, Interior designer associate, 1508 London
Sherif Hassan Associate design director, Nakheel
Matthew Lemar Associate, G.A. Group
Dina Rashed Senior interior designer & Associate, DLR Group

15.15

TALLER / WORKSHOP 
Contexto, tendencia e identidad: el interiorismo como herramienta ES

Íñigo Aragón Art & design director, Casa Josephine

Pablo López PR & sales manager, Casa Josephine

TALLER / WORKSHOP
Origen y carácter. La primera idea de un proyecto ES

Lorenzo Gil Founder & project director, Plantea Studio

Luis Gil Founder & project director, Plantea Studio

15.30

17.15

ATELIER

18.00 MESA REDONDA  / ROUND TABLE
IMPACT business ES

Álvaro Matías Founder, ALMADÁS & Development director, Soulsight
Lydia Pérez Chief marketing officer, CoolRooms
José Ángel Preciados CEO, ILUNION Hotels
Laia Puig Deputy director, Heretat Oller del Mas
Where is my hotel? Hotel curation. Rethinking the Foundations of the New Hospitality

MODERA / CONDUCTED BY

Daniel Truran Co-founder B Lab Europe & Ambassador Europe, B Corp

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: IMPACT design (III) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Joel Bravo Ambiazza, Arantxa Esnaola Grupo Lamadrid, Anna Ferrer 
CU4 Arquitectura, José Manuel Ferrero EstudiHac, Elena Sastre Furtivo, Enrique Quirós Innovus 
Decorative Products, Representante de IKEA

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Matter Group | Materialidad e innovación ES

Presenta / Presented by Marcel Benedito Editorial director, Distrito Oficina

Modera / Curated by Natalia Ojeda Architect & Communications director, Matter Group

Participan / Participants Laura Sunyer & Chus Sastre Matter Group

LOUNGE
15.30

16.30
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SESION DE TARDE / AFTERNOON SESSION

TOUR SOSTENIBILIDAD / SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una selección de marcas con productos sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN / INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una selección de marcas con productos 
innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

15.15

17.00

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS

20.00

AFTERWORK
Showroom docontract MAD, Calle de Velazquez, 35, 4ºD.

Solo con invitación, disponible en: / Invitation only, available at: Bariperfil (E07), Sonae Arauco 
(K17), RCR Deco (H20), Supratex (K04), Tarimatec (D16B), TM/Leader Contract (L33) y Zennio (K23)



PRESENTA Y MODERA / PRESENTED AND CONDUCTED BY

Anatxu Zabalbeascoa Journalist, architecture specialist

CONFERENCIA / CONFERENCE
Colours & materials for a flourishing future EN

Ruby Smith Senior strategist, FranklinTill

CONFERENCIA / CONFERENCE
Impact by Design: The story of IKEA's visionary innovation lab, SPACE10 EN

Simon Caspersen Co-founder, SPACE10

CONFERENCIA / CONFERENCE
Designing Hospitality: Crafting memorable Hotel and Restaurant experiences EN

João Albuquerque Partner, Bjarke Ingels Group (BIG)

CONFERENCIA / CONFERENCE
The Future of Design EN

Karim Rashid Kreator, Karim Rashid

MESA REDONDA  / ROUND TABLE
VISIONARY design EN

João Albuquerque Partner, Bjarke Ingels Group (BIG)

Simon Caspersen Co-founder, SPACE10

Damien Perrot Global design chief, Technical services and Innovation officer Accor Premium, 
Midscale & Economy brands, Accor

Ruby Smith Senior strategist, FranklinTill

Carmelo Zappulla PhD Architect & CEO, External Reference

10.30

11.15

12.00

12.45

13.30

AGORA

TALLER / WORKSHOP 
Detectando nuevas tendencias en materiales para el futuro de la arquitectura y el 
interiorismo ES

Maria Carrillo Architect, MATCOAM (Departamento de edificación del COAM)

Zuriñe Iturbe Coordinator architect, MATCOAM (Departamento de edificación del COAM)

TALLER / WORKSHOP
LIMITLESS: imágenes con alma realizadas con AI ES

Beatriz Blanco Co-founder & Designer, Burondo

Isabel Blanco Co-founder & Designer, Burondo

10.30

12.15

ATELIER

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: VISIONARY design (I) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Pablo Figuera GOFI, Guillem López Finsa, David Millón Decohub, Jesús 
Mora Zennio, Pablo Roig Pablo Roig, Manel Segarra Nuvant, Lourdes Treviño Freehand Arquitectura

MESA REDONDA / ROUND TABLE
IE Business School | Hospitalidad boutique: la sinergia entre grandes corporaciones y 
diseñadores para crear experiencias únicas ES

Presenta / Presented by Ariadna Rousaud Director, elástica magazine

Participan / Participants Cristina Mateo IE University, Gianluca Pugliese LOWPOLY, Raúl Téllez 
Minor Hotels

MESA REDONDA / ROUND TABLE
IED Madrid & Accor Design | Re-imaginando la hospitalidad del mañana ES

Presenta / Presented by Ariadna Rousaud Director, elástica magazine

Participan / Participants Beatriz Amann IED Madrid, Sara Romero Global Design Director, Accor

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: VISIONARY design (II) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Jorge Alonso Chapman Taylor, Paco Álvarez Niessen, Soledat Berbegal 
Actiu, David Gay Absotec, Damián Figueras Septiembre Arquitectura, Davide Rampino IRSAP, 
Aldo Sollazzo LAMÁQUINA

13.00

LOUNGE
10.30

12.15

11.30

TOUR SOSTENIBILIDAD 
/ SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una 
selección de marcas con productos 
sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN 
/ INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, 
Xperience Lab y una selección de 
marcas con productos innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

10.30 12.30

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS
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VISIONARY
design

21 NOV
SESION DE MAÑANA / MORNING SESSION



CONFERENCIA / CONFERENCE
Design drives performance EN

Damien Perrot Global Design Chief, Technical Services and Innovation Officer Accor Premium, 
Midscale & Economy brands, Accor

CONFERENCIA / CONFERENCE
Diseño de espacios y otros vicios ES

Carmelo Zappulla PhD Architect & CEO, External Reference

MESA REDONDA / ROUND TABLE
New Talents ES

Emmanuel Álvarez Co-founder, Casa Antillón

Ismael López Co-founder, Casa Antillón

Yosi Negrín Co-founder, Casa Antillón

Marta Ochoa Co-founder, Casa Antillón

Íñigo Palazón Co-founder, estudio DIIR

Jorge Sobejano Founding partner, Burr Studio

FOTO DE GRUPO
Expositores, ponentes y equipo interihotel

16.00

16.30

18.30

AGORA
PRESENTA Y MODERA / PRESENTED AND CONDUCTED BY

Cecilia Camacho Creative director & Strategic consultant, CC/Studio

17.00

TALLER / WORKSHOP 
Diseño de mobiliario con nuevas técnicas digitales ES

Gonzalo Miranda Founder & Director, Blanco Void

TALLER / WORKSHOP
Innovación a través de la Neuroarquitectura y metodologías de investigación aplicadas ES

María Araya Researcher, Elisava

Ainoa Abella Researcher, Elisava

15.30

17.15

ATELIER

LOUNGE
MESA REDONDA / ROUND TABLE
Diálogos: VISIONARY design (III) ES

Modera / Curated by Mireia Cervera Hospitality & Contract strategic consultant, Kintsugi Strategy

Participan / Participants Oscar Blasco Scob Arquitectura, Maria Carrasco RS Barcelona, Manuel 
Fernández Added Design & Consulting, Miguel Hernández EcoCero, Albano Moreno Kave 
Home, Gianluca Pugliese LOWPOLY, Xavier Torras Grupo Roca

MESA REDONDA / ROUND TABLE
Mujeres en Hospitality | ¿Es el futuro del hospitality femenino? ES

Presenta / Presented by Ariadna Rousaud Director, elástica magazine

Modera / Curated by Helena Burstedt Mujeres en Hospitality

Participan / Participants Gema Alfaro Alfaro-Manrique Atelier, Sara Ramis Barceló Hotel Group, 
Barbara Zubiria Selina

15.30

16.30
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VISIONARY
design

21 NOV
SESION DE TARDE / AFTERNOON SESSION

TOUR SOSTENIBILIDAD / SUSTAINABILITY TOUR ES

Visita guiada al Materials Lab y una selección de marcas con productos sostenibles.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

TOUR INNOVACIÓN / INNOVATION  TOUR ES

Visita guiada al Concept Rooms Lab, Xperience Lab y una selección de marcas con productos 
innovadores.

Meeting point: stand de interihotel (S02).

15.15

17.00

TOURS GUIADOS / GUIDED TOURS
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Estás invitado a formar parte de la comunidad de interihotel.

En cada edición reunimos a 
diseñadores, hoteleros, 
restauradores, marcas, 
provocadores y agentes de 
cambio para encontrar nuevas 
respuestas. Nuestros ponentes 
representan el impacto del 
diseño en el mundo. Sus 
discursos, sus maneras de 
hacer y sus proyectos definen 
el diseño de los proyectos 
hospitality. 

LAS
PERSONAS

Each edition brings 
together designers, 

hoteliers, restaurateurs, 
brands, provocateurs and 

change agents to find new 
answers. Our speakers 

represent the impact 
of design in the world. 

Their talks, methods, and 
projects define the design 

of hospitality projects.

THE
PEOPLE

You are invited to be part of interihotel’s community.
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Karim Rashid
Kreator, Karim Rashid

Anupama Kundoo
Director, Anupama Kundoo 
Architects

Damien Perrot 
Global design chief & Technical 
services and innovation officer, 
Accor

Diego Calvo
CEO & Co-founder,  
Concept Hotel Group

Hugo Bertrand
CEO & Founder,  
chic&basic

Ana Hernández Palacios
Creative director, 
Masquespacio

Joâo Albuquerque 
Partner, Bjarke Ingels  
Group (BIG)

Pepa Casado
Co-Founder & Head of research 
and trends, Futurea

Paloma Cañizares
Architect & Founder, 
Paloma Cañizares Office 

Simon Caspersen
Co-founder,  
SPACE10

Philippe Croisier
Architect co-founder,	
Atelier du Pont

Anne-Cécile Comar	
Architect co-founder,  
Atelier du Pont

Erik Harley
Expert in urban studies,	
Oficina Periferia

Jordi Iranzo
Creative director, 
Clap Studio

Francesca Heathcote Sapey	
Managing partner, 
Teresa Sapey + Partners

Dimitris Karampatakis
Founding partner, 
K-Studio

Àngela Montagud
Creative director, 
Clap Studio

Lucía Marín
Trend forecaster, 
Futurea
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Christophe Penasse
CEO,  
Masquespacio

Teresa Sapey
Founding partner, 
Teresa Sapey + Partners

Javier Pérez
General director, VP Hoteles 
& Ginkgo Restaurants

Ruby Smith
Senior strategist, 
FranklinTill

Emmanuel Álvarez	
Co-founder,  
Casa Antillón

Carmelo	 Zappulla
PhD architect & CEO,	
External Reference

Íñigo Aragón
Art & Design director,	
Casa Josephine

Ismael López
Co-founder, 
Casa Antillón

Miguel Ardid
CEO, 
CoolRooms

Álvaro Matías
Founder, Almadás & 
Development director, Soulsight

Marta Ochoa
Co-founder, 
Casa Antillón

Yosi Negrín
Co-founder, 
Casa Antillón

Íñigo Palazón
Co-founder, 
Estudio Diir

José Ángel Preciados
CEO, 
ILUNION Hotels

Lydia Pérez
Chief marketing officer, 
CoolRooms

Laia Puig
Deputy director, 
Heretat Oller del Mas

Where is my hotel?
Hotel curation. Rethinking 
the Foundations of the New 
Hospitality

Jorge Sobejano 
Founding partner, 
Burr Studio
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Amr Abdelaziz
Interior designer, 
LW

Jacinto Arenas
CEO, 
Ares Arquitectos

Catalina Arciniegas
Procurement manager,	
Chris Turner Procurement

Elena Caballero
Associate interior designer, 
MKV Design

Inna Aydogan
CEO & Procurement manager,	
PROQ Hospitality Sourcing

Agnese Caporossi
Senior design manager & 
Project management, Marriott

Erica Fornara
Interior designer associate,	
1508 London

Ihab El Haddad
Director of design and 
development, PIF projects

Santiago	Gil
Interior architecture director, 
M+Group

Matthew Lemar	
Associate,
G.A. Group

Sherif Hassan
Associate design director,
Nakheel

Sarah Hartman
Vice-president of design,	
Sandals and Beaches Resorts

Salomón	Johnson
Procurement director, 
Enjoy Group Costa Rica

Benjamín Peniche
Creative director,
Arkham Projects

Douglas Marsh
Director of interior design, 
L2 Studios

Daniel Pierce
Co-founder & Design principal,	
Curioso

Pedro Solaegui
Managing partner, 
Ares Arquitectos

Dina Rashed
Senior interior designer & 
Associate, DLR Group
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Roberto Velasco
Principal,  
KMD Architects

Beatriz Blanco
Co-founder & Architect, 
Burondo

Ainoa Abella
Researcher, 
Elisava

María Araya
Researcher, 
Elisava

Isabel Blanco
Co-founder & Designer, 
Burondo

María Carrillo
Architect,
MATCOAM

Patricia Bustos
Founder & Creative director,	
Patricia Bustos Studio

Andrea Caruso
Co-founder, 
Ciszak Dalmas

Elena Djakite
Cluster manager, 
Indoor Air Quality Cluster

Lorenzo Gil
Founder & Project director,
Plantea Estudio

Luis Gil
Founder & Project director,
Plantea Estudio

Zuriñe Iturbe
Coordinator architect, 
MATCOAM

Manuel Godoy
Art director,  
Madrid Flower School

Alejandro Labeur
Projects department architect 
& Director, GAC 3000

Jordi Marrot
Director, 
Cateb

Pablo López
PR & Sales manager,	
Casa Josephine

Gonzalo Miranda
Founder & Director, 
Blanco Void

Daniela Ortiz
Manager & Floral designer, 
Madrid Flower School
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Ana Belén Rodríguez
Floral artist & Teacher,	
Madrid Flower School

Gisela Steiger
CEO & Founder,  
Auténtico Lighting Design

Gema Alfaro
Architect & Managing partner,	
Alfaro-Manrique Atelier

Montse Arnau
Business development 
manager, AEI Re Think Tourism

Águeda Areilza
Development director,
Paradores

Álvaro Carrillo
General director, Instituto 
Tecnológico Hotelero

Beatriz Amann
Academic Director,
IED Madrid

Helena Burstedt
President	, Mujeres en 
Hospitality

Leyre Ortuño
Creative director, 
MIL Studios

Anna Claver
Director, 
Hotel Cala Jóncols

Juan Fernández
Co-founder & Director,
Awe Int. Developments

Mª de los Ángeles Díaz
Treasure,
CODDIM

Rafael Gavira
Lighting designer, 
CLICKON Studio

Marta Llamas
Lighting designer,
Arup

Félix Martí
General director,
Resuinsa

Cristina Mateo
Vice-dean of the School of 
Architecture and Design, 
IE University

María Gildemontes
Lighting designer,
Elbazgildemontes

Galir Martínez-Barros	
Board member, 
CODDIM
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Beatriz Miguel
Business director,
ILUNION Hoteles

Natalia Ojeda
Architect & Communications 
director, Matter Group

Lucía Moreno
Lighting designer, 
Arkilum

César Pérez
Quality director, 
Vincci Hoteles

Gianluca Pugliese
Founder, 
LOWPOLY

Sara Ramis
Chief client, Marketing 
& Sustainability officer, 
Barceló Hotel Group

Elvira Ràfols
Branding & Communication 
director, Wecamp 

Cynthia Román 
Board member, 
CODDIM

Sara Romero
Global design director,
Accor

Francisco Santisteban
Doctor of architecture, Owner 
& Co-founder, T10

Laura Sunyer
Project consultant manager, 
Matter Group

Chus Sastre
Architect, 
Matter Group

Raúl Tellez
Product manager & Design 
manager, Minor Hotels

Bárbara Zubiria
Global CFO, Selina

José Luis	Tobalina
Coordinator, 
APDI

Roser Abelanet
Contract manager, 
Cosmic

Jorge Alonso
Architect & Planner,
Chapman Taylor

Sara Adell
CEO,  
Essenthia Contract
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José Alonso
CEO, 
Pepe & Alonso

Marta Álvarez del Manzano	 	
Co-founder & Creative director, 
Dichoso Estudio

Paco Álvarez
Business development 
manager, Niessen

Jesús Álvarez-Ossorio
Sales director,
Ilione

Soledat Berbegal	
Advisor & Director of corporate 
responsability, Actiu

Anna Ararà
Product manager & Architect,
Brucs

Oscar Blasco
Founder partner,
Scob Arquitectura

María Brime
Co-founder & Creative director,
Brime Robbins

Joel Bravo
Brand manager,
Ambiazza

Maria Carrasco
Marketing manager, 
RS Barcelona

Abel de Mingo
Hospitality segment manager,
Simon

Jorge Catanzariti
Sales director, 
Luxes

Arantxa Esnaola
Contract director,
Grupo Lamadrid

Anna Ferrer
Architect & Founding partner,
Cu4 Arquitectura

Manuel Fernández
Founder & Creative director, 
Added Design & Consulting

Jose Manuel Ferrero
Founder & Creative director, 
EstudiHac

Daniel de Reparaz
Co-founder & Director,
Septiembre Arquitectura

Pablo Figuera
CEO,
GOFI
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David Gay
Innovation & Communication 
director, Absotec

David González	 	
Architect & Founding partner,	
Daar Arquitectura

Antoni Gil
General manager, 
Bolon

Alba Hernández
CEO & Founder, 
Dorotea Estudio

María Iniesto
Communication & Marketing 
manager, Soffitti Pelli by 
Mariano Farrugia

Miguel Hernández
Technical department manager, 
Ecocero

Guillem López
Hospitality manager,	
Finsa

Anna Maresch
Marketing director, 
Grupo Roca

María Lozano
Founder & Director, 
TheDreamLab

Marta Masdeu
CEO, 
Estiluz

Alfonso Merry
CEO & Founder, 
Merry Design Studio

Paolo Mauri
Founder, 
Paolo Mauri

David Millón
CEO, 
DecoHub

Jesús Mora
Chief commercial officer, 
Zennio

Belén Moneo
Architect & Founder, 
Moneo Brock

Albano Moreno
Sales Director, 
Kave Home 

Juan Pons
CEO, 
POINT

Loli Moroño
CEO & Creative director, 
PF1 Interiorismo Contract
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Enrique Quirós
Southern Europe specification 
manager, Innovus Decorative 
Products

Luís Rodríguez
Commercial, 
Speho

Davide Rampino
Sales director, 
Irsap

Pablo Roig
Founder, 
Pablo Roig

Maria Ruiz
Founder & Design principal,
Atelier MEL

Paula Rosales
Director, 
More&co

Elena Sastre
Design director, 
We are Furtivo

Jacinto Seguí
Collaborative development 
director, Ziclick

Manel Segarra
Area manager, 
Nuvant 

Blanca Serrano
Product manager, 
Sanycess

Xavier Torras
Communications director, 
Grupo Roca

Aldo Sollazzo
CEO, 
LAMÁQUINA

Lourdes Treviño
CEO & Founder, 
Freehand Arquitectura

Mar Vera
Creative director, 
Welcome Design

Carlos Velázquez
Sustainability & Institutional 
relations director, Grupo Roca

Ricard Vicens
Project manager, 
Calma

María Villalón
Founder & Creative director, 
Villalón Studio

Alba Vila 
Architect & Interiorist, 
CIDON
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By Pilar Marcos 
Directora en la revista Diseño Interior 
Director at Diseño Interior magazine

Mucho más allá de su poder para transformar 
los espacios, hacerlos más funcionales, 
confortables y estéticos, el diseño desempeña 
un papel fundamental como estimulador de 
emociones, generador de bienestar y creador 
de vivencias memorables. 

La magia sucede a través de profesionales 
como Teresa Sapey y Francesca Heathcote, 
quienes, en su conferencia, nos embarcarán 
en un viaje inolvidable por la Venecia 
más romántica a través de su proyecto 
Palazzo dei Fiori. Las investigadoras de 
tendencias de Futurea, Pepa Casado y Lucía 
Marín, presentarán su informe ‘Tendencias 
Hospitality’, elaborado para el trendsCLUB 
de AMBIT Cluster, en el que se destaca la 
creciente búsqueda de experiencias únicas y 
memorables.

El sector enfrenta el reto de explorar nuevos 
caminos hacia el lujo, siempre desde la 
sostenibilidad, un tema que abordará Javier 
Pérez, director de VP Hoteles, quien sostiene 

que poner la calidad y a las personas en el 
centro de la toma de decisiones es la clave 
para alcanzar un crecimiento genuino, tanto 
económico como de marca. Ahondará en ello 
Diego Calvo, CEO de Concept Hotel Group, que 
destacará el papel que tiene el diseño para 
dotar de alma y valor al proyecto, y convertirse 
en el elemento diferenciador que haga única 
la experiencia del hotel.

Cerrarán la jornada dos de los estudios que 
han hecho de esa búsqueda de identidad 
y singularidad el eje de su trabajo. Àngela 
Montagud y Jordi Iranzo, de Clap Studio, 
proponen un retorno a la infancia, empleando 
la curiosidad y el juego para lograr procesos 
creativos más genuinos y audaces. Por su 
parte, Ana Hernández y Christophe Penasse, 
de Masquespacio, inspirarán la búsqueda de 
personalidad e innovación desafiando las 
normas y cánones establecido: la osadía y el 
atrevimiento pueden ser caminos de éxito para 
lograr experiencias únicas.

interihotel

Far beyond its power to transform spaces, 

make them more functional, comfortable and 

aesthetic, design plays a fundamental role as 

a stimulator of emotions, a generator of well-

being and a creator of memorable experiences.

Magic will happen thanks to professionals 

like Teresa Sapey and Francesca Heathcote, 

who, in their conference, will embark us on 

an unforgettable journey through the most 

romantic Venice through their project Palazzo 

dei Fiori. Futurea's trend researchers, Pepa 

Casado and Lucía Marín, will present their 

report ‘Hospitality Trends’, created for AMBIT 

Cluster's trendsCLUB, which highlights the 

growing search for unique and memorable 

experiences.

The industry faces the challenge of exploring 

new paths towards luxury, always based on 

sustainability, a topic that will be addressed by 

Javier Pérez, director of VP Hoteles, who argues 

that putting quality and people at the centre 

of decision-making is the key to achieving 

genuine growth, both economically and in terms 

of branding. Diego Calvo, CEO of Concept Hotel 

Group, will also be speaking, highlighting the 

role of design in giving a soul and adding value 

to the project, and becoming the differentiating 

element that makes the hotel experience unique.

The program of the first day will be closed by 

two studios that have made this search for 

identity and uniqueness the focus of their work. 

Àngela Montagud and Jordi Iranzo, from Clap 

Studio, propose a return to childhood, using 

curiosity and play to achieve more genuine 

and audacious creative processes. For their 

part, Ana Hernández and Christophe Penasse, 

from Masquespacio, will inspire the search 

for personality and innovation by challenging 

established norms and canons: boldness and 

daring can be paths to success in order to 

achieve unique experiences.
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The Palazzo dei Fiori, designed by Teresa Sapey

BLOOM
design
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PRESEN-
TERS AND 
MODERA-

TORS

interihotel

PRESEN- 
TADORES 
Y MODERA-
DORES

las personas / the people

Pilar Marcos
Director, Revista 
Diseño Interior

Cecilia Camacho
Creative director & 
Strategic consultant, 
CC/Studio

Marcel Benedito
Editorial director, 
Distrito Oficina

Marta Riopérez
Director of ELLE 
Decoration & Nuevo 
Estilo, HEARST España

Mireia Cervera
Hospitality & Contract 
strategic consultant, 
Kintsugi Strategy

Javier Peña
Director, Festival 
Concéntrico

Daniel Truran
Co-Founder B Lab 
Europe & B Corp 
Ambassador Europe,  
B Corp

Gracia Cardona
CEO, Decotherapy

Anatxu Zabalbeascoa
Journalist, architecture 
specialist

Ariadna Rousaud
Director, elástica 
magazine

David Cámara
Curator international 
mission at interihotel & 
Director, Unex

SUPERNOVA
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interihotel premia a las personas y marcas 
que definen el diseño de los hoteles y restaurantes.

Los premios reconocen las 
siguientes categorías:

- Producto innovador para diseño 
de hoteles y restaurantes

- Producto sostenible para diseño 
de hoteles y restaurantes 

- Mejor diseño de stand de 
interihotel 

- Mejor proyecto de diseño de 
hotel*

- Mejor proyecto de diseño de 
restaurante*

- Trayectoria profesional en 
diseño de hoteles y restaurantes

*El mejor proyecto catalogado 
en hicontract.

PREMIOS
INTERIHOTEL *The best project listed in 

hicontract.

The awards will recognize the 
following categories: 

- Innovative product for hotel 
and restaurant design

- Sustainable product for hotel 
and restaurant design

- Best interihotel stand design

- Best hotel design project*

- Best restaurant design project*

- Professional background in 
hotel and restaurant design

INTERIHOTEL
AWARDS

interihotel rewards the people and brands that 
define hospitality design.
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SUPERNOVA premios interihotel / interihotel awards

Un jurado experto, formado por 
personas y entidades referentes en 
diseño hospitality, representando a las 
empresas hoteleras, a las profesiones 
de la arquitectura, del interiorismo y 
del diseño, así como a las marcas de 
productos para interiores, valora el 
esfuerzo de las marcas expositoras 
en presentar propuestas que están 
a la vanguardia del sector y se 
caracterizan por la calidad de su 
diseño. 

An expert panel, made up of 

leading contract-hospitality entities 

representing hotel companies, the 

architecture, interior design and design 

professions, and interior product 

brands, will evaluate the efforts made 

by the exhibiting brands presenting 

proposals at the forefront of the sector 

and characterized by the quality of their 

design. 

EL 
JURADO

THE
PANEL

/

las personas / the people

Rocío Sancho Alambillaga

Directora del Dpto. de 
Diseño de Interiores,  
UDIT - Universidad de 
Diseño y Tecnología

Irene Trujillo

Socia co-fundadora,  
MH - Mujeres en  
Hospitality

Joaquim Solana 

Cluster Manager, AMBIT 
Living Spaces Cluster
(En calidad de secretario 
del jurado)

Beatriz Amann 

Academic Director, IED - 
Istituto Europeo di Design 
(Madrid)

Gloria Escribano Tizziani

Coordinadora de 
proyectos, DIMAD - 
Asociación Diseñadores 
de Madrid

Álvaro Coello de Portugal

Vicepresidente, APDI - 
Asociación Profesional 
de Diseñadores de 
Iluminación

Mar de Miguel

Vicepresidenta Ejecutiva, 
AEHM - Asociación 
Empresarial Hotelera de 
Madrid

Alicia García Cabrera

Directora general, 
Casa Decor

Álvaro Matías

Director, MDF - Madrid 
Design Festival

Ángel Hernández Espada

Vocal y Responsable de 
MATCOAM, COAM - Colegio 
Oficial de Arquitectos 
Madrid

Marta Martínez

Decana, CODDIM - Colegio 
Oficial de Decoradores y 
Diseñadores Madrid



IMPACT design o cómo el diseño puede 
influir en la conciencia colectiva y generar 
un impacto positivo en nuestra sociedad. 
La jornada busca estimular la reflexión y 
poner en valor temas fundamentales como 
la sostenibilidad, la diversidad, la inclusión y 
el bienestar holístico, siempre a través de la 
arquitectura y el diseño.

Paloma Cañizares investiga nuevas 
posibilidades constructivas con su técnica 
de construcción en seda, que desafía las 
convenciones tradicionales y promueve un 
futuro más sostenible. 

Desde Grecia, Dimitris Karampatakis, de 
K-Studio, presenta “Toso-oso”, un concepto 
que busca equilibrar tradición e innovación 
en el diseño de espacios de hospitalidad.

Erik Harley, de Preferiría Periferia, analizará 
en “Pormishuevismo: recorrer España” la 
transformación del paisaje español debido 
a la hiperconstrucción, proponiendo un 
cambio hacia un modelo urbano que priorice 
la sostenibilidad y la inclusión social.

Hugo Bertrand, CEO de chic&basic, compartirá 
su visión sobre la creación, evolución y 
futuro de una de las cadenas hoteleras más 
transgresoras del país. A través de un enfoque 
en el branding y el diseño de sus hoteles, 
ubicados en localizaciones singulares dentro 
de cascos históricos, nos sumergirá en los 
procesos creativos que definen a la compañía.

Anne-Cécile Comar y Philippe Croisier, 
fundadores de Atelier Dupont, presentarán el 
proyecto de Son Blanc Farmhouse, un hotel 
autosuficiente y sostenible en la reserva 
de biosfera de Menorca, ejemplificando un 
turismo responsable y la preservación del 
medio ambiente.

Anupama Kundoo, fundadora de Anupama 
Kundoo Architects y ponente estrella del 
día, abordará en su presentación “Rethinking 
Materiality” la importancia de los recursos 
naturales y la creatividad humana en la 
arquitectura sostenible.

Un día para escuchar a profesionales 
del diseño que inspiran el cambio en la 
comprensión y práctica del diseño hospitality. 

IMPACT
design
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By Javier Peña 
Director del Festival Concéntrico
Director of Festival Concéntrico

interihotel

IMPACT design, or how design can influence 

collective awareness and generate a positive 

impact on our society. This topic aims to 

stimulate reflection and highlight fundamental 

topics such as sustainability, diversity, inclusion, 

and holistic well-being, always through 

architecture and design.

Paloma Cañizares explores new construction 

possibilities with her silk construction technique, 

which challenges traditional conventions and 

promotes a more sustainable future.

From Greece, Dimitris Karampatakis of K-Studio 

presents "Toso-oso," a concept that seeks to 

balance tradition and innovation in the design 

of hospitality spaces.

Erik Harley, from Preferiría Periferia, will analyze 

in "Pormishuevismo: traveling through Spain" the 

transformation of the Spanish landscape due to 

hyper-construction, proposing a shift towards 

an urban model that prioritizes sustainability 

and social inclusion.

Hugo Bertrand, CEO of chic&basic, will share 

his vision on the creation, evolution, and future 

of one of the most groundbreaking hotel chains 

in the country. Through a focus on the branding 

and design of its hotels, located in unique 

settings within historic districts, he will immerse 

us in the creative processes that define the 

company.

Anne-Cécile Comar and Philippe Croisier, 

founders of Atelier Dupont, will present the 

Son Blanc Farmhouse project, a self-sufficient 

and sustainable hotel located in the Menorca 

biosphere reserve, exemplifying responsible 

tourism and environmental preservation.

Anupama Kundoo, founder of Anupama Kundoo 

Architects and the keynote speaker of the 

day, will address the importance of natural 

resources and human creativity in sustainable 

architecture in her presentation titled 

“Rethinking Materiality.”

A day to listen to design professionals who 

inspire change in the understanding and 

practice of hospitality design.
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Son Blanc Farmhouse, designed by Atelier du Pont



Hace años, tener un hotel, una casa 
rural o un apartamento era el sueño de 

muchos al alcance de pocos. Hoy, las 
cosas han cambiado. La competencia 

ha aumentado, pero también el nivel de 
exigencia de los clientes. Las fotos que 

un propietario hace de su alojamiento  
compiten ahora con las que publican 

sus huéspedes, e Internet parece sufrir 
una epidemia de páginas cuyo nombre 

acaba en Advisors.

Hay quien dice que este maravilloso 
negocio es hoy cosa de románticos. 
Pero a esos románticos es a los que 

apoya IKEA.

Years ago, owning a hotel, a rural house 

or an apartment was the dream of many 

and within the reach of few. Today, 

things have changed. Competition 

has increased, but so has the level of 

customer demand. The photos that an 

owner takes of his accommodation now 

compete with those posted by his guests, 

and the Internet seems to be suffering 

from an epidemic of pages whose name 

ends in “Advisors”.

Some might say that this wonderful 

business is nowadays a matter of 

romantics. But is these these romantics 

that IKEA supports.

En IKEA son especialistas en Home 
Furnishing y ofrecen un servicio integral 

de interiorismo para empresas como 
la tuya, con atención especializada 

y personalizada. Sí, eso significa que 
estarán contigo de principio a fin.

Junto a tu especialista en diseño de 
interiores, crearán una propuesta con 

soluciones asequibles para tu negocio, 
que incluye planos de distribución, 

alzados y vistas en 3D. Además, 
recibirás un presupuesto personalizado 

y un proyecto completo en 3D.

Y si ya formas partes del club “Red IKEA 
para Empresas” disfrutarás de todo 
ello por solo 59 € (99 € para los no 

socios) y diferentes opciones de pago y 
financiación. Esta es otra de las muchas 

ventajas que tendrás por formar parte 
del club.

Puedes contratar en cualquiera de 
sus tiendas, en su página web o por 

teléfono. Ya es hora de que un día, en 
una de esas reseñas, alguien diga de tu 

negocio:

“La habitación no era como en las 
fotos… ¡ERA INCLUSO MEJOR!”

At IKEA they are specialists in 

Home furnishing, and they offer a 

comprehensive interior design service for 

companies like yours, with specialized 

and personalized attention. Yes, that 

means they will be with you from start to 

finish.

Together with your interior design 

specialist, they will develop a proposal 

with affordable solutions for your 

business, including floor plans, 

elevations and 3D views. You will also 

receive a personalized budget and a 

complete 3D project.

And, if you're already part of the ‘IKEA 

Business Network’ club, you'll be able to 

enjoy all this for just 59€ (99€ for non-

members) and different payment and 

financing options. This is just another of 

the many benefits of being part of the 

club.

You can sign up at any of their shops, on 

their website or by phone. It's about time 

that one day, in one of those reviews, 

someone says about your business:

‘The room wasn't like the pictures... 
IT WAS EVEN BETTER!’
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ikea.com

¿Si fueses huésped de 
tu propio alojamiento 

le darías like a tu 
habitación?

If you were a 
guest in your own 
accommodation, 
would you like 
your room on the 
Internet?
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El Interiors Living Lab ha 
preparado tres proyectos 
para para el diseño de 
espacios hospitality que se 
podrán conocer únicamente 
en interihotel MAD24: dos 
concept rooms físicas, un 
área de demostración de 
tecnologías disruptivas 
y una exposición de 
materiales sostenibles 
alojada en una habitación de 
hotel impresa en 3D.

INTE
-RIORS
LIVING
LAB
Un espacio de 
innovación abierta que 
conecta tendencias, 
tecnología y personas 
creado por AMBIT 
Living Spaces Cluster. 
En interihotel estamos 
seguros de que los 
nuevos viajeros 
definen el diseño de 
los futuros hoteles.

An innovation space 
that connects trends, 

technology and people; 
created by AMBIT 

Living Spaces Cluster. 
At interihotel we believe 

that new travelers 
define the hotels to 

come.

In this edition, the 
Interiors Living Lab has 
prepared three projects 

that can only be seen 
at interihotel MAD24: 
two physical concept 

rooms, a demonstration 
area for disruptive 

technologies, and an 
exhibition of sustainable 

materials housed in a 
3D-printed hotel room.
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Hemos preparado una exhibición 
de tendencias aplicadas, en la 
que dos estudios de interiorismo 
interpretan los espacios inspirados 
por dos grupos hoteleros, para 
dos estilos de vida diferentes 
a través de Concept Rooms 
físicas con materiales, colores, 
texturas y productos de nuestros 
expositores.

Créditos investigación / 
Research credits

Proyecto EARTH

Con el apoyo de / With the support of

We have prepared an exhibition 
of applied trends, in which 
two interior design firms 
interpret spaces inspired by 
two hotel groups, each tailored 
to a distinct lifestyle through 
large-format physical Concept 
Rooms with materials, colors, 
textures and products from our 
exhibitors. 

CON
-CEPT
ROOMS
LAB

Futurea
Interiors Living Lab
wethinkwide

concept rooms

estudios de diseño
interior design studios

empresas hospitality
hospitality companies

2

2

2
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El Equipo Creativo

CoolRooms

PROJECT AUTHOR

CHALLENGE INSPIRED BY

GENIUS 
LOCI 
CONCEPT 
RESTAU-
RANT

+

interihotel

CONCEPT ROOMS LABSUPERNOVA

PERFIL DEL 
VIAJERO

Luxury hunter: perfil clave, ávido de experiencias de lujo y exclusivas, con preferencia 
por los entornos inmersivos y multisensoriales. Este perfil tiene un gran interés en la 
autenticidad y en las experiencias culturales.

Authenticity seeker: viajero que busca inmersiones auténticas en los entornos y culturas 
locales, persiguiendo el no sentirse como un turista.

Silver traveler: viajero de cierta edad con ansia por el conocimiento, el descubrimiento y 
las nuevas experiencias, con tiempo libre y un alto poder adquisitivo.

TRAVELLER ´S 
PROFILE

Luxury hunter: a key profile, avid for luxury and exclusive experiences, with a preference 
for immersive and multi-sensory environments. This profile has a strong interest in 
authenticity and cultural experiences.

Authenticity seeker: a traveler looking for authentic immersions in local environments and 
cultures, pursuing not to feel like a tourist.

Silver traveler: a traveler of a certain age with a thirst for knowledge, discovery and new 
experiences, with free time and a high purchasing power.

EL PROYECTO
El concepto del "Genius Loci Concept Restaurant" parte de los llamativos edificios palaciegos de 
la cadena hotelera CoolRooms Hoteles, en los que se respira un estilo hedonista y relajado. Para 
conectar con estas ideas, el estudio propone reproducir un momento tan propio de la cultura local 
como es el de sentarse alrededor de la mesa a comer o beber y, sobre todo, a socializar. Un acto de 
reunión y celebración recreado en un espacio de reminiscencia clásica en sus formas, pero a la vez 
contemporáneo en su disposición y sus acabados.

Esto se consigue mediante la ubicación de una gran mesa central que se convierte en la protagonista 
del espacio, combinando la superficie de elaboración con otras de degustación o reunión y que busca 
acercar al chef y al coctelero al consumidor y abrir la puerta a nuevas experiencias gastronómicas. La 
mesa es una pieza versátil que vertebra dos ambientes diferentes inspirados por los salones palaciegos, 
asociándose cada uno a un momento del día y a una manera de sentarse y disfrutar a la mesa. Evoca, 
además, a través de sus tonalidades y patrones, un espacio exterior, en tonos crema y verdes, frente a 
uno interior e íntimo en tonos terracota y vino.

THE PROJECT

The concept of the 'Genius Loci Concept Restaurant' stems from the striking palatial buildings of the 

CoolRooms Hotels chain, where a hedonistic and relaxed style prevails. To connect with these ideas, 

the studio proposes to recreate a moment so intrinsic to local culture, such as sitting around the table 

to eat or drink and, above all, to socialize. A gathering and celebratory act, recreated in a space with 

classical reminiscences in its forms, but at the same time contemporary in its layout and finishes.

This is achieved by placing a large central table, which becomes the focal point of the space. It 

combines a preparation surface with areas for tasting or gathering, bringing the chef and mixologist 

closer to the consumer and opening the door to new gastronomic experiences. The table is a versatile 

piece that connects two distinct environments, inspired by palatial lounges, each associated with a 

different time of day and a unique way of sitting and enjoying the meal. Its colors and patterns evoke 

an outdoor space in cream and green tones, and an intimate indoor space in terracotta and wine 

hues.



+34 932 216 875  
info@elequipocreativo.com

elequipocreativo.com
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GENIUS LOCI CONCEPT RESTAURANT

Fundado en 2011 por los arquitectos Oliver 
Franz Schmidt, Natali Canas del Pozo y Lucas 
Echeveste Lacy, EL EQUIPO CREATIVO es 
un reconocido estudio de arquitectura de 
interiores y diseño con sede en Barcelona 
especializado en el diseño de espacios 
de hospitalidad, gastronomía y marcas. Su 
filosofía se centra en la idea de que el diseño 
espacial debe contar historias cautivadoras 
e inspirar a las personas, siempre basado en 
un sólido enfoque conceptual. Han recibido 
más de 70 premios internacionales de 
diseño, entre los que se incluyen prestigiosos 
galardones como los Restaurant & Bar Design 
Awards, los FRAME Awards o los BOY Awards. 

La revista FRAME los ha reconocido como 
uno de los 20 diseñadores más influyentes 
del mundo. En 2023 y 2024, su proyecto para 
el Palau Fugit ha recibido ya el premio a los 
Mejores del Año en Nueva York, y el premio 
Master de Arquitectura en Los Ángeles. 
Su portafolio incluye colaboraciones con 
los chefs más prestigiosos del mundo, 
incluyendo restaurantes con estrella Michelín. 
Algunos de ellos, el Disfrutar y el Pakta o los 
hoteles Kimpton Vividora en Barcelona y Axel 
Hotel Madrid.

Founded in 2011 by architects Oliver Franz 

Schmidt, Natali Canas del Pozo, and Lucas 

Echeveste Lacy, EL EQUIPO CREATIVO is a 

renowned interior architecture and design 

studio based in Barcelona, specializing in 

the design of hospitality, gastronomy, and 

brand spaces. Their philosophy revolves 

around the idea that spatial design should tell 

captivating stories and inspire people, always 

rooted in a strong conceptual approach. They 

have received over 70 international design 

awards, including prestigious accolades like 

the Restaurant & Bar Design Awards, FRAME 

Awards, and BOY Awards. 

FRAME magazine has recognized them as 

one of the 20 most influential designers in the 

world. In 2023 and 2024, their project for the 

Palau Fugit has already received the Best of 

the Year award in New York and the Master 

of Architecture award in Los Angeles. Their 

portfolio includes collaborations with the 

most prestigious chefs in the world, including 

Michelin-starred restaurants. Among them are 

Disfrutar and Pakta, as well as the Kimpton 

Vividora Hotel in Barcelona and Axel Hotel in 

Madrid.

AUTOR DEL PROYECTO /
PROJECT AUTHOR

CoolRooms Hotels es una cadena hotelera 
que se caracteriza por ofrecer autenticidad 
y diseño con la fusión entre historia e 
innovación con un servicio de lujo en edificios 
singulares y emblemáticos, muchos de ellos 
con un gran valor histórico y arquitectónico. 
Los hoteles CoolRooms fusionan a la 
perfección la arquitectura original del edificio 
con un diseño elegante y moderno, creando 
espacios llenos de encanto, personalidad e 
impronta propia. En la actualidad la cadena 
ostenta 4 hoteles en Madrid, Sevilla y Asturias, 
y planea continuar con su expansión con dos 
nuevas aperturas previstas para el 2025 en 
Oporto y Lisboa.

CoolRooms Hotels is a hotel chain that is 

characterized by offering authenticity and 

design with the fusion between history and 

innovation with a luxury service in unique and 

emblematic buildings, many of them with 

a great historical and architectural value. 

CoolRooms hotels perfectly blend the original 

architecture of the building with an elegant 

and modern design, creating spaces full of 

charm, personality and its own imprint. The 

chain currently boasts four hotels in Madrid, 

Seville and Asturias, and plans to continue its 

expansion with two new openings planned for 

2025 in Porto and Lisbon.

INSPIRADO POR /
INSPIRED BY

MARCAS PARTICIPANTES /
PARTICIPATING BRANDS

solutions
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Zooco Estudio

VP Hoteles

PROJECT AUTHOR

CHALLENGE INSPIRED BY

HARMO-
NY SEEKER 
CONCEPT 
LOBBY

+

interihotel

CONCEPT ROOMS LABSUPERNOVA

PERFIL DEL 
VIAJERO

Luxury hunter: perfil clave, ávido de experiencias de lujo y exclusivas. Viajeros 
internacionales que esperan que el hotel les ofrezca ambientes sofisticados y elegantes, 
con servicio impecable y atención al detalle.

Business: perfiles que viajan por motivos laborales como reuniones, conferencias o 
eventos corporativos. Este arquetipo de viajero valora la eficiencia, la comodidad y los 
espacios de trabajo bien equipados.

TRAVELLER ´S 
PROFILE

Luxury hunter: a key profile, avid for luxury and exclusive experiences. International travelers 

who expect the hotel to offer sophisticated and elegant environments, with impeccable 

service and attention to detail.

Business: profiles that travel for business purposes such as meetings, conferences or 

corporate events. This archetype of traveler values efficiency, comfort and well-equipped 

work spaces.

EL PROYECTO
El Harmony Seeker Concept Lobby nace del uso de la geometría como herramienta para la 
creación de espacios y como respuesta a las necesidades planteadas por la cadena hotelera VP 
Hoteles para el diseño de un lobby, tales como el diseño biofílico y natural, la polivalencia de 
los espacios, el bienestar del cliente, la experiencia de uso o el impacto visual. El nombre de la 
Concept Room surge del concepto "harmony", que refleja sofisticación, bienestar y una conexión 
profunda con el entorno. 

Esto se consigue mediante una contundencia formal y geométrica que genera un espacio sereno 
situado en torno a un foco de naturaleza y luz; un mundo lleno de matices y posibilidades de uso. 
A través de juego óptico provocado por una pared invisible, se duplica el espacio y la experiencia 
de usuario, y se completa la geometría generatriz del proyecto. De esta forma, se propone un 
espacio muy definido formalmente pero muy difuso en sus límites interiores. Usos tan variados 
como recepción, cafetería, lounge o trabajo comparten su espacio entre sí.

THE PROJECT

The Harmony Seeker Concept Lobby is born from the use of geometry as a tool for the creation of spaces 

and as a response to the needs posed by the hotel chain VP Hoteles for the design of a lobby, such as 

biophilic and natural design, flexibility and versatility of spaces, customer wellbeing, user experience 

and visual impact. The name of this Concept Room comes from the concept of “harmony”, which reflects 

sophistication, well-being and a deep connection with the environment.

This is achieved through a formal and geometric forcefulness that generates a serene space located 

around a focus of nature and light; a world full of nuances and possibilities of use. Through the optical 

play caused by an invisible wall, the space and the user experience are duplicated, and the generating 

geometry of the project is completed. In this way, a very formally defined space is proposed, but very 

diffuse in its interior limits. Uses as varied as reception, cafeteria, lounge or work share their space with 

each other, while they can be sectored according to the needs of the hotel.



+34 942 284 326 
info@zooco.es

zooco.es

HARMONY SEEKER CONCEPT LOBBY

Zooco Estudio es un estudio de arquitectura 
con sede en Madrid y Santander fundado en 
2009 por Miguel Crespo Picot, Javier Guzmán 
Benito y Sixto Martín Martínez, arquitectos por 
la Escuela Técnica Superior de Arquitectura de 
Madrid. Un estudio cuyas señas de identidad 
son la utilización de un lenguaje atemporal, 
libre de ruido y artificios, abarca un amplio 
espectro del diseño, desde la edificación a 
gran escala hasta el diseño de mobiliario. 

Multitud de sus proyectos han sido publicados 
en medios especializados nacionales e 
internacionales, algunos de las cuales han 
sido reconocidas en diversos premios como 
los prestigiosos Design Vanguard 2019, NAN 
Construcción 2019 + 2020, Frame Awards 
2020 o los European 40 under 40 2020, entre 
otros. Han sido también elegidos en 2021 por 
la revista Forbes entre los 100 españoles más 
creativos en el mundo de los negocios (cuarto 
puesto).  En 2023 han recibido el premio 
NAN al diseño de hoteles, dos premios The 
Architecture MasterPrize™ (AMP) al mejor 
estudio y al mejor diseño interior comercial, 
además de ser finalistas del Premio al mejor 
diseño de restaurante en interihotel BCN23.

Zooco Estudio is an architectural studio based 

in Madrid and Santander founded in 2009 by 

Miguel Crespo Picot, Javier Guzmán Benito 

and Sixto Martín Martínez, architects from the 

Escuela Técnica Superior de Arquitectura de 

Madrid. A studio whose hallmarks are the use of 

a timeless language, free of noise and artifice, 

covering a broad spectrum of design, from 

large-scale building to furniture design. 

Many of their projects have been published 

in national and international specialized 

media, some of which have been recognized in 

various awards such as the prestigious Design 

Vanguard 2019, NAN Construction 2019 + 2020, 

Frame Awards 2020 or the European 40 under 

40 2020, among others. They have also been 

chosen in 2021 by Forbes magazine among the 

100 most creative Spaniards in the business 

world (fourth place).  In 2023 they have received 

the NAN award for hotel design, two awards 

The Architecture MasterPrize™ (AMP) for best 

studio and best commercial interior design, as 

well as being finalists for the Best Restaurant 

Design Award at interihotel BCN23.

AUTOR DEL PROYECTO /
PROJECT AUTHOR
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VP Hoteles es una cadena hotelera que se 
distingue por su compromiso con la calidad y la 
excelencia en todos sus alojamientos, ofreciendo 
tanto para viajes de negocios como para 
vacaciones en familia una experiencia inigualable. 
A su vez, la cadena tiene un compromiso con la 
sostenibilidad, ofreciendo hoteles respetuosos 
con el medio ambiente. Los hoteles de VP se 
caracterizan por sus amplias habitaciones y una 
excelente oferta gastronómica. Como cadena 100% 
madrileña, VP Hoteles se esfuerza por reflejar 
la hospitalidad característica de la ciudad en 
cada uno de sus establecimientos, a través de la 
personalización, la calidad y la dedicación. En la 
misma línea, VP Hoteles han sido pioneros en la 
adopción de nuevas tecnologías y en la innovación 
en el sector hotelero, siempre manteniendo un 
equilibrio entre la tecnología y lo humano.

VP Hoteles is a hotel chain that stands out for its 

commitment to quality and excellence in all its 

accommodations, offering both for business travel 

and family vacations an unparalleled experience. 

At the same time, the chain is committed to 

sustainability, offering environmentally friendly 

hotels. VP hotels are characterized by their spacious 

rooms and excellent gastronomic offerings. As a 

100% Madrid-based chain, VP Hoteles strives to 

reflect the city's characteristic hospitality in each 

of its establishments, through personalization, 

quality and dedication. Along the same lines, VP 

Hoteles has been a pioneer in the adoption of new 

technologies and innovation in the hotel sector, 

always maintaining a balance between technology 

and the human.

INSPIRADO POR /
INSPIRED BY

MARCAS PARTICIPANTES /
PARTICIPATING BRANDS

También ha colaborado 
Also have collaborated

NOVACOLOR
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Xperience Lab es el espacio que 
permite a los visitantes de interihotel 
la experimentación con tecnologías 
digitales disruptivas de aplicación en el 
diseño de interiores.

Xperience Lab is the space that allows 
interihotel visitors to experiment with 

disruptive digital technologies that can 
be applied to interior design.

XPE- 
RIENCE
LAB



XPERIENCE LAB
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Se ha intervenido en el Xperience Lab con tres 

instalaciones que muestran la potencialidad 

de tres tecnologías disruptivas. 

El Cubo Inmersivo

Instalación inmersiva e interactiva que muestra 

el potencial de la tecnología de videomapping 

mediante la proyección de imágenes, videos y 

animaciones sobre superficies tridimensionales 

para crear efectos visuales que se integran con 

la materialidad del espacio y que reaccionan 

en tiempo real al movimiento del visitante. Los 

participantes son guiados a través de un viaje 

creativo que refleja algunas de las principales 

tendencias de diseño en colores, materiales y 

acabados (CMF) en el sector hospitality para la 

temporada 2024/2025.

"La experiencia es visual, interactiva, sensorial 
y gastronómica, permitiendo a los visitantes 
interactuar con las proyecciones y ser parte de 
la narrativa visual"

Campos Neurales de Radiancia (NeRF) 
y 3D Gaussian Splatting (3DGS)

Estas tecnologías utilizan de un modo 

innovador la Inteligencia Artificial en procesos 

de visualización arquitectónica, para generar 

modelos tridimensionales de espacios o 

productos existentes. Los visitantes pueden 

experimentar el uso de esta nueva tecnología 

para escanear y visualizar de manera 

inmediata con realidad virtual algunos de 

los espacios singulares de la feria, como los 

espacios Concept Rooms Lab.

"Esta tecnología tiene por objetivo establecer 
un nuevo estándar en la creación y 
visualización de modelos 3D para el sector del 
hábitat"

Inteligencia artificial generativa

Este set-up permite al visitante experimentar 

con las herramientas de Inteligencia Artificial 

Generativa más novedosas para cambiar los 

flujos de trabajo y facilitar la innovación en 

el diseño de espacios. El visitante tiene la 

posibilidad de controlar de manera sencilla la 

generación artificial de escenas y productos 

de interiorismo, tomando como inspiración, 

por ejemplo, entre diferentes preferencias de 

producto entre las marcas expositoras.

"La experiencia toma la forma de tótem digital 
interactivo que permite co-crear conceptos 
visuales inspiradores basados en el estilo 
de los productos de marcas expositoras de 
interihotel"

The Xperience Lab has been setup with three 

installations that show the potential of three 

disruptive technologies.

The Immersive Cube

An immersive and interactive installation 

showcasing the potential of videomapping 

technology through the projection of images, 

videos, and animations onto three-dimensional 

surfaces to create visual effects that blend 

seamlessly with the spatial materiality and 

react in real time to visitor movements. 

Participants are led on a creative journey that 

reflects key design trends in colors, materials, 

and finishes (CMF) for the hospitality sector for 

the 2024/2025 season.

"The experience is visual, interactive, sensory, 
and gastronomic, allowing visitors to engage 
with the projections and become part of the 
visual narrative"

Neural Radiance Fields (NeRF) 
and 3D Gaussian Splatting (3DGS)

These technologies use Artificial Intelligence 

in an innovative way within architectural 

visualization processes to generate three-

dimensional models of existing spaces or 

products. Visitors can experience this new 

technology to instantly scan and visualize, 

through virtual reality, some of the unique 

spaces at the fair, such as the Concept Rooms 

Lab spaces.

"This technology aims to set a new standard in 
the creation and visualisation of 3D models for 
the habitat sector"

Generative artificial intelligence

This set-up allows visitors to experiment with the 

latest generative AI tools to transform workflows 

and facilitate innovation in space design. Visitors 

can easily control the artificial generation of 

scenes and interior design products, drawing 

inspiration, for example, from different product 

preferences among exhibiting brands..

"The experience takes the form of an interactive 
digital totem that enables the co-creation of 
inspiring visual concepts based on the style of 
products from exhibiting brands at interihotel"



Sus actividades quedan enmarcadas en los proyectos 

SPACE, PHYGITAT3, REALINT2 y NeuroTuristic contando 

con la colaboración de ONIONLAB, BOIRA VISUALS, 

ARQUIMEA RESEARCH CENTER, la Universidad de 

Diseño, Innovación y Tecnología (UDIT), CLÚSTER 

AUDIOVISUAL DE CATALUNYA y CHÖK.

XPERIENCE LAB cuenta con 
el apoyo de ACCIÓ a través 

de la línea “Iniciativas de 
refuerzo a la competitividad 

para proyectos de clúster” 
y del Programa de 

Agrupaciones Empresariales 
Innovadoras (AEI) del 

Ministerio de Industria, 
Comercio y Turismo.

MARCAS COLABORADORAS / 

COLLABORATING BRANDS

Their activities are framed within the projects SPACE, 

PHYGITAT3, REALINT2, and NeuroTuristic, with the 

collaboration of ONIONLAB, BOIRA VISUALS, ARQUIMEA 

RESEARCH CENTER, Universidad de Diseño, Innovación 

y Tecnología (UDIT), CLÚSTER AUDIOVISUAL DE 

CATALUNYA and CHÖK..

XPERIENCE LAB 
is supported by 
ACCIÓ through the 
"Competitiveness 
Reinforcement Initiatives 
for Cluster Projects" and 
by the Innovative Business 
Groupings Program (AEI) 
of the Ministry of Industry, 
Trade, and Tourism. 

CON EL APOYO DE / 

WITH THE SUPPORT OF
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NextGenerationEU

	MARCAS PARTICIPANTES /
PARTICIPATING BRANDS

También ha colaborado 
Also have collaborated

EPSON
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Materials Lab es un espacio de 
exploración material en colaboración 
con Matter Barcelona diseñado por 
el estudio del arquitecto Carmelo 
Zappulla, External Reference, y 
producido por LAMÁQUINA.

Materials Lab is a material 
exploration space in collaboration 

with Matter Barcelona, designed 
by the studio of architect Carmelo 
Zappulla, External Reference, and 

produced by LAMÁQUINA.

MATE-
RIALS
LAB



El Materials Lab 
es una exposición 
de materiales 
innovadores, 
cuidadosamente 
seleccionados 
por sus atributos 
sostenibles

La muestra se encuentra instalada 

en una espectacular habitación 

de hotel impresa en 3D que 

posee las propiedades naturales 

de catálisis y fotocatálisis que 

contribuyen a la eliminación de 

gases de efecto invernadero.

The Materials 
Lab is an 
exhibition of 
innovative 
materials, carefully 
selected for 
their sustainable 
attributes.

The display is housed in a 

spectacular 3D printed hotel 

room that possesses the 

natural properties of catalysis 

and photocatalysis that 

contribute to the elimination of 

greenhouse gases.
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Entre los materiales seleccionados se 
puede ver micelio, virutas de madera con 
cemento, residuos alimentarios, algodón, 
ratán, plástico reciclado, fibras minerales 
y corcho. Además, se destacan materiales 
avanzados como paneles de madera CNC, 
hormigón translúcido, cuero vegetal (piña 
y manzana), piedra laminada o biobased 
resin. La selección realizada por Matter 
Group, responde a las necesidades estéticas, 
sostenibles y funcionales de los proyectos 
hoteleros, ofreciendo a los profesionales una 
visión integral de las últimas tendencias y 
soluciones en materiales.

Con un sistema innovador que combina 
elementos seriados impresos en 3D y 
elementos de conexión de madera, la 
habitación en la que se aloja la exposición 
integra tecnología, diseño y filosofía en una 
misma instalación, planteando una reflexión 
sobre la temporalidad del diseño. El usuario 
puede recurrir a la imaginación para conectar 
el plano trazado por los arquitectos en 
2D con diversos elementos de mobiliario 
impresos en 3D, convirtiéndose en una 
plataforma interactiva donde el usuario se 
convierte en co-creador.

Selected materials include mycelium, wood 

chips with cement, food waste, cotton, rattan, 

recycled plastic, mineral fibres and cork. In 

addition, advanced materials such as CNC 

wood panels, translucent concrete, vegetable 

leather (pineapple and apple), laminated stone 

or biobased resin stand out. The selection made 

by Matter Group responds to the aesthetic, 

sustainable and functional needs of hotel 

projects, offering professionals a comprehensive 

view of the latest trends and solutions in 

materials.

With an innovative system that combines 3D 

printed serial elements and wooden connecting 

elements, the room in which the exhibition 

is housed integrates technology, design and 

philosophy in a single installation, posing a 

reflection on the temporality of design. The 

user can use their imagination to connect the 

plan drawn by the architects in 2D with various 

3D printed furniture elements, becoming an 

interactive platform where the user becomes a 

co-creator.



COLABORADORES DEL ESPACIO /
PARTNERS OF THE SPACE

Matter es una empresa de servicios para la 
materialización de proyectos de arquitectura 
e interiorismo con sede en Barcelona, Madrid 
y Sotogrande. Desde 2017, su misión ha sido 
facilitar una arquitectura que impulsa la 
innovación, la sostenibilidad y el bienestar. Sus 
servicios abarcan desde la asesoría y venta de 
materiales hasta la consultoría especializada 
para proyectos de gran envergadura.

Matter is a service company for the 

materialisation of architecture and interior 

design projects based in Barcelona, Madrid 

and Sotogrande. Since 2017, its mission has 

been to facilitate architecture that drives 

innovation, sustainability and wellbeing Its 

services range from advice and sales of 

materials to specialised consultancy for large-

scale projects.

External Reference es un estudio 
multidisciplinario dirigido por el Dr. Arquitecto 
Carmelo Zappulla dedicado a convertir 
espacios en experiencias emocionales a través 
de la arquitectura y el diseño. El estudio aborda 
todos sus proyectos con un enfoque en la 
innovación e investigación tecnológica, nutrido 
por una amplia gama de inspiraciones externas, 
como el arte contemporáneo, las ciencias y la 
filosofía.

External Reference is a multidisciplinary studio 

led by Dr. Architect Carmelo Zappulla dedicated 

to turning spaces into emotional experiences 

through architecture and design. The studio 

approaches all its projects with a focus on 

innovation and technological research, nourished 

by a wide range of external inspirations, such as 

contemporary art, science and philosophy.

La impresión 3D a gran escala se está consolidando 
como una tecnología avanzada en arquitectura 
y diseño de interiores, permitiendo la creación 
de elementos arquitectónicos y piezas a medida 
difíciles de lograr con métodos convencionales. 
LAMÁQUINA incorpora soluciones de materiales 
compuestos reciclados y ecológicos junto con la 
tecnología Puretech, que ayuda a absorber gases de 
efecto invernadero, reduciendo la huella de carbono 
de los proyectos de construcción.

Large-scale 3D printing is establishing itself as an 

advanced technology in architecture and interior 

design, enabling the creation of architectural elements 

and bespoke pieces that are difficult to achieve with 

conventional methods. LAMÁQUINA incorporates 

recycled and eco-friendly composite material 

solutions together with Puretech technology, which 

helps to absorb greenhouse gases, reducing the 

carbon footprint of construction projects.

MARCAS PARTICIPANTES /
PARTICIPATING BRANDS

Proyecto EARTH

Con el apoyo de 
/ With the support of
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También ha colaborado 
Also has collaborated

CAPDELL



Visionario es el adjetivo que describe lo que 
todavía no puede verse y sólo puede intuirse. 
Es tan necesario tener imaginación como 
conocimiento para acercarse a esa intuición.

En sus trabajos para Adidas o Samsung, 
Ruby Smith -de la agencia Franklin Till- 
ha demostrado conocer el camino de los 
materiales y los colores que conduce al 
futuro. Un sendero frecuentado por Simon 
Caspersen desde que creó Space 10, el 
laboratorio externo a Ikea donde Caspersen 
reflejó las nociones de sostenibilidad que 
había aprendido viajando por el planeta. 

Desde la cultura de la prefabricación 
danesa, el arquitecto Joao Alburquerque 
-del despacho BIG-  aborda el futuro con el 
objetivo de que la sostenibilidad, lejos de ser 
un disfraz, se convierta en el ADN de todos 
sus proyectos. El diseñador industrial egipcio, 

formado en Canadá, Karim Rashid es un 
pionero del plástico biodegradable aplicado a 
las formas más sinuosas. 

Lo digital y lo físico conviven en los 
diseños, los espacios y las marcas que la 
agencia External Reference lleva 12 años 
implantando por el mundo. Su CEO, Carmelo 
Zappulla hablará de la integración de lujo y 
sostenibilidad, arte y tecnología.

También participa Damien Perrot, el 
responsable de diseño de la cadena hotelera 
Accor. En su empresa, el departamento de 
diseño es el mismo que el de innovación. El 
futuro lo viven en presente, así como lo hacen 
los talentos emergentes; Estudio Diir, Burr 
Studio y Casa Antillón, que participarán en 
esta jornada que busca asentar intuiciones y 
descubrir el futuro.

By Anatxu Zabalbeascoa 
Periodista y especialista en arquitectura  
Journalist & Architecture Specialist Temptation Cancun Resort, designed by Karim Rashid

interihotel

VISIONARY
design

Visionary is the adjective that describes what 

cannot yet be seen and can only be intuited. 

Imagination is just as necessary as knowledge 

to approach that intuition.

In her work for Adidas or Samsung, Ruby 

Smith—from the agency Franklin Till—has 

shown her understanding of the path of 

materials and colors that leads to the future. 

It is a path well-trodden by Simon Caspersen 

since he founded Space 10, Ikea’s external 

lab, where Caspersen reflected the notions of 

sustainability he had learned while traveling 

the world.

From the culture of Danish prefabrication, 

architect Joao Alburquerque—from the firm 

BIG—approaches the future with the goal 

that sustainability, far from being a disguise, 

becomes the DNA of all his projects. Egyptian 

industrial designer Karim Rashid, trained in 

Canada, is a pioneer in biodegradable plastic 

applied to the most sinuous forms.

The digital and the physical coexist in the 

designs, spaces, and brands that the agency 

External Reference has been implementing 

worldwide for 12 years. Its CEO, Carmelo 

Zappulla, will speak about the integration of 

luxury and sustainability, art, and technology. 

Damien Perrot, responsible for design at the 

Accor hotel chain, will also join. At Accor, the 

design and innovation departments are one 

and the same. The future is lived in the present 

there. This is also the case with emerging 

talents Estudio Diir, Burr Studio, and Casa 

Antillón, who will participate in this session 

aimed at solidifying intuitions and discovering 

the future.
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Soluciones 
innovadoras 
para hoteles 
inteligentes que 
transforman la 
experiencia de 
los huéspedes

La digitalización en la gestión de 
hoteles está transformando la forma 

en que se optimizan recursos y se 
mejora la experiencia del huésped. 

Niessen, marca del grupo ABB, líder en 
soluciones de automatización, ofrece 

un completo portafolio que abarca 
desde el control de iluminación hasta 

el de acceso, persianas, climatización… 
todo gestionado a través del sistema 
de automatización ABB i-bus® KNX. 
Esta tecnología permite centralizar 

todas las aplicaciones esenciales 
de un edificio bajo un control 

uniforme, garantizando flexibilidad, 
sostenibilidad y eficiencia energética.

Colecciones como ALBA de Niessen, 
permiten a los hoteles gestionar la 

iluminación y el clima de manera 
intuitiva, mientras que ALBA Infinity, 

complemento de ALBA, es el nuevo y 
rompedor diseño en homenaje a toda 
una trayectoria como marca creadora 

de soluciones de interiorismo eléctrico 
respetuoso, innovador y funcional que 

destaca por su diseño sofisticado y 
su compromiso con la sostenibilidad, 
siendo la opción de iluminación ideal 
para los hoteles de lujo. ALBA Infinity 

no solo ofrece control eficiente 
de la energía, sino que se integra 

perfectamente en espacios que 
buscan el equilibrio entre el lujo y la 

responsabilidad ambiental.

Los sensores ABB tacteo® también 
son una buena elección ya que son 
la solución más avanzada para el 
control en habitaciones, con un diseño 
personalizable para adaptarse a la 
estética de cada hotel. Disponibles 
en varios colores y acabados, 
ofrecen una experiencia premium 
y un control intuitivo de todas las 
funcionalidades de la estancia. Estos 
sensores táctiles de alta tecnología 
mejoran la experiencia del huésped, 
proporcionando comodidad y control 
total con un toque.

Estas soluciones permiten reducir el 
consumo energético hasta en un 50%, 
alineándose con la iniciativa global de 
sostenibilidad de ABB, "Mission to Zero". 
Además de optimizar la experiencia del 
huésped, los empleados y empleadas 
también se benefician al simplificar 
sus tareas. Niessen está comprometida 
con un futuro donde el confort, la 
seguridad y la eficiencia sean las 
prioridades.



Digitalization in hotel management 

is transforming how resources are 

optimized and enhancing the guest 

experience. Niessen, a brand of the 

ABB group and a leader in automation 

solutions, offers a comprehensive

portfolio covering everything from 

lighting to access control, blinds, 

climate control, and more—all 

managed through the ABB i-bus® KNX 

automation system. This technology 

centralizes all essential building 

applications under a unified control, 

ensuring flexibility, sustainability, and 

energy efficiency.
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Innovative 
solutions for 
smart hotels 
that transform 
the guest 
experience

Collections like Niessen’s ALBA enable 

hotels to intuitively manage lighting 

and climate, while ALBA Infinity—a 

complement to ALBA—introduces a 

bold new design that honors Niessen's 

legacy as a creator of sustainable, 

innovative, and functional electrical 

interior solutions. ALBA Infinity stands 

out for its sophisticated design and 

commitment to sustainability, making 

it the ideal lighting choice for luxury 

hotels. Not only does ALBA Infinity 

offer efficient energy control, but it 

also seamlessly integrates into spaces 

seeking a balance between luxury and 

environmental responsibility.

ABB tacteo® sensors are also an 

excellent choice, providing the most 

advanced room control solution with 

a customizable design that adapts to 

each hotel’s aesthetic.

Available in a variety of colors and 

finishes, these sensors deliver a premium 

experience with intuitive control over 

all room functions, from lighting to 

climate control. These hightech touch 

sensors enhance the guest experience by 

offering comfort and full control at the 

touch of a finger.

These solutions allow hotels to reduce 

energy consumption by up to 50%, 

aligning with ABB’s global sustainability 

initiative, "Mission to Zero." Beyond 

enhancing the guest experience, 

employees also benefit by simplifying 

their tasks. Niessen is committed to 

a future where comfort, safety, and 

efficiency are top priorities.
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interihotel

SUPERNOVA espacios interihotel / interihotel spaces
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ESPACIOS
INTERI-
HOTEL

/ INTERIHOTEL SPACES

Los espacios de 
interihotel son 
un proyecto de 
interiorismo en sí 
mismo. 

En esta edición, 
están inspirados en 
el poder de la luz 
como material, en la 
fuerza de lo pétreo 
y los conceptos base 
de sostenibilidad 
de reutilización y 
circularidad.

The spaces at 
interihotel are 
interior design 
projects in 
themselves.

In this edition, they 
are inspired by 
the power of light 
as a material, the 
strength of stone, 
and the foundational 
sustainability 
concepts of reuse 
and circularity.

El espacio Agora, escenario principal 
del evento, es el lugar donde podremos 
escuchar a nuestros ponentes en 
apasionadas sesiones sobre el estado del 
arte del sector. 

El espacio Atelier es un escenario de 
talleres diseñado para trabajar de forma 
colaborativa, crear con tus propias 
manos o aprender en masterclasses de 
extraordinarios profesionales.

Junto a la cafetería hemos creado 
una zona denominada Lounge para 
descansar, trabajar o comer algo. 
Además este espacio acogerá 
presentaciones y dinámicos debates de 
entidades colaboradores y un programa 
denominado 'Diálogos' con mesas 
redondas entre profesionales del sector 
sobre nuevos conceptos, proyectos 
emergentes y las últimas tendencias 
globales y de producto.  

La Suite es un espacio exclusivo, 
reservado para nuestros ponentes e 
invitados, donde también tiene lugar la 
rueda de prensa y reuniones B2B. En la 
Suite se sirve pastelería hecha a mano, 
por cortesía de chök.

El set de entrevistas, ubicado en la zona 
de La Suite, es un espacio profesional 
creado especialmente para entrevistar a 
los visitantes, ponentes y expositores de 
interihotel. 

En el stand de interihotel podrás 
informarte sobre los contenidos y 
actividades del evento y sobre la próxima 
edición de interihotel 2025. También 
podrás conocer el clúster AMBIT y las 
actividades que realiza para el ecosistema 
del hábitat. 

Los proyectos de Interiors Living 
Lab, el laboratorio de innovación de 
AMBIT, podrán visitarse en las zonas 
denominadas Concept Rooms Lab, 
Xperience Lab y Materials Lab.

The Agora space, the event's main stage, 
is where we will hear our speakers in 
passionate sessions on the state of the 
art in the hospitality sector.

The Atelier space is a workshop setting 
designed to work collaboratively, 
create with your own hands and learn 
in masterclasses with extraordinary 
professionals.

Next to the café, we've created an area 
called the Lounge for resting, working, 
or grabbing a bite. This space will also 
host presentations and dynamic debates 
from collaborating entities, along with 
a program called 'Dialogues', featuring 
roundtable discussions among industry 
professionals on new concepts, emerging 
projects, and the latest global and 
product trends.

The Suite is the exlusive room reserved 
for our speakers and guests, where the 
press conference and B2B meetings 
also take place. In the Suite, handmade 
pastries are served courtesy of chök. 

The interview set, located in the Suite 
area, is a professional space created 
specifically for interviewing visitors, 
speakers, and exhibitors at interihotel.

At the interihotel stand, you can get 
information about the content and 
activities of the event and the upcoming 
2025 edition of interihotel.  You can also 
learn about AMBIT Cluster and all its 
activities for the interiors ecosystem..

The projects of the Interiors Living Lab, 
AMBIT's innovation laboratory, can be 
visited in the areas known as Concept 
Rooms Lab, Xperience Lab, and 
Materials Lab.



interihotel MAD24guia del visitante / visitor´s guide

119el evento / the eventSUPERNOVA

MARCAS 
COLABORADORAS 
EN LOS ESPACIOS 
DE INTERIHOTEL 

/

COLLABORATING 
BRANDS IN 
INTERIHOTEL 
SPACES

interihotel

SUPERNOVA marcas colaboradoras / collaborating brands

También ha colaborado 
Also has collaborated

CAPDELL



interihotel sigue las 
medidas propuestas 
en la “Guía para 
organizar eventos 
sostenibles’’

interihotel follows the 
measures proposed 
in the “Guide for 
organizing sustainable 
events” 
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PRINCI-
PIOS  DE 
DISEÑO
SOSTENI-
BLE

SUSTAINABLE DESIGN PRINCIPLES/

interihotel

SUPERNOVA principios de diseño sostenible / sustainable design principles

En interihotel, la sostenibilidad no es solo 
una idea, es una realidad presente en 
cada aspecto del evento. Cada elemento 
se concibe con el medio ambiente y 
la responsabilidad social en mente, en 
respuesta a los desafíos ambientales 
globales. Se adopta la filosofía de las 5 
R: Reflexionar, Reducir, Reutilizar, Reparar 
y Reciclar para guiar la elección y el 
tratamiento de los materiales en los stands.

Por ejemplo, la moqueta que utilizamos es 
completamente reciclada, ofreciendo confort 
y reduciendo la demanda de recursos 
naturales. Además, se priorizan materiales 
sostenibles, como la madera certificada FSC, 
en la construcción de los stands.

La sostenibilidad se extiende a la belleza 
de los stands, donde se emplean pinturas 
ecológicas a base de agua y vinilos 100% 
libres de PVC. La reutilización es clave, 
diseñando stands con materiales que 
pueden reubicarse en futuros eventos. La 
iluminación LED eficiente y la reducción de 
soportes gráficos tradicionales en favor de 
tótems digitales minimizan el consumo de 
energía y residuos.

Estamos orgullosos de ofrecer fuentes de 
agua gratuitas al público en todo el evento, 
eliminando así la necesidad de consumo de 
botellas de un solo uso. Además, interihotel y 
la empresa 4forEverything se comprometen 
a compensar la huella de carbono de 
principio a fin, respaldando acciones 
concretas para combatir el cambio climático.

Los eventos sostenibles tienen beneficios 
éticos, abren nuevos mercados y lideran 
la lucha contra el cambio climático. Para 
interihotel, la sostenibilidad no es solo una 
tendencia, es un compromiso con un futuro 
más saludable y equilibrado.

At interihotel, sustainability is not just an 

idea; it is a reality present in every aspect of 

the event. Each element is conceived with 

the environment and social responsibility in 

mind, in response to global environmental 

challenges. The philosophy of the 5 Rs is 

adopted: Reflect, Reduce, Reuse, Repair, and 

Recycle to guide the choice and treatment of 

materials in the stands.

For example, the carpet we use is entirely 

recycled, offering comfort and reducing the 

demand for natural resources. Furthermore, 

sustainable materials like FSC-certified wood 

are prioritized in stand construction.

Sustainability extends to the beauty of the 

stands, where eco-friendly water-based paints 

and 100% PVC-free vinyl are used. Reusability 

is key, designing stands with materials that 

can be repurposed in future events. Energy-

efficient LED lighting and the reduction of 

traditional graphic supports in favor of digital 

totems minimize energy consumption and 

waste.

We are proud to offer free water sources 

to the public throughout the event, thus 

eliminating the need for single-use bottle 

consumption. Additionally, interihotel and the 

company 4forEverything are committed to 

offsetting the carbon footprint from start to 

finish, supporting concrete actions to combat 

climate change.

Sustainable events have ethical benefits, open 

up new markets, and lead the fight against 

climate change. For interihotel, sustainability 

is not just a trend; it is a commitment to a 

healthier and more balanced future.
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interihotel es un entorno 
pensado para facilitar la 
relación entre profesionales, 
donde las marcas 
especializadas en contract 
presentan sus novedades. 
Podrás visitar los stands, 
ver y tocar sus productos o 
reunirte con sus técnicos 
presencialmente.

/

/
interihotel is an environment 

designed to facilitate 
the interaction among 

professionals, where 
specialized contract brands 

showcase their latest 
innovations. You will be 

able to visit the stands, see 
and touch their products, or  

meet their technicians 
in person.
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RIEL CHYC	 E03	 197
ROCA	 A01	 197
ROCO	 L34	 198
ROJAS CONTRACT	 E16	 198
ROVASI	 B19	 198
ROVIRA	 C06	 199
RÓTULOS MARCOS	 B28	 199
RS BARCELONA	 G10	 199

S
SAHECO	 G08	 200
SANTA & COLE	 F20	 200
SANYCCES	 C27	 200
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TAU CERAMICA	 D10	 209
TENUEE GROUP	 G03+G04	 209
TESA ASSA ABLOY	 D15	 209
TEXERE	 B10	 210
TIROLO SRL	 C03	 210
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W
WALARUGS	 B25	 215
WATERROWER NOHRD	 H21	 215
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C/ Galena, 9-11
Valladolid. España

C/  Laura nº 9
Mijas. España

C/ C, Parcela 1201 
Pol. Ind. Belcaire
Vall d’Uixò. España

Carlos Del Pozo
+34 691 407 075

carlos@absorcionacustica.com

Javier Rodríguez
jrodriguez@acristalia.com

Ignacio Traver
+34 964 661 919

i.traver@construplas.com

ABSORCIONACUSTICA.COM

ACRISTALIA.COM

ACQUABELLA.COM

Absotec crea bienestar y confort acústico. Diseñan y 

fabrican soluciones de acondicionamiento acústico 

personalizadas.

Acristalia diseña, fabrica y distribuye cerramientos de cristal: 

cortinas, techos móviles, pérgolas bioclimáticas… Ayudando a 

rentabilizar el espacio creando proyectos a medida.

Acquabella es una marca española, líder en el diseño de 

productos para el entorno del baño.

Absotec creates wellness and acoustic comfort. They 

design and manufacture customized acoustic 

conditioning solutions.

Acristalia designs, manufactures and distributes glazing 

solutions such as frameless systems, sliding roofs, bioclimatic 

pergolas, etc. Allowing you to maximize your space.

Acquabella is a Spanish brand, leader in the design of 

products for the bathroom area.	

ABSOTEC

ACRISTALIA

ACQUABELLA

STAND J04

STAND E06

STAND F18+F19

AGORA

Autovía CV-80, salida Onil
Parq. Tecnológico Actiu
Castalla. España

Ctra. Pla de Santa María SN
El Pla d’Armentera. España

Rua Comend. Adelino Dias Costa nº74
Avanca. Portugal

David Lomeña
+34 669 459 953

dlomena@agorafabrics.com

Daniela Gomes
+351 925 979 525

daniela.gomes@adico.pt

Lina Jiménez
+34 669 485 937

lina.jimenez@actiu.com

ACTIU.COM/ES

AGORAFABRICS.COM

ADICO.PT

Actiu es el resultado de 50 años de experiencia fabricando 

mobiliario, evolucionando constantemente con diseños 

innovadores y sostenibles premiados en todo el mundo.

Agora Fabrics, la solución profesional en tejidos outdoor 

de alta gama para el sector contract.

Fabricante de mobiliario metálico portugués para uso 

contract con un compromiso enfocado en diseño, 

ergonomía, confortable y durable, con alto valor ecológico.

Actiu is the result of 50 years of experience 

manufacturingfurniture, constantly evolving with innovative 

and sustainable designs awarded all over the world.

Agora Fabrics, the professional solution in high-end 

outdoor fabrics for the contract sector.

Portuguese metal furniture manufacturer, for contract use 

with a commitment focused on design, ergonomics, 

comfortable and durable, with a very ecological value.

ACTIU

ADICO 1920

STAND F10

STAND G05

STAND L31

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Covarrubias nº 23
Madrid. España

Pol. Ind. El Royal III, A0
Alcorisa. España

Avda. Pedernales nº44
Burgos. España

Sandra Pla 
+34 605 890 165

sandra.pla@es.laufen.com

Ana Félez
+34 978 841 027

afelez@alcomobi.com

Raul Martínez
+34 695 627 408

rmartinez@alarwool.com

ALAPE.COM

ALCOMOBI.COM

ALARWOOL.COM

Alape ofrece soluciones completas para lavabos con los 

más altos estándares de material, forma y funcionalidad 

desde hace más de 125 años.

Alcomobi es una fábrica de muebles que se adapta a cada 

proyecto, ofreciendo y gestionando el servicio completo desde 

la medición, fabricación e instalación del mobiliario en obra.

Alarwool, con más de 40 años de experiencia en moquetas 

y alfombras tejidas a medida. Su compromiso con el diseño, 

la calidad, el servicio al cliente y precios competitivos.	

Alape has been offering complete washplace solutions 

with the highest standards of material, form and 

functionality for more than 125 years.

Alcomobi is a furniture factory that is tailored to each project by 

offering and managing the full service from measurement or 

manufacturing, till installation the furniture at work.	

Alarwool, with more than 40 years of experience in custom 

made woven carpets and rugs. Their commitment to 

design, quality, customer service and competitive pricing.	

ALAPE

ALCOMOBI

ALARWOOL

STAND A05

STAND B29

STAND H13

Rua da Saibreira nº265-269
Parq. Ind. de Grijó
Vila Nova de Gaia. Portugal

C/ Eduard Calvet i Pintó nº 266
Vilassar de Dalt. España

 
Avda. Dr. Severo Ochoa nº 43G
Alcobendas. España

Francesc Catalán
+34 937 538 375

comercial@alonsomercader.com

David Arcos
+34 630 015 981

darcos@aliseo-spain.es

Paulo Silva
+0034 914 879 563

paulo.silva@aldeco.pt

ALDECO.PT

ALONSOMERCADER.COM

ALISEO-SPAIN.ES

Aldeco es una marca portuguesa editora y especialista 

textil. Crea una variedad de tejidos para los diferentes 

segmentos del mercado de decoración y arquitectura.

Empresa fabricante y distribuidora de tejidos  

sintéticos / técnicos para tapicería de Contract en 

general (Náutica, Hospitality, Aeronáutica, Geriatría).

Diseño, creación y equipamiento productos de primera 

calidad para el disfrute de huéspedes en hoteles de 

todo el mundo.

Aldeco is a portuguese textile editor and specialist brand. 

It creates and offers a variety of fabrics for the different 

decoration and interior architecture market segments.

Manufacturer and distributor of synthetic / technical 

fabrics for Contract upholstery in general (Nautical, 

Hospitality, Aeronautics, Geriatrics).

Design, creation and equipment of top quality products 

for the enjoyment of guests in hotels around the world.

ALDECO

ALISEO SPAIN

ALONSO 
MERCADER

STAND F17

STAND L12

STAND D23

marcas expositoras / exhibiting brands



interihotel MAD24guia del visitante / visitor´s guide

135SUPERNOVA

Avda. Egara nº 52
Sant Quirze del Vallés. España

Carmen Ramirez
+34 937 470 910

alutec@alutec.es

ALUTEC.ES

Empresa de referencia en el sector del mobiliario para 

hostelería desde 1987. Diseñan y fabrican con responsa-

bilidad social e innovan para un mundo más sostenible.

Reference company in the furniture sector for hospitality 

since 1987. They design and manufacture with social 

responsaility and innovate for a more sustainable world.	

ALUTEC

STAND L14B

Avda. Antonio Gaudí nº 57-61
Rubí. España

AMBIAZZA.COM

Marca de mobiliario exterior premium inspirada en la 

estética Mediterráneo y los valores del Feng-Shui.

Premium outdoor furniture brand inspired by Mediterrean 

vibes and Feng-Shui values

AMBIAZZA

STAND F14

Via Rota dos Móveis I nº505
Gandra
Paredes. Portugal

Abel Silva
+351 919 628 808

abel@ams.company

Joel Bravo
+34 937 649 130

hello@ambiazza.com

AMS.COMPANY

Pieles y tejidos para hoteles, cruceros, hospitales y 

restaurantes.

Leather & textiles for hospitality, cruises, hospital and 

restaurant.	

AMS - LEATHER 
& TEXTILES

STAND E10

Pol. Ind. Ubegun nº 3B
Orio. España

Silva de Abaixo nº9 
San Miguel de Sarandón
Vedra. España

Olga Amado
+34 646 881 578

export@arturoalvarez.art

Agustín Garlito
+34 637 217 785

agarlito@arreguihospitality.com

ARREGUIHOSPITALITY.COM

ARTUROALVAREZ.ART

Fabricante y distribuidor de productos de seguridad (cajas 

fuertes, taquillas inteligentes), refrigeración (minibares) y 

reciclaje (contenedores) para el mercado hotelero.

Arturo Álvarez realiza instalaciones lumínicas 

adaptándose a los proyectos. Su experiencia le permite 

customizar sus piezas que unen arte y diseño.

Manufacturer and distributor of security (safes and 

intelligent lockers), refrigeration (minibars), and recycling 

(containers) products to the hotel market.

Arturo Álvarez creates lighting installations adapted to 

projects. His experience allows him to customize pieces 

that combine art and design.

ARREGUI
HOSPITALITY

ARTURO ALVAREZ

STAND D03

STAND G02

 
C/ Borjas Blancas nº 4
Alicante. España

Esmeralda Juan
+34 965 284 222

info@apolanacontract.com

APOLANACONTRACT.COM

Profesionales del sector del mueble y la iluminación. 

Dan vida a ideas y proyectos, adaptándose a toda clase 

de instalaciones.

Professionals in the furniture and lighting industry. They 

bring ideas and projects to life, adapting to all types of 

installations.

APOLANA  
CONTRACT

STAND J02+J03

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Mendel nº 4
Barcelona. España

 
Via Cesare Battisti nº 53
Limena. Italy

Federico Viscovich
+39 0498 657 045

fv@atmospheraitaly.com

María Ruiz
+34 650 833 517

maria@ateliermel.com

ATELIERMEL.COM

ATMOSPHERAITALY.COM

Atelier Mel crea piezas artísticas en proyectos 

internacionales. Esculturas, decoraciones murales o 

luminarias de gran formato de interior y exterior.

ATMOSPHERA - Soul of Outdoor. Líder italiano en diseño 

y producción de muebles de exterior atemporales.

Atelier Mel creates art installations in international 

projects. Sculptures, wall decorations or large-format 

lighting for both indoor and outdoor spaces.

ATMOSPHERA - Soul of Outdoor. Italian leader in design 

and production of timeless outdoor furniture.

ATELIER MEL

ATMOSPHERA

STAND C10

STAND B17

C/ Topacio nº 45
Valladolid. España

Carlos García
+34 609 767 221

info@asppenhotel.com

ASPPENHOTEL.COM

asppenHOTEL es la división especializada en la 

fabricación y distribución de equipos de descanso para 

el sector contract del Grupo ASPPEN.

asppenHOTEL is the specialized division dedicated to the 

manufacturing and distribution of rest equipment for the 

contract sector of the ASPPEN Group.

STAND H07

ASPPENHOTEL

Ctra. Villareal - Onda, Km. 3
Villareal. España

Pol. Ind. Okamika nº 1
Gizaburuaga. España

Victor Dols
+34 667 580 169

victordolsalonso@gmail.com

Harriet Ibarretxe
+34 610 207 894

hibarretxe@grupoblux.com

AUREAMATERIA.COM

BLUXLIGHTING.COM

Suministro de piedra natural para la arquitectura.

Desde hace más de 40 años B.lux fabrica luminarias 

siempre a la vanguardia del diseño. Adaptan sus productos 

a las necesidades particulares de cada proyecto.

Natural stone supply for architecture.

For over 40 years, B.lux has been manufacturing luminaires, 

always at the forefront of design. They adapt their products 

to the specific needs of each project

STAND D02

STAND C14

ÀUREA MATERIA

B.LUX

Nuria Costa
+34 938 183 901

nuria@bamboblau.com

C/ França nº 25
Pol. Ind. Can Ferrer II
Sant Sadurní d’Anoia. España

BAMBOBLAU.COM

Bambó Blau son especialistas en mobiliario para el 

sector Contract. Fabrican y distribuyen mobiliario de 

calidad, pensado para un uso intenso.

Bambó Blau are specialists in furniture for the Contract 

sector. They manufacture and distribute quality furniture, 

designed for intensive use.

BAMBÓ BLAU

STAND D22

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Poeta Fco. Antonio Jiménez nº 68
Yecla. España

Jorge Juan
+34 968 719 111

jorge@beltafrajumar.com

BELTAFRAJUMAR.COM

Fabricante de mobiliario y tapizado para hoteles. Donde 

el producto mantiene una relación de armonía con lo 

que le rodea y las personas que lo utilizan.

Manufacturer of furniture and upholstery for hotels. Where 

the product maintains a harmonious relationship with 

everything that surrounds it and the people who use it.

BELTÁ  
FRAJUMAR

STAND L11

BECRISA

Carreres les Forques SN
Onda. España

 
Cam. Frailes SN
Santa Bárbara. España

Emilio Santis
+34 662 593 129

emilio@becrisa.com

Manuel Forero
+34 977 718 000

mforero@bariperfil.es

BECRISA.COM

BARIPERFIL.ES

Becrisa es una empresa que tiene como objetivo claro el 

ofrecer una respuesta integral y especializada en 

soluciones para el baño.

Bariperfil es un fabricante y distribuidor de pavimentos 

ligeros, revestimientos de pared y otras soluciones 

decorativos para interiores.

Becrisa is a company with the clear objective of providing 

a comprehensive and specialised response in bathroom 

solutions.

Bariperfil is a manufacturer and distributor of flooring, 

wall panelling and other decorative solutions for interiors.

BARIPERFIL

STAND H03

STAND E07

Pol. Ind. Moinsa, nº 5
Moixent. España

C/ Thomas Edison nº 4-6
La Roca del Vallés. España

Martha Castrezana
+34 604 430 168

sales@blascovila.com

Judit Barrocal
+34 667 822 736

judit@beneito-faure.com

BLASCOVILA.COM

BENEITO-FAURE.COM

Cada uno de sus productos es una composición única 

concebida por reconocidos diseñadores y trabajada a 

mano por artesanos locales.

Beneito Faure es una empresa que compite a nivel 

mundial por la creación y diseño de iluminación LED.

Each of their products is a unique composition conceived 

by renowned designers and handcrafted by local artisans.

Beneito Faure is a global leader in the creation and 

design of LED lighting.

BLASCO&VILA

BENEITO&FAURE

STAND K12B

STAND K09

C/ Sant Llorenç nº 30
Sant Feliu de Llobregat. España

Antoni Gil
+34 659 618 618

antoni.bolon@knut.global

BOLON.COM

75 años tejiendo suelos y alfombras para una 

experiencia de diseño sostenible. El nuevo Bolon  

es un material 68% circular y con 0 impacto climático.

75 years weaving flooring and rugs for a sustainable 

design experience. The new Bolon is a 68% circular 

material with 0 climate impact.

BOLON

STAND F24

marcas expositoras / exhibiting brands
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Enzo Altomonte
+34 626 480 270

enzoaltomonte2014@gmail.com

BURLINGTONBATHROOMS.COM

Baño tradicional que puede reflejar las épocas históricas 

del gran diseño en el estilo único de la Belle Époque de 

Edwardian, Victorian, Classic, Contemporary o Arcade.	

Traditional bathroom that can reflect the historical eras of 

great design across Edwardian, Victorian, Classic, 

Contemporary or Arcade’s unique Belle Époque style.

BURLINGTON

STAND C20

C/ Cantabria nº 5
Onda. España

 
C/ del Taper nº 6-16
St. Feliu de Guíxols. España

Joel Muñoz
+34 676 160 492

sales@buitvalencia.com

Anna Ararà
+34 972 821 962
info@brucs.com

BUITVALENCIA.COM

BRUCS.COM

Buit Valencia es una marca de Cerámica de Autor con una 

vocación clara, implementar el arte, la arquitectura y el 

diseño en sus colecciones de revestimiento.

El catálogo de Brucs incluye mobiliario, tanto interior 

como exterior, objetos de decoración y lámparas.

Buit Valencia is a brand of designer ceramics with a clear 

vocation, to implement art, architecture and design in its 

collections of cladding.

Brucs collection includes indoor and outdoor furniture, 

home accessories and lightings.

BRUCS

STAND H17

STAND L28

BUIT. VALENCIA

 
Avda. de França nº 151
Sarrià de Ter. España

 
Ctra. CV-11, Km. 2750
Traiguera. España

Ricard Vicens
+34 972 525 355

info@calmaoutdoor.com

Roser Pascual
+34 936 620 680

rpascual@butsir.com

CALMAOUTDOOR.COM

BUTSIR.COM/FUEGOS-DE-JARDIN

sin paredes. sin reloj. sin wifi. con Calma.

Transformando jardines y terrazas en el lugar más 

acogedor. La magia y la calidez del fuego, sin humo ni 

cenizas.

no walls. no clock. no wifi. just Calma.

Turning gardens and terraces into the coziest place. The 

magic and warmth of fire, without smoke or ashes.

CALMA

BUTSIR

STAND F06

STAND H18

Ctra. del Esquileo SN
Villlalba de los Alcores. España

Fernando Cancio
+34 983 721 596

fernando@cancio.es

CANCIO.ES

Empresa familiar con más de 60 años de historia; diseña y 

fabrica mesas, sillas y taburetes de diseño contemporáneo 

adaptados a las necesidades de cada proyecto.

Family business with more than 60 years of history; designs 

and manufactures contemporary tables, chairs and stools, 

products that adapt to the needs of each project.

CANCIO

STAND E04+E05

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Flora Tristán nº 24
Pol. Ind. Els Mollons
Valencia. España

Mariam Vidal
+34 681 242 018

mariam@capdell.com

CAPDELL.COM

Capdell fabrica muebles de diseño apostando por la 

máxima calidad y durabilidad, con especial atención al 

proceso artesanal, la sostenibilidad y la producción local.

Capdell manufactures designer furniture with a commitment 

to the highest quality and durability, with special attention to 

craftsmanship, sustainability and local production.

CAPDELL

STAND K16

C/ Pintor Joaquín Sorolla nº8
Pol. Ind. Ciudad Mudeco 
Quart de Poblet. España

 
Rynkebyvej nº 245
Rynkeby. Denmark

Javier Aragonés
+1 305 496 5270

jav@cane-line.com

Encarna Torito
+34 961 597 242
etc@cantisa.es

CANTISA.ES

CANE-LINE.ES

Fabricante de cantos para muebles e interiorismo. 

Destaca por su gama de cantos que decoran, creada 

para dar un toque distintivo a los proyectos contract.

Cane-line es una empresa danesa especializada en 

diseño con 30 años de experiencia en la concepción y 

fabricación de muebles funcionales y confortables.

Manufacturer of edgebanding for furniture and interior 

design. It stands out for its range of decorative edgebands, 

created to add a distinctive touch to contract projects.

Cane-line is a Danish design company with 30 years of 

experience in designing and manufacturing functional 

and comfortable furniture.

CANTISA

CANE-LINE

STAND H25

STAND D14B

Gran Vía Carlos III nº 84
Barcelona. España

Local nº 7 
Avda. Mare Nostrum nº 50 - 1
Alboraya. España

Oficinas centrales
+34 901 900 210

contract.es@texdecor.com

Carmela Martí
+34 699 742 859

proyectos@carmelamarti.com

CASAMANCE.COM

CARMELAMARTI.COM

Editor de telas, papeles pintados, revestimientos murales y 

accesorios decorativos, crea piezas atemporales para realzar 

interiores elegantes y reinventar los clásicos de mañana.

Carmela Martí, con sus 20 años de experiencia, ofrece 

un servicio de equipamiento de productos textiles 

decorativos para proyectos hoteleros.

Fabrics and wallcoverings editor. The brand revitalises 

contemporary furnishings, inventing the classics of tomorrow 

and creating timeless designs to enhance interiors.

Carmela Martí, with its 20 years of experience, offers a 

service of equipment of decorative textile products for 

hotel projects.

CASAMANCE

CARMELA MARTÍ 
DECORACIÓN

STAND G17

STAND L08

C/ Miguel Servet nº 21 
Pol. Ind. Las Teresas
Yecla. España

Carlos Ortiz
+34 623 431 350

ventas@casualsolutions.es

CASUALSOLUTIONS.ES

Casual es un fabricante de muebles orientados al Home & 

Contract que ofrece diseños totalmente personalizables y 

taller de soluciones para mentes creadoras.

Casual is a national manufacturer of Home & Contract 

furniture offering fully customisable designs and 

workshop solutions for creative minds.	

CASUAL HOME
& CONTRACT

STAND K24

marcas expositoras / exhibiting brands
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Via Roma nº 7
Cassago Brianza. Italia

Xavier Giménez
+34 615 623 677

xavier@naxaline.com

CORBETTASALVATORE.COM

Fabricantes desde 1958 especializados en mobiliario 

contract. Sillas, mesas para interior y exterior. Todos los 

productos 100% fabricados en Italia.

Manufacture since 1958 of forniture contract market. 

Chairs, tables for indoor & outdoor. Products 100% made 

in Italy.

STAND B30

CORBETTA

C/ Coure nº 11
Parque Ind. Carabona
Burriana. España

 
C/ Mèxic nº32
Barcelona. España

Belén
+34 964 513 384

info@spaincatalano.com

Pilar Semur
+34 933 227 314

pilar@coordonne.com

CATALANO.IT

COORDONNE.COM/ES

Catalano combina la tradición italiana en cerámica con 

tecnología avanzada, creando soluciones sanitarias 

sostenibles y de alta calidad.

Coordonné es un editor de papeles pintados, telas y 

pinturas decorativas de Barcelona desde 1978.

Catalano blends Italian ceramic tradition with advanced 

technology, delivering sustainable and high-quality 

sanitary solutions.

Coordonné is an editor of wallcoverings, fabrics and 

decorative paints from Barcelona since 1978.

COORDONNÉ

STAND C09

STAND J09

CATALANO

 
Pol. 4 - P. 18
Beniarjó. España

Carlota Ramírez
+34 674 342 169

business@create-store.com

CREATE-STORE.COM

Creen que las cosas que nos rodean influyen en nuestra 

visión del mundo. Por ese motivo, crean objetos 

funcionales y bonitos que acompañan en el día a día.

They believe that the things around us influence how we 

see the world. That’s why they create functional and 

beautiful objects that accompany day to day.

CREATE

C/ Esqueis SN - Local nº1
Pol. Ind. Can Barri
Bigues i Riells. España

Roser Abelanet
+34 615 881 178

roser.abelanet@icosmic.com

COSMICBRAND.COM

Fundada en Barcelona en 1985, se especializa en accesorios 

para el baño, la cocina y el hogar, mejorando la vida diaria de 

las personas con soluciones innovadoras, versátiles y únicas.

Founded in Barcelona in 1985, it specializes in bathroom, 

kitchen and home accessories, improving people’s daily lives 

with innovative, versatile and unique solutions.

COSMIC

STAND L04

STAND L20

C/ París nº31
Pol. Ind. San Luis
Málaga. España

+34 952 040 038
info@crisaldecoracion.com

CRISALDECORACION.COM

Empresa dedicada al comercio al por mayor de 

mobiliario e iluminación de diseño para interior y 

exterior. Sector residencial y contract.

Company dedicated to the wholesale trade of furniture 

and designer lighting for indoor and outdoor. Residential 

and contract sectors.

CRISAL
DECORACIÓN

STAND B08+B09
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Avda. Can Bordoll nº 55
Sabadell. España

DABEDAN.COM

Dabedan, líder global en el diseño, fabricación y 

comercialización de tejidos ignífugos para espacios públicos. 

Con la confianza de más de 4,000 clientes en todo el mundo.

Dabedan, a global leader in designing, manufacturing, and 

marketing flame-retardant fabrics for public spaces. 

Trusted by 4,000+ clients worldwide.

STAND D11

Llorenç Torralba
+34 932 076 785

llorens@dabedan.com

DABEDAN TEJIDOS
IGNÍFUGOS

Pol. Ind. Galileo C/ B
Ctra. Nacional II Km. 454
Alcarrás. España

Oscar Aliaga
+34 615 883 624

oscar@crom2.net

CROM2.COM

Empresa con 35 años de experiencia en la industria del 

mobiliario para hostelería y colectividades. Seriedad, 

flexibilidad, profesionalidad y tradición.

Company with 35 years of experience in the hospitality and 

community furniture industry. Seriousness, flexibility, 

professionalism and tradition.

STAND L10

Cº. Can Calders nº 16
Sant Cugat del Vallès. España

Xavier Papiol
+34 932 007 173

comercial@
franciscocumellas.es

FRANCISCOCUMELLAS.ES

Desde 1992, Cumellas diseña y confecciona alfombras 

artesanales hechas a medida con materiales naturales y 

sostenibles.

Since 1992, Cumellas designs and develops handcrafted 

bespoke rugs from natural and sustainable materials.

CUMELLAS

CROM 2

STAND E17

C/ Soria nº 3
Ajalvir. España

Daniel Benito
+34 619 774 366

daniel@dabega.es

DABEGA.ES

Empresa dedicada a la fabricación e instalación de 

carpinteria en aluminio, especialistas en balconeras 

minimalistas de grandes dimensiones y aislamientos.

Company dedicated to the manufacturing and installation of 

aluminum carpentry, they are specialists in large minimalist 

balcony doors and insulation.

STAND L13

C/ Curia nº 18
Pamplona. España

Cristina Ilzarbe
+34 948 229 771

danye@danye.com

DANYE.COM

DANYÉ ofrece piezas de decoración realizadas con fibras 

naturales locales y técnicas tradicionales. Trabaja desde 

2006 con artesanos que viven en zonas rurales en África.

DANYÉ’s interior design collections are produced in Africa 

using traditional techniques and natural materials. They work 

since 2006 with artisans that live in rural areas from Africa.

DANYÉ

DABEGA

STAND F16B

C/ Laureà Miró nº 385 - 387
Sant Feliu de Llobregat. España

Anna Cester
+34 699 142 736

acester@decosan.com

DECOSAN.COM

Decosan, que pertenece al grupo Nofer, se especializa 

en mobiliario y accesorios de baño, ofreciendo una 

amplia gama de productos de alta calidad

Decosan, part of the Nofer group, specializes in bathroom 

furniture and accessories, offering a wide range of quality 

products.

DECOSAN

STAND K21
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C/ Pio XII nº 3
Pamplona. España

+34 948 256 112
info@decostudio.com

DECOSTUDIO.COM/ES

Con 60 años de experiencia en proyectos contract, en 

Decostudio siguen trabajando para construir espacios que 

respondan integralmente a las necesidades de sus clientes. 

With 60 years of experience in contract projects, Decostudio 

keeps working to build spaces which comprehensively 

respond to the needs of their clients.

DECOSTUDIO

STAND F28+F29

Sagasti Kalea nº 1
Irura. España

Av. Progreso nº 1 
Pol. Ind. Can Calderón
Viladecans. España

Iosu Martín
+34 630 206 304

iosu@doi.eus

Djaiz Dora
+34 674 071 681

ddjaiz@dickson-constant.com

DOI.EUS

DICKSON-CONSTANT.COM

Un sistema ideado para acompañar a las personas en el 

tiempo y en las diferentes etapas de la vida.

Suelo tejido de alto rendimiento. Desde la facilidad de 

mantenimiento hasta las infinitas posibilidades de diseño, 

Dickson Woven Flooring ofrece una experiencia inolvidable.

A system designed to accompany people over time and 

at different stages of life.

High performance woven flooring. From easy maintenance to 

endless design possibilities, Dickson Woven Flooring offers 

an unforgettable experience.

DICKSON WOVEN
FLOORING

STAND G09

STAND C21

DOI

Via Kennedy nº 44
Pozzuolo del Friuli. Italy

 
Av. Abat Marcet nº 227 - 001
Terrassa. España

Massimiliano Drigani
	 +39 348 92 52 028

commerciale@drigani.it

Juan Carlos Rojas
+34 937 864 472

info@dosy2.com

DRIGANI.COM

DOSY2.COM

Mobiliario contemporáneo diseñado para exteriores.

Fabricantes de complementos de decoración singulares, 

realizados en madera como material principal a medida y 

personalizados para la decoración de paredes y espacios.

Contemporary furniture designed for exteriors.

Manufacturers of unique decorative accessories, crafted 

from wood as the primary material, customized and 

tailored for wall and space decoration.

DRIGANI

DOSY2

STAND G01

STAND F04

Local 49
Avda. Oria nº 8
Lasarte-Oria. España

Ricardo Fernández
+34 943 332 091

dosfer@dosfer.com

DOSFER.COM

Dósfer fabrica cuadros y espejos enmarcados, 

diseñando e imprimiendo las láminas adaptándose a 

diferentes tamaños y estilos.

Dósfer manufactures framed pictures and mirrors 

designing and printing the prints adapting to different 

sizes and styles.

DÓSFER

STAND J06

marcas expositoras / exhibiting brands
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Pol. Ind. Norte SN - Apdo. 14
Alginet. España

Carlos Garcia
+34 691 334 341

cgarcia@dupen.com

DUPEN.COM

Dupen es uno de los principales fabricantes españoles 

de colchones, bases y complementos para canal hogar y 

contract desde 1966.

Dupen is one of Spain’s leading manufacturers of 

mattresses, bases and accessories for residential and 

contract sectors since 1966.

DUPEN

STAND G06

Edificio de oficinas C3, pl. 2, of. 5
Avda. 3 del Parc Logístic nº 26
Barcelona. España

 
C/ Padre Calatayud nº 13 (bajos)
Pamplona. España

Luis Artigas 
+34 629 622 587

l.artigas@ecler.com

Arraitz Koch
+34 948 237 091

arraitz@dvelas.com

ECLER.COM

DVELAS.COM/ES

Nacidos en Barcelona en 1965, diseñan y fabrican 

productos para dar forma al sonido y la imagen creando 

espacios de vida en más de 70 países.

DVELAS diseña sistemas de sombreamiento 

personalizados, lámparas y mobiliario de alta gama con 

velas de maxi yates recuperadas.

Born in Barcelona 1965, they design and manufacture 

products shaping sound and image to create living 

spaces in more than 70 countries.

DVELAS designs custom shading systems, lamps and 

high-end furniture with recovered maxi yacht sails.

L I V I N G  S A I L S

DVELAS

STAND C18

STAND L26

ECLER

C/ Bronce nº 8
Pol. Ind. Torregrosa
San Vicente del Raspeig. España

Oficinas centrales
+34 912 980 208

hola@ecocero.com

ECOCERO.COM

ECOcero es una empresa dedicada al diseño y 

fabricación de paneles acústicos decorativos. La Gama 

ECO nace del reciclado de botellas de plástico.

ECOcero is a company dedicated to the design and 

manufacture of decorative acoustic panels. The ECO line 

is born from the recycling of plastic bottles.

ECOCERO

STAND L03

 
Avenue d’ Albret
Rion-des-Landes. France

Javier Corellano
+33 547 558 043

javier.corellano@egger.com

EGGER.COM

Fabricante de productos relacionados con la madera. EGGER 

se enfoca en ofrecer soluciones sostenibles y de alta calidad 

para la industria de diseño de interiores y mobiliario.

Manufacturer of wood related products. EGGER focuses on 

offering sustainable high-quality solutions for the furnishings 

and interior design industries.

EGGER

STAND F16

C/ Curreró nº 8
Mieres. España

+34 972 682 037
eltorrent@eltorrent.com

ELTORRENT.COM

30 años de experiencia en el sector contract, realizando 

proyectos personalizados y a medida con sus luminarias 

decorativas artesanales, combinando tradición y diseño. 

30 years of experience in the contract sector, creating 

customized and bespoke projects with handcrafted 

decorative lighting, combining tradition and design.

EL TORRENT

STAND L01

marcas expositoras / exhibiting brands
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Avda. Juan Carlos I nº 79
Yecla. España

Paulo Marques
+35 1913 935 917
paulomarques@ 

elastrongroup.com

ELASTRONGROUP.COM

Descubra la gama de colores en pieles y tejidos de 

diferentes tonalidades. ¡Explora tu visión única en 

elastrongroup.com y magentafabrics.com!

Discover the range of colours in leathers and fabrics of 

different shades. Explore your unique vision at 

elastrongroup.com and magentafabrics.com

ELASTRON
GROUP

STAND K07

Ctra. CV-190, Km. 9.1
Figueroles. España

Rua da indústria nº 334 
Zona Ind. de Seroa
Paços de Ferreira. Portugal

Rafael de Dann 
+34 699 973 823

rafael@equipeceramicas.com

Rui Teixeira
ruiteixeira@epoca.pt

EQUIPECERAMICAS.COM

EPOCA.PT

Equipe Cerámicas es fabricante de azulejos para 

revestimiento de pared y pavimento.

EPOCA, activa en los cinco continentes, es líder en la 

fabricación de mobiliario de lujo FF&E para algunas de las 

marcas internacionales de hostelería más prestigiosas.

Equipe Cerámicas is a manufacturer of ceramic wall and 

floor tiles.

EPOCA, active on all five continents, is the leader in 

manufacturing FF&E Luxury Furniture for some of the most 

exquisite international hospitality brands.

EPOCA

STAND B23

STAND D26

EQUIPE

Ctra. d’ Ogassa SN
St. Joan de les Abadesses. España

 
Lligallo Molí L’ hospital SN
La Senia. España

Marta Masdeu
+34 669 493 525

mmasdeu@estiluz.com

José Ferré
+34 609 369 944

jferre@essenthia.es

ESTILUZ.COM

ESSENTHIACONTRACT.COM

ESTILUZ diseña, desarrolla y fabrica lámparas 

decorativas que permiten la personalización y facilitan 

la adaptación a cada proyecto.

Essenthia Contract es fabricante de mobiliario especialista 

en Contract con capacidad y experiencia en gestión de 

proyectos FF&E y OS&E para el sector Hospitality. 

ESTILUZ designs, develops and manufactures decorative 

lighting that allow customization and facilitate adaptation 

to each project.

Essenthia Contract is a specialist manufacturer in Contract 

with capacity and experience in managing FF&E and OS&E 

projects for the Hospitality sector.

ESTILUZ

ESSENTHIA
CONTRACT

STAND E01

STAND K18

Ctra. Badajoz - Granada, Km. 363
Alcaudete. España

Maria Cuevas
+34 646 585 647

mcuevas@escayescos.com

ESCAYESCOS.COM

Escayescos fabrica placas de yeso laminado que ofrecen 

soluciones para mejora acústica en revestimientos interiores. 

Diseño y sostenibilidad en acabados arquitectónicos.

Escayescos manufatures gypsum boards offering solutions for 

acoustic improvement in interior cladding. Design and 

sustainability in architectural finishes.

ESCAYESCOS

STAND F02

marcas expositoras / exhibiting brands
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Ptda. Rachina SN
Sant Joan de Moró. España

Manuel Fernandez
+34 629 521 829

mfernandez@eceramico.com

ECERAMICO.COM

Más de 30 años les convierten en una empresa cerámica 

de las más versátiles y fiables a la hora de afrontar 

cualquier proyecto cerámico.

More than 30 years make them one of the most versatile 

and reliable companies when it comes to dealing with any 

ceramic project.

ESTUDIO  
CERÁMICO

STAND G14

C/ Dr. Barraquer i Roviralta nº 1
Yecla. España

Pl. de la Tecnología nº 2 - Naves 1 y 2  
Pol. Ind. Santa Margarida II
Terrassa. España

José Ángel Mayor 
+34 615 633 798

jose@fama.es

José María Piqué
+34 650 375 643

jm.pique@exitfabrics.com

FAMASOLUTIONS.ES

EXITFABRICS.COM

Fama Solutions es la división de Fama orientada a 

productos destinados para instalaciones colectivas y 

canal contract en general.

Fabricantes de tejidos de tapicería con casi 40 años de 

experiencia. Diseñan tejidos técnicos para sectores contract, 

seating, office, outdoor, acústico, marítimo y sanitario.

Fama Solutions is the division of Fama focused on 

supplying all the necessary equipment for contract 

installations.

Upholstery fabric manufacturers with almost 40 years of 

experience. They design technical fabrics for contract, seating, 

office, outdoor, acoustic, maritime, and healthcare sectors.

EXIT FABRICS

STAND K08

STAND B21

FAMA  
SOLUTIONS

Constantijn Huygenslaan nº 24
Muiden. Netherlands

 
Puente de San Albín SN
Béjar. España

Christa Frimout
+31 643 030 426

info@martaonline.eu

Salvador Viñas
+34 686 956 114

comercial@farrashome.com

FEELGOODDESIGNS.EU

FARRASHOME.COM

Lo mejor de la artesanía tradicional en ratán y polirratán: 

sillas, taburetes, tumbonas, mesas, bancos. Para interior 

y exterior.

Farrás Home®, revestimientos de lujo en lana merina  

tejida para paredes y techos, combinando elegancia, 

sostenibilidad y excelentes beneficios térmicos y acústicos.

The best of traditional craftsmanship in rattan and poly 

rattan: chairs, stools, lounge chairs, tables, benches. 

Indoor & outdoor.

Farrás Home®, luxury woven merino wool coatings for 

walls and ceilings, blending elegance, sustainability, and 

superior thermal and acoustic benefits.

FEELGOOD
DESIGNS

FARRÁS HOME

STAND B13

STAND H09

C/ Fund. Marqués de Dos Aguas 12-14
Pol. Ind. Massanassa
Massanassa. España

Francisco Comes
+34 961 520 412

info@fambuena.com

FAMBUENA.COM

Fambuena es un filtro de luz, de ideas que interpreta y   

su visión y modo de entender la luz y los espacios.

Fambuena is a filter of light and ideas which interprets 

and manifests its vision and understanding of light and 

space.

FAMBUENA

STAND L15

marcas expositoras / exhibiting brands
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Nave C10
Avda. de Fuentemar, nº 43
Coslada. España

Stefan Hernández
+34 674 689 259

marketing@felpudorent.es

FELPUDORENT.ES

FelpudoRent es una empresa especializada en 

transformar espacios comerciales en lugares limpios, 

seguros y acogedores con el renting de felpudos.

FelpudoRent is a company that specializes in 

transforming commercial spaces into clean, safe and 

welcoming places with its mat renting service.

FELPUDORENT  

STAND C05

C/ Carreteros nº 5 
Pque Empresarial Prado del Espino 
Boadilla del Monte. España

 
Vía Rota dos Movéis I nº 624
Rebordosa. Portugal

África Peña 
+34 697 494 953

info@ferdown.com

Diana Morais
+351 915 278 849

comercial@fenabel.pt

FERDOWN.COM

FENABEL.PT

Fabricante español de edredones nórdicos, almohadas y 

toppers rellenos de plumón.

Fenabel es especialista en la fabricación de sillas, piezas de 

mobiliario fascinantes y llenas de complejidad, desde las 

cuáles aspiran a crear un estilo único y contemporáneo.

Spanish manufacturer of down quilts, pillows and mattress 

toppers.

Fenabel is an specialist in the production of chairs, fascinating 

pieces of furniture endowed with high complexity, from which 

they aim to create a unique and contemporary style.

FENABEL -  
The heart of seating

STAND C07

STAND B01

FERDOWN

Via Biandrate nº 11
S. Pietro Mosezzo. Italy

 
Rue de la Carnoy nº 2
Lambersart. France

Angel Ballestin
+34 651 380 241

info@abcconcept.es

Marcelo DeSantis
+34 601 018 889

mdesantis@felixdistribution.es

FIM-UMBRELLAS.COM

FIBERDECK.ES

Colección de diseño de soluciones de parasoles 

elegantes y con gran variedad de productos.

Su partner para una fachada sostensible, sin mancha y sin 

decoloración.

Design collection of elegant and flexible shade solutions.

Your partner for a sustainable facade, without stains or 

discoloration.

FIM UMBRELLAS

FIBERDECK

STAND H06

STAND H16

C/ Garrido Atienza nº 24
Granada. España

Irene Navarro
+34 616 640 753

info@fiaka.es

FIAKA.ES

Fabricantes de mobiliario especialistas en contract & 

outdoor. Formando una alianza entre personalización y alta 

gama. Sus principales valores son calidad y sostenibilidad.

Furniture manufacturers, contract & outdoor specialists. 

Creating a great alliance between customisation and 

high-end. Its main values are quality and sustainability.

FIAKA

STAND D14

marcas expositoras / exhibiting brands
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Ctra. N-550, Km. 57 - Apdo. 127
Santiago de Compostela. España

Guillem López
+34 639 355 934

g.lopez@finsa.es

FINSA.COM/ES

Finsa se dedica desde hace casi cien años a la transformación 

industrial de la madera, diseñando y fabricando soluciones 

decorativas y técnicas para cada espacio.

Finsa dedicates to the industrial transformation of wood since 

almost a hundred years ago, designing and manufacturing 

decorative and technical solutions for each space.

FINSA  

STAND J11+J12

Höhenhöfe nº 6 
Tönisvorst. Germany

 
Phytagorasstraat nº 30 - 2 
Amsterdam. Netherlands

Isabel Jurado
+34 690 212 797

garden@maceflor.com

Pieter den Hartog
+0031 615 314 292

pieter@fjakafurniture.com

FLEUR-AMI.COM/ES

FJAKAFURNITURE.COM

Productos para la decoración exterior e interior, macetas 

y plantas artificiales.

FJAKA se asocia a menudo con la calma y abrazar un ritmo 

de vida pausado. Creen en el poder del FJAKA y se esfuerzan 

por crear muebles de exterior que evoquen esta sensación.

Products for outdoor and indoor decoration such as pots 

and artificial plants.

FJAKA is often associated with taking it easy and embracing a 

slow pace of life. They believe in the power of FJAKA, and they 

strive to create outdoor furniture that evokes this feeling.

FJAKA 
FURNITURE

STAND F13

STAND C15

FLEUR AMI

 
C/ Velázquez nº 38
Madrid. España

Emerenciano Sánchez
+34 607 763 966

esanchez@gancedo.com

GANCEDO.COM

Gancedo, líder en interiorismo textil desde 1945. 

Especialista en proyectos contract, dispone de fábrica 

propia y cuenta con instaladores profesionales.

Gancedo, leader in soft furnishings since 1945. Specialist 

in contract projects, has its own factory and works with 

professional installers.

GANCEDO

STAND L07

Ctra. Villena, Km. 4.4
Yecla. España

Mauro Granata
+34 650 440 420

director@francesbanon.com

FRANCESBANON.COM

Sofás cama modernos y funcionales desde 1999. Sofás 

cama de diseño para espacios reducidos. Gran variedad 

de modelos y tejidos. Alta calidad y confort.

Modern and functionals sofas-bed since 1999. Stylish sofa 

bed designed to smaill spaces. It provides a wide range of 

models and fabrics both of hight quality and confort.

STAND F05

C/ de l’Electrónica nº 38
Pol. Ind. Les Guixeres
Badalona. España

Francisco Galera
+34 667 684 325

comercial@galefusion.com

GALEFUSION.ES

Especialistas en carpintería industrial con más de 30 años 

de experiencia dedicada a la ejecución de proyectos de 

mobiliario para habitaciones de hotel y zonas comunes.	

Specialist in industrial carpentry with more than 30 years of 

experience dedicated to the execution of furniture projects 

for hotel rooms and common areas.

GALEFUSIÓN

FRANCES  
BAÑÓN

STAND B02

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Músico Vert nº 4 
Ontinyent. España

Parcelas Nido R3/R5
Pol. Ind. de Bayas
Miranda de Ebro. España

Sergio Galisteo
+34 686 629 758

sergio.galisteo@gandiablasco.com

Rebeca García
+34 947 310 624

info@garciarequejo.com

GANDIABLASCO.COM

GARCIAREQUEJO.COM

Estilo de vida mediterráneo, donde los límites entre interior y 

exterior se difuminan. Esta nueva mentalidad flexible permite 

mezclar y combinar las marcas Gandia Blasco Group.

Más de 60 años diseñando y fabricando soluciones de 

iluminación decorativa y técnica de alta gama, integrando 

tecnología avanzada con un enfoque en la personalización.

Mediterranean lifestyle, where the boundaries between 

interior and exterior are blurred. This new flexible mentality 

allows Gandia Blasco Group brands to be mixed and matched.

Over 60 years designing and manufacturing high-end 

furniture and lighting solutions, integrating advanced 

technology with a focus on customization.

GANDÍA BLASCO

GARCÍA  
REQUEJO  

STAND F15

STAND H10

C/ Dinamarca nº 43 
Pol. Ind. La Casaza 
Utebo. España

Vicente Fernández
+34 976 775 757

dir@ghessu.com

GHESSUBATH.COM

Empresa especializada en fabricación y distribución de 

productos orientados al sector Hospitatily.

Company specialised in the manufacture and distribution 

of products for the Hospitatily sector.

GHESSU

STAND F09

C/ Ferran Valls i Taberner nº 14 
Barcelona. España

Álvaro Fernández-Goula
+34 935 311 696

sales@gofi.es

GOFI.ES

GOFI es una marca de iluminación y mobiliario de diseño 

contemporáneo que edita productos singulares 

fabricados en España.

GOFI is a contemporary lighting and furniture design 

brand that produces unique products made from 

high-quality materials.

GOFI

STAND L01

C/ Lincoln nº 23-25
Barcelona. España

María Peguero
+34 692 210 258

maria.peguero@gira.com

GIRA.COM/ES

Gira es una empresa alemana innovadora en tecnología 

para el hogar inteligente y KNX, reconocida por sus 

productos de diseño y sostenibilidad.

Gira is a German company innovating in smart home 

technology and KNX, known for its design-oriented and 

sustainable products.

Via Berna nº 12-14
Sassuolo. Italy

Juan de Toro
+34 660 064 977

info@juandetoro.es

GLAMORA.IT

Glamora expresa la idea de vivir un sueño a través de 

colecciones de revestimientos murales personalizados 

realizados con exquisitos materiales naturales y sostenibles.

Glamora conveys the idea of living a dream through 

collections of custom wallcoverings crafted with exquisite, 

natural and sustainable materials.

GLAMORA

GIRA

STAND D24

STAND B11+B12
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Ctra. Villena Km. 3,5
Yecla. España

C/ Josefina de la Maza nº 4
Santander. España

Antonio Quintanilla
+34 680 344 649

aquintanilla@gomarco.com

Jesús Tirado
+34 683 484 855
jtirado@grato.es

GOMARCO.COM

GRATO.ES

Empresa fabricante de colchones y artículos de descanso 

fundada en 1977. Diseña productos de calidad e innovación 

para mejorar los sueños y las vidas de las personas.

Grato ofrece soluciones tecnológicas para cubrir 

pavimentos, revestimientos, cocinas, equipamiento de 

baños y baños industrializados..

Manufacturer of mattresses and rest articles founded in 1977. 

It designs quality and innovative products to improve 

people’s dreams and lives.

Grato offers technological solutions for floor and wall 

coverings, kitchens, bathroom equipment and 

prefabricated bathrooms.

GOMARCO

GRATO  

STAND L24+L25

STAND G21+G22

Avda. Sarrià nº 106 - Pb 
Barcelona. España

Manel López
+34 617 288 905

manel.lopez@lixil.com

GROHE.ES

GROHE es una marca global líder en soluciones integrales 

de baño y equipamiento de cocina.

GROHE is a leading global brand for complete bathroom 

and kitchen equipment solutions.

GROHE

STAND H24

 
C/ Físicas nº 52
Alcorcón. España

Oficinas centrales
+34 914 508 823

proyectos@gruponagar.es

GRUPONAGAR.ES

Empresa innovadora con 20 años de experiencia que se 

centra en el diseño y construcción de proyectos de 

interiorismo incorporando la fabricación artesanal a medida.

Innovative company with 20 years of experience that focuses 

its activity on the design and construction of interior design 

projects incorporating custom craftsmanship.

GRUPO NAGAR

STAND E08+E09

Ctra. de Hospitalet nº 147-149
Cornellà. España

Daniel Batlle
+34 671 097 340

dbatlle@grosfillex.com

GROSFILLEX-EXPERT.COM

Marca experta en resinas para la concepción, fabricación 

y ventas de bienes de equipo realizados a base de 

materias plásticas destinadas al ámbito profesional.	

Expert brand in resins for the conception, manufacture 

and sale of capital goods made from plastic materials for 

the professional scope.

C/ José Abascal nº 44 - 1º
Madrid. España

+34 914 310 614
comercial@groupegm.com

GROUPEGM.ES

Groupe GM - Exclusive Amenities produce y distribuye 

cosméticos, accesorios y una amplia gama de equipos 

para el sector de la hostelería.

Groupe GM - Exclusive Amenities produces and distributes 

cosmetics, accessories and a wide range of equipment for 

the hospitality sector.

GROUPE GM - 
Amenities Exclusivos

GROSFILLEX
EXPERT

STAND K03

STAND C08
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Avda. 16 de Julio nº 53
Pol. Ind. Son Castelló
Palma de Mallorca. España

C/ Carles Buïgas nº 53
Pol. Ind. Can Magre
Sta. Eulàlia de Ronçana. España

Bernardo Balaguer
+34 971 473 010

bernardo.balaguer@ 
grupotoledo.com

Oficinas centrales
+34 931 352 110

info@h2ocoatings.com

GRUPOTOLEDO.COM

H2OCOATINGS.COM

GRUPO TOLEDO es empresa proveedora de complementos 

y textiles al sector hotelero. Su diferencia es poder ofrecer 

un servicio personalizado, a medida y siempre de calidad.

Fabricantes de microcementos y revestimientos en base 

agua.

GRUPO TOLEDO is a company that supplies accessories 

and textiles to the hotel sector. Its difference is being able 

to offer a personalized and tailored quality service.

Manufacturers of microcements and water-based 

coatings.

GRUPO TOLEDO

H2O COATINGS  

STAND G16

STAND H05

 
C/ París nº 174 
Barcelona. España

Ignacio Curt
+34 609 728 374

nacho@alfombrasbsb.com

HALBMOND.DE

Halbmond es una empresa dedicada a la impresión 

Chromojet y digital de alfombras y moquetas para 

contract.

Halbmond is a company dedicated to Chromojet and 

digital printing of rugs and carpets for contract.

HALBMOND

STAND F08

Av. Joan Carles I, nº 46
Pol. Ind. de la Pedrosa 
Hospitalet de Llobregat. España

Núria Martí
+34 933 183 116

nuria@hobbyflower.com

HOBBYFLOWER.COM

Desde 1974 Hobby Flower fabrica y comercializa mobiliario e 

hidrojardineras de diseño dotadas de un exclusivo sistema de 

autorriego. Especializados en contract y hospitality.

Since 1974 Hobby Flower manufactures and sales designer 

furniture and hydroplanters equipped with an exclusive 

self-watering system. Specialised in contract and hospitality.

HOBBY
FLOWER

STAND H15A

Pda. Saloni SN
Sant Joan de Moró. España

Juanjo Urbano
+34 607 186 348

jurbano@hidrobox.com

HIDROBOX.COM

Hidrobox es el especialista líder en el sector del 

equipamiento de baño, en el diseño y fabricación de 

productos como lavabos, bañeras y platos de ducha.

Hidrobox is the leading specialist in the bathroom 

equipment sector, in the design and manufacture of 

products such as sinks, bathtubs and shower plates.

C/ Génova nº 11 - 7ºD
Madrid. España

+34 660 768 208
hola@hiwooddesign.com

HIWOODDESIGN.COM

Arte único y singular. Cada serie, cada colección, cada 

pieza guarda una historia desde el boceto más primario 

hasta el último trazo que se realiza en cada obra.

Unique and singular art. Each series, each collection, 

each piece keeps a story from the most primary sketch to 

the last stroke made in each work.

HIWOOD

HIDROBOX

STAND B07

STAND D07+D08
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C/ José Echegaray nº 18
Madrid. España

 
C/ Ramon Farguell nº 45
Manresa. España

Irene Sogo
+34 649 049 498

irene.sogo2@hp.com

David Cuesta
+34 618 917 894

david@maxchief.eu

HP.COM

HORTALIA.NET

La tecnología de tintas HP Latex, compuestas por un 65% 

de agua, permite imprimir en una amplia variedad de 

sustratos y ofrecer la máxima calidad a lo largo del tiempo.

Hortalia es una empresa especializada en la fabricación de 

productos de madera para uso exterior como jardineras y 

separadores para terrazas de bares y restaurantes.

HP Latex ink technology, consisting of 65% water, allows 

printing in a wide variety of substrates and offer the highest 

quality over time.

Hortalia is a company which specialises in the manufacturing 

of wooden products for outdoor use, such as planters and 

wooden partitions for the terraces of cafés and restaurants.

HP

HORTALIA
CONTRACT

STAND D27

STAND J04

C/ Ramón y Cajal nº 6
Pol. Ind. Las Teresas
Yecla. España

Antonio Salvador
+34 666 549 944

a.salvador@ihm-group.es

IHM-GROUP.ES

IHM GROUP, la marca de contract que vestirá con sus 

mecanismos de elevación las habitaciones más dinámicas, 

acompañados del mobiliario más personalizado.

IHM GROUP, the contract brand that will dress the most 

dynamic rooms with their lifting mechanisms, accompanied 

by the most personalized furniture.

IHM GROUP

STAND C12+C13

C/ Maestro Serrano nº 22
Manises. España

 
Av. de Matapiñonera nº 9 
San Sebastián de los Reyes. España

Jorge Cortés
+34 637 501 232

jorge@ilexpa.com

ILEXPA.COM

IKEA.COM/ES/ES/IKEA-BUSINESS

Ilexpa Atelier & Custom Lighting es una empresa de 

iluminación decorativa especializada en la fabricación a 

medida.

IKEA es una multinacional sueca que diseña y vende 

muebles listos para ensamblar, electrodomésticos y 

accesorios para el hogar.

Ilexpa Atelier & Custom Lighting is a lighting company 

specialized in custom manufacturing.

IKEA is a Swedish multinational that designs and sells 

ready-to-assemble furniture, appliances, and home 

accessories.

IKEA

STAND A02

STAND L19

David Cuadrado
+34 652 310 935

comercial.sanse.es@
ingka.ikea.com

C/ Coruña nº 20
Medina del Campo. España

Manuel Moya
+34 983 811 731

ilione@ilione.com

ILIONE.COM

Ilione son fabricantes de mobiliario a medida para 

instalaciones. Especializados en proyectos LEED y en 

Solid Surface.

Ilione are manufacturers of custom furniture for facilities. 

Specialized in LEED and Solid Surface projects.

ILIONE

STAND H12

ILEXPA  
ATELIER &  
CUSTOM LIGHTING

marcas expositoras / exhibiting brands
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Pol. Ind. I4 - Parcela 4
Crevillent. España

 
C/ Benito Pérez Galdós nº 19
Aldaia. España

inclass@inclass.es

Andrés Soriano
+34 627 685 149

andres@ilutrek.es

INCLASS.ES

ILUTREK.ES

INCLASS es una marca referente en mobiliario contempo-

ráneo para espacios públicos, entornos laborales, hostelería 

y residencias privadas con una estética elegante y atemporal.

ILUTREK ofrece productos de iluminación de calidad y 

durabilidad para diversas aplicaciones, garantizando 

satisfacción y eficiencia en cada proyecto.

INCLASS is a reference brand in contemporary furniture for 

public spaces, work environments, hospitality and private 

residences with an elegant and timeless aesthetic.

ILUTREK offers quality and durable lighting products for 

various applications, ensuring satisfaction and efficiency 

in every project.

INCLASS

ILUTREK

STAND G07

STAND K11

Alessandra Baroni
+0039 0536 803503
alessandra.baroni@ 

inkiostrobianco.com

 
Via Monte Bianco nº 55
Fiorano Modenese. Italy

INKIOSTROBIANCO.COM

Inkiostro Bianco es una empresa creativa de diseño de 

interiores, especializada en superficies innovadoras, 

decoraciones personalizadas y colaboraciones artísticas.

Inkiostro Bianco is a creative interior design company 

specializing in innovative surfaces, customized 

decorations, and artistic collaborations.

INKIOSTRO
BIANCO

STAND C20

 
Ctra. Salinas, Km. 1
Noain. España

Clara Nicolau
+34 674 337 989
clara@isimar.es

ISIMAR.ES

iSiMAR es una empresa europea que diseña, fabrica y 

distribuye en todo el mundo mobiliario mediterráneo 

metálico para uso interior, exterior y contract.

iSiMAR is a European company which designs, 

manufactures and worldwide distributes Mediterranean 

wire metal furniture for in&outdoor and contract use.

ISIMAR

STAND K15

Planta 4
C/ Ulises nº 18
Madrid. España

Enrique Quirós
+34 607 186 348

equiros@sonaearauco.com

SONAEARAUCO.COM

Innovus® es la marca de productos decorativos de 

Sonae Arauco que ofrece soluciones versátiles y 

contemporáneas para espacios interiores.

Innovus® is Sonae Arauco’s brand of decorative products 

that offers versatile and contemporary solutions for 

interior spaces.

C/ Leonardo da Vinci
Pol. Ind. Camí Ral
Gavà. España

Juan Luis Caballero
+34 619 468 949

juan.caballero@irsap.com

IRSAP.COM

IRSAP es, desde 1963, fabricante líder de radiadores y 

toalleros de diseño, personalizables tanto en color como 

en forma, para trabajar a baja temperatura o eléctricos.	

IRSAP has been, since 1963, a leading manufacturer of 

designer radiators and tower rails, customisable in both 

colour and shape, whether low temperature or electric.

IRSAP

STAND K22

STAND K17

INNOVUS 
DECORATIVE 
PRODUCTS

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Londres
Pol. Ind. La Paz
Teruel. España

Ctra. Logroño, Km. 17
Zaragoza. España

Javier Ballesteros
+34 690 027 267

javier.ballesterosmainez@
kohlereurope.com

José Luís Bertolín
+34 616 419 930

josebertolin@jgorbe.com

JGORBE.COM

JACOBDELAFON.ES

J. GORBE con 15.000 m2 en instalaciones dedicadas a la 

fabricación de mobiliario de interior para Oficina, Juvenil 

y Contract.

Jacob Delafon es un protagonista indiscutible en la 

fabricación del sector cuartos de baño y grifería, 

combinando estética y calidad.

J. GORBE with 15,000 m2 of facilities dedicated to the 

manufacture of interior furniture for Office, Youth and 

Contract.

Jacob Delafon is an undisputed protagonist in the 

manufacture of the bathroom and faucet sector, 

combining aesthetics and quality.

J. GORBE

JACOB 
DELAFON

STAND L09

STAND L32

C/ José Ridaura Alcayde nº 27 
Pol. Ind. El Molí
Foios. España

Eduardo Ibáñez
+34 963 169 085

eduardo@dolzcoleccion.es

JANNELLIEVOLPI.IT

Jannelli&Volpi diseña y fabrica colecciones de papeles 

pintados y revestimientos murales conocidos y 

admirados en todo el mundo.

Jannelli&Volpi designs and produces collections of 

wallpapers and wallcoverings known and admired 

throughout the world.

STAND G18

JANNELLI&VOLPI

 
C/ Aragón nº 284 Bis - 4º
Barcelona. España

Rafael Michavila
+34 618 116 830

comercial@ekkiafloors.es

KAHRS.COM

Kährs es un fabricante y distribuidor de pavimentos con 

el objetivo de proporcionar experiencias al cliente más 

allá de las expectativas.

Kährs is a manufacturer and distributor of flooring with 

the aim of providing customer experiences beyond 

expectations.

KÄHRS

STAND D04

 
C/ Balmes nº 266 
Barcelona. España

David Lanzas
+34 932 387 673

david@lamaisonwalls.com

JJOSEPHSON.COM

Empresa especializada en el diseño y fabricación de 

revestimientos vinílicos para proyectos Contract.

Company specializing in the design and production of 

vinyl wallcoverings for Contract projects.

JJOSEPHSON 
CONTRACT 
WALLCOVERINGS

STAND E13

Avda. El Pla nº 9
Pol. Ind. El Pla
Lliçà de Vall. España

Ángel López
+34 608 750 332

a.lopez@jungiberica.es

JUNG.DE/ES

Jung es un proveedor de soluciones de automatización 

y control de instalaciones eléctricas que contribuyen a 

la eficiencia energética y sostenibilidad de los hoteles.

Jung is a provider of automation and control solutions for 

electrical installations that contribute to the energy 

efficiency and sustainability of hotels.

JUNG

STAND J08

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ La Nieve nº 10
Caudete. España

+34 965 827 104
info@kaudex.com

KAUDEX.COM

Especialista en la fabricación de muebles y equipamientos 

integrales para hoteles, con más de seis décadas de 

experiencia y departamento propio de interiorismo.

Specialist in the manufacturing of furnishings and 

comprehensive equipments for hotels, with more than six 

decades of expertise and its own interior design department. 

KAUDEX

STAND J07

C/ Tallers nº 14
Pol. Ind. Bosc d’en Coca
Sils. España

Albano Moreno
+34 676 022 408

albano@kavehome.com

KAVEHOME.COM/ES

Kave Home es la marca mediterránea de muebles de 

diseño y decoración con más de 40 años de historia.

Kave Home is the Mediterranean brand of design 

furniture and decoration with more than 40 years of 

history.

KAVE HOME

STAND K01

 
Avda. Juan Carlos I nº 121 
Alicante. España

Mar Blánquez
+34 644 599 907

sales@kissa-lamps.com

KISSA-LAMPS.COM

En KISSA son arte y luz. Su misión es ofrecer luminarias, 

esculturas de luz y sistemas de iluminación originales 

exclusivos y de calidad.

In KISSA they are art and light. Their mission is to offer 

exclusive and quality luminaires, light sculptures and 

original lighting systems.	

STAND G15

KISSA

 
C/ Escalada nº 9-11
Paracuellos de Jarama. España

Luis Aguado
+34 615 444 304

comercial@alfombraskp.com

ALFOMBRASKP.COM

KP, con más de 50 años de experiencia, desarrolla su 

actividad en la edición, fabricación y confección de 

alfombras a medida y moquetas modernas.	

KP, with more than 50 years of experience, develops its 

activity in the edition, manufacture and confection of 

bespoke rugs and modern carpets

KP

STAND C01

Ctra. N-150, Km. 1
Pol. Ind. Can Cuyás
Montcada i Reixac. España

Laura Felici
+34 609 244 906
l.felici@klein.es

KLEIN.PRO/ES-ES

En KLEIN encontrarás las últimas soluciones para tu 

proyecto de división de espacios con puertas correderas, 

batientes y plegables. El mejor sistema para tu proyecto.

At KLEIN you’ll find the latest solutions for your 

partitioning project with sliding, hinged and folding doors. 

The system that best suit your project.

C/ Islas Canarias nº 18-25
Pol. Ind. La Campiña
Écija. España

José Manuel Jiménez
+34 651 832 296

direccion@komoom.eu

KOMOOM.EU

Komoom, especialista en la fabricación de productos 

Indoor y Outdoor para el mundo del descanso presenta 

su nueva colección “KUTEN”.

Komoom, specialist in the manufacturing of indoor and 

outdoor products for the world of relaxation, presents its 

new collection “KUTEN”.

KOMOOM

KLEIN

STAND H26

STAND E15

marcas expositoras / exhibiting brands
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Vial Transversal 2 SN
Pol. Ind. Municipal
Tudela. España

Santiago Jiménez
+34 941 181 091

santiago@panelpiedra.com

KRETTA.COM

Fabricación de platos de ducha, lavabos, consolas, 

bañeras, mamparas y revestimiento para paredes y 

techos. Alto diseño con alta calidad.

Manufacture of shower trays, sink, consoles, bathtubs, 

shower screens and wall and ceiling cladding. High 

design with high quality.

KRETTA

STAND B03

C/ Barcelona nº 25
Pol. Ind. de Vicolozano
Ávila. España

Jorge Merino
jorgemerino@woodflor.es

KRONOPOLESPANIA.COM

Kronopol ofrece suelos laminados de calidad con 

tecnología Aquazero 72 horas, aptos para todos los 

espacios y con variados diseños.

Kronopol offers quality laminate floors with Aquazero 

72-hour technology, suitable for all spaces and with 

various designs.

KRONOPOL

STAND F11

 
C/ Diseño nº 26 - Nave 55 
Getafe. España

Elena Herrero
+34 916 838 777

elenaherrero@lanavehome.com

LANAVEHOME.COM

La Nave Home se destaca como la opción más versátil y 

personalizable en diseño de interiores para hospitality, 

con producción ágil y responsable en España.

La Nave Home stands out as the most versatile and 

customisable option in interior design for hospitality, with 

agile and responsible production in Spain.

STAND H22

LA NAVE HOME

 
C/ Covarrubias nº 23
Madrid. España

LAUFEN.ES

Desde hace más de 130 años, el diseño suizo de los 

productos de LAUFEN han establecido innovaciones de 

última generación en el espacio de baño.

For more than 130 years, the Swiss design of LAUFEN 

products has developed the latest innovations in the 

bathroom space.

LAUFEN

STAND A06

Alberto Fernández
+34 636 923 509

alberto.fernandez.rodriguez 
@es.laufen.com

C/ Tuset nº 10, 8º - 2ª
Barcelona. España

Ainhoa Fernández
+34 615 277 463

ainhoa.fernandez@laredoute.es

LAREDOUTE.ES

La Redoute ofrece propuestas únicas para el hogar, 

combinando calidad y diseño en muebles, decoración y 

textiles.

La Redoute offers unique solutions for the home, 

combining quality and design in furniture, decoration and 

textiles.

LA REDOUTE

STAND F12

C/ Príncipe de Vergara nº 33 - 1ª Izq.
Madrid. España

Arantxa Esnaola
+34 932 096 244

arantxa@g-lamadrid.com

LAMADRID-CONTRACT.COM

Lamadrid Contract ofrece una gran variedad de textiles 

ignífugos, telas para tapicería con tecnología anti-manchas 

y tejidos “high performance”.

Lamadrid Contract offers a wide variety of flame retardant 

textiles, upholstery fabrics with stain-free technology and 

high-performance fabrics.

LAMADRID
CONTRACT

STAND H04

marcas expositoras / exhibiting brands
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Avda. del Juguete nº 20
Ibi. España

Luis García  
+34 691 569 215

luisgarcia@ldkoutdoors.es

B2B.LDKOUTDOORS.ES

Conceptos de mobiliario, iluminación y decoración 

contemporáneos y funcionales. Diseños con baja huella 

de carbono buscando la eficiencia en cada proyecto.

Contemporary and functional furniture, lighting and deco 

concepts. Low carbon footprint designs seeking best 

efficiency for each project.

LDK LIVING
OUTDOORS

STAND J01

Av. República Argentina nº 16
Castalla. España

Javier Berbegal
+34 625 684 984

javier.berbegal@leber.es

LEBER.ES

Leber Fornitures es una empresa fabricante de 

mobiliario de interior y exterior para hostelería y 

proyectos contract.

Leber Fornitures is a manufacturer of indoor and outdoor 

furniture for hospitality and contract projects.	

LEBER

STAND G19

 
Cam. de los huertos SN
Picanya. España

Isabel Jurado
+34 690 212 797

garden@maceflor.com

LECHUZA.ES

En LECHUZA encontrarás una gran selección de 

macetas y jardineras de autorriego caracterizadas por 

su resistencia superior a la media y por su larga vida útil.

At LECHUZA you will find a large selection of self-

watering pots and planters that are characterised by their 

above-average resistance and long service life.

STAND F13

LECHUZA

Nave 2
Pol. Ind. Molí del Racó
Sant Sadurní d’Anoia. España

Faustino Molina
+34 649 423 170

faustino.molina@licoiberica.com

LICOIBERICA.COM

Lico Iberica ofrece soluciones de alta calidad en el sector 

de pavimentos y revestimientos de pared con producción 

en Müstair (Suiza).

Lico Iberica offers high quality solutions in the flooring and 

wall coverings sector with production in Müstair 

(Switzerland).

C/ Mare de Déu del far nº 14
Vic. España

C/ del Rublo nº 63
Pol. Ind. Las Atalayas
Alicante. España

Albert García
+34 938 893 602

lobstersday@lobstersday.com

Martín Soria
+34 609 900 861

msoria@lizzo.net

LOBSTERSDAY.COM

LIZZO.NET

Lobster’s Day es un fabricante de mobiliario exterior 

fabricado a mano en fibra de vidrio y parasoles para el 

sector contract.

Lizzo fusiona tradición y arte para crear tejidos que elevan 

interiores y exteriores, combinando líneas refinadas, estilos 

eclécticos y una paleta de colores y texturas naturales.

Lobster’s Day is a manufacturer of handmade fiberglass 

outdoor furniture and parasols for the contract sector.

Lizzo blends tradition and artistry to create fabrics that 

elevate interior and exterior spaces, combining refined lines, 

eclectic styles, and a palette of natural colours and textures.

LOBSTER’S 
DAY

LIZZO

LICO SWISS 
QUALITY FLOORS

STAND D17

STAND A03

STAND L35
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C/ Alcalde de Móstoles nº 50
Barcelona. España

 
Pol. Ind. de la Dehesa SN
Almazán. España

Roger Cambra  
+34 934 365 953

lux@luxcambra.com

Désirée Ramos  
+34 670 609 849

info@lolaglamour.com

LUXCAMBRA.COM

LOLAGLAMOUR.COM

Luxcambra trabaja para crear diseños y soluciones de 

iluminación que contribuyan a mejorar los espacios que 

nos rodean y generar atmósferas con personalidad.

Muebles artesanos con alma artistica fabricados a 

medida.

Luxcambra works to create lighting designs and solutions 

that help to improve our surroundings by creating unique 

atmospheres.	

Artisan furniture with an artistic soul tailor-made.

LUXCAMBRA

LOLA GLAMOUR

STAND H08

STAND D25

C/ Antonio Gaudí nº 6
Cabrera de Mar. España

Jorge Catanzariti
+34 680 233 789
jorgec@luxes.es

LUXES.ES

Diseño y fabricación de iluminación técnica y decorativa, 

con las últimas tecnologías en fuentes de luz y sistemas de 

control, diseños innovadores y materiales de alta calidad.	

Design and manufacture of technical and decorative lighting, 

applying the latest technologies in light sources and control 

systems, with innovative designs and high quality materials.

LUXES

STAND E14

Ctra. Masía del Juez nº 52-2
Pol. Ind. Masía del Juez
Torrent. España

C/ Camí de la font freda nº 17 
Pol. Ind. Pla d’en Coll
Montcada i Reixac. España

Rafael Tarragona
+34 678 451 975

ventas@manillons.com

Xavier Giménez
+34 690 212 797

xgimenez@ 
planningsisplamo.com

MANILLONS.COM

MADEDESIGN.ES

Manillons Torrent, con 25 años de experiencia, referentes 

en diseño y fabricación de accesorios, complementos y 

espejos para el baño.

Made Design es una marca de accesorios decorativos de 

diseño para cubrir diferentes necesidades en entornos 

de trabajo, espacios públicos, contract y hábitat.	

Manillons Torrent, with 25 years of experience, referents in 

design and manufacture of accessories, complements 

and mirrors for the bathroom.	

Made Design is a brand of decorative and design 

accessories which covers a range of neccesities not only 

in the workplace, but also public spaces and at home.	

STAND K20

C/ Cañuelo nº 8-10
Pedro Abad. España

David Marín
+34 636 287 983

davidmarin@marinisa.com

MARINISA.COM

MARINISA es un fabricante de iluminación decorativa de 

interior desde 1970. Proyectos a medida.

MARINISA is an interior decorative lighting manufacturer 

since 1970. Custom projects.

MARINISA

MANILLONS
TORRENT

MADE DESIGN

STAND B27

STAND L06
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C/ Velázquez SN
Pol. Ind. Mariola
Huecas. España

Alberto Pérez
+34 648 944 756

contract@marpedescanso.com

SMARTCONTRACT.ES

Marpe Descanso, fabricante especializado en equipos 

de descanso, combina tecnología y diseño ergonómico 

ofreciendo productos que mejoran bienestar y confort.

Marpe Descanso, a specialised manufacturer of bedding 

products, combines technology and ergonomic design to 

offer equipment that enhance well-being and comfort.

MARPE  
DESCANSO

STAND L05

 
Rue Royale nº 4
Paris. France

Muriel Bourgeay  
+34 697 432 393

mbourgeay@materialbank.com

MATERIALBANK.EU

Material Bank® es la forma más rápida y sostenible de 

buscar y probar materiales.

Material Bank® is the fastest and most sustainable way to 

search and sample materials.	

MATERIAL BANK

STAND B26

Avda. Ribera alta nº 71
Alberic. España

María Gadea  
+34 962 440 450

mavilop@mavilop.es

MAVILOP.ES

Mavilop ofrece soluciones en mobiliario interior, exterior 

y oficina para el sector contract en sillas, mesas, 

taburetes, butacas y sofás.

Mavilop offers solutions in indoor, outdoor and office 

furniture for contract projects in chairs, tables, stools, 

armchairs and sofas.

MAVILOP

STAND B22

C/ Indústria nº 54
Barcelona. España

Nuria Martínez
+34 934 464 700

info@mediclinics.com

MEDICLINICS.ES

Mediclinics ofrece soluciones premium en secadores de 

manos y equipamientos de baños colectivos, 

destacándose en calidad, diseño e innovación.

Mediclinics offers premium solutions in hand dryers and 

collective bathroom equipment, excelling in quality, 

design, and innovation.	

MEDICLINICS

STAND D12+D13

C/ Palermo nº 7 
Plataforma Logística PLA-ZA
Zaragoza. España

Juan Valle
+34 976 505 488

jvalle@megablok.com

MEGABLOK.COM

Megablok crea espacios seguros y conectados a través 

de soluciones de equipamiento para el bienestar de tus 

clientes y empleados.

Megablok creates safe and connected spaces through 

equipment solutions for the well-being of your customers 

and employees.

STAND L14

MEGABLOK

C/ Pallars nº 84 - 86 
Barcelona. España

Mikaela Ekholm-Martínez
+34 608 867 067

mikaela@estilonordico.com

MERAKIMOMENTS.COM

Los productos de higiene de Meraki destinados al sector 

horeca y con certificación ecológica proporcionan al 

cliente una experiencia más agradable y enriquecedora.

Meraki’s organically certified amenity products for the 

horeca sector provide a pleasant and enriching customer 

experience.

MERAKI

STAND D09

marcas expositoras / exhibiting brands



interihotel MAD24guia del visitante / visitor´s guide

183SUPERNOVA

Camí del Pla SN
Hostalets de Balenyà. España

Marc Vaqué
+34 645 172 235

marc@mikmax.com

MIKMAX.COM

Mikmax crea colecciones de ropa de cama y textiles con 

fibras naturales de la mejor calidad que inspiran un 

buen descanso.

Mikmax creates bedding and textile collections with only 

the best quality cotton, linen, silk and natural fibers that 

inspire good quality rest.	

MIKMAX

STAND F25

 
C/ Foneria nº 32 - Nave 11
Mataró. España

Martín Carranza  
+34 667 434 282

hola@misterkarton.com

MISTERKARTON.COM

Mister Karton combina diseño y sostenibilidad, usando 

materiales orgánicos para crear ambientes naturales 

que promueven el bienestar.

Mister Karton combines design and sustainability, using 

organic materials to create natural environments which 

promote well-being.

MISTER
KARTON

STAND D05

Av. Francisco Aguirre nº 293
Talavera de la Reina. España

Clara López  
+34 653 353 670

marketing@mittoscontract.es

MITTOSCONTRACT.COM

Mittos Contract ofrece una amplia gama de productos 

que se adaptan a cualquier tipo de instalación contract, 

aportando distinción y elegancia. 

Mittos Contract offers a wide range of products that adapt 

to any type of contract installation, providing distinction 

and elegance. 

MITTOS
CONTRACT

STAND C25+C26

Ctra. N-340, Km. 704,4
Crevillent. España

Francisco Illán
+34 646 976 481

francisco.illan@mobliberica.com

MOBLIBERICA.COM

Mobiliario de interior de gran calidad, tanto para hogar 

como contract, que ha ido evolucionando y adaptándose 

a las necesidades de los clientes durante más de 40 años.

High quality indoor furniture, both for home and contract, 

which has been evolving and adapting to the customer 

needs for more than 40 years.

MOBLIBERICA

STAND D01

Rue de la Chasière nº 8 
Z.A Méré Gare
Méré. France

Encarnation Chauvet
+33 679 743 206

e.chauvet@modul.com

MODELEC.COM/ES

MODELEC es un fabricante francés de mecanismos alta 

gama, desde 1976.

MODELEC is a French manufacturer of high-end switches, 

since 1976.	

STAND C23

MODELEC

C/ Méndez Núñez nº 51 - P3
Pontevedra. España info@mogno.com

MOGNO.ES

Empresa nacida en el corazón del contract gallego que 

fabrica soluciones ágiles a través de su línea de superficies 

decorativas, perfiles técnicos o procesos auxiliares.

A company born in the heart of the Galician contract industry 

which produces agile solutions through its line of decorative 

surfaces, technical profiles or auxiliary processes.

MOGNO WOODS

STAND C22

marcas expositoras / exhibiting brands
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Ctra. Real de Madrid SN
Beniparrell. España

Jose Miguel Pascual
+34 654 566 997

jpmonrabal@gmail.com

MONRABALCHIRIVELLA.COM

Fabricante de mobiliario, carpintería y equipamiento 

integral desde 1920. Proyectos hoteleros, co-living, 

residencias estudiantes.	

Manufacturer of furniture, carpentry and integral 

equipment since 1920. Hotel projects, coliving, student 

residences.	

MONRABAL
CHIRIVELLA

STAND E12

Avda. Juan Carlos I nº 83 
Pol. Ind. Las Teresas
Yecla. España

Alejandro López  
+34 638 624 757

compras@mopaltapizados.com

MOPALTAPIZADOS.COM

Mopal Tapizados es líder en la fabricación de sofás 

cama, sillones relax, elevadores y contract.

Mopal Tapizados is a leader in the manufacture of sofa 

beds, relax armchairs, lifts and contract.	

MOPAL

STAND F23

Pol. Ind. La Fuente SN
Mollina. España

Carlos Morente  
+34 699 820 309

carlosmorente@moraplex.com

MORAPLEX.COM

Empresa con 45 años de experiencia, fabricantes de 

colchones y sistemas de descanso para hostelería, 

garantizando calidad e innovación en cada proyecto.

Company with 45 years of experiencie, manufacturer of 

mattresses and rest systems for hospitality, guaranteeing 

quality and innovation in each project. 

MORAPLEX

STAND L15B

Ctra. Córdoba - Málaga Km. 76
Lucena. España

Eufrasio Cerrillo  
+34 600 575 852

eufrasio@gruposeys.com

GRUPOSEYS.COM

Con más de 37 años de experiencia en la fabricación y 

acabado de muebles de hogar y baño.

With more than 37 years of experience in the manufacture 

and finishing of home and bathroom furniture.

MUEBLES GRUPO
SEYS

STAND C16+C17

Ctra. Iznalloz nº 12
Santa Ana. España

José Antonio Sánchez
+34 606 963 138

jose.sanchez@muesco.com

MUESCO.COM

Muesco es una empresa líder en la fabricación de 

mobiliario hecho a medida, para proyectos que requieren 

un alto nivel de exigencia y capacidad productiva.

Muesco is a leading company of custom furniture 

manufacturing for projects that require a high level of 

demand and productive capacity.

MUESCO

STAND D29

Ctra. N-340, Km. 704,4
Crevillent. España

Francisco Illán 
+33 646 976 481

francisco.illan@mobliberica.com

MUSOLA.ES

Musola es una empresa innovadora dedicada a fabricar, 

íntegramente en sus instalaciones, mobiliario de exterior 

para crear ambientes tanto domésticos como de contract.

Musola is an innovative company dedicated to 

manufacturing, entirely in its facilities, outdoor furniture to 

create both domestic and contract environments.	

STAND D01

MUSOLA

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Alcalde Clemente García nº 25
Pol. Ind. Oeste San Ginés
San Ginés. España

David Moreno
+34 655 564 288

contacto@mycmobiliarioycontract.com

MYCMOBILIARIOYCONTRACT.COM

MYC es una empresa líder en el sector del mobiliario y 

contract, especializada en ofrecer soluciones integrales 

y personalizadas para proyectos de interiorismo.

MYC is a leading company in the furniture and contract 

sector, specializing in providing comprehensive and 

customized solutions for interior design projects.	

MYC MOBILIARIO
Y CONTRACT

STAND F21

Teollisuustie nº 30 
Porvoo. Finland

Susanna Lepistö
+35 845 7877 5304 

susanna.lepisto@nakafinland.fi

NAKAFINLAND.FI

Estantes, soportes y accesorios de baño de alta calidad 

fabricados en Finlandia. Diseño atemporal y materiales 

duraderos ideales para hogares, hoteles y espacios públicos.

High-quality bathroom shelves, racks, and accessories made 

in Finland. Timeless design and durable premium materials 

ideal for homes, hotels, and public spaces.

NAKA

STAND H15B

Cº. de Sax SN - Apdo. 73
Yecla. España

José Manuel Navarro  
+34 968 751 425

jm.navarro@na-spain.com

NA-SPAIN.COM

Fabricante español de tiradores y puertas de armario.

Spanish manufacturer of handles and wardrobe doors.

NAVARRO 
AZORIN

STAND D16

C/ San Romualdo nº 13
Madrid. España

+34 915 819 393
es-marketingel@es.abb.com

NIESSENDESIGN.ES

Con 110 años como marca líder en el diseño de interiorismo 

eléctrico respetuoso, innovador y funcional, desde Niessen 

aportan soluciones que contribuyen al bienestar.

With 110 years as a leading brand in designing respectful, 

innovative, and functional electrical interior design, at Niessen 

they provide solutions that contribute to the wellbeing.

NIESSEN

STAND J10

Paraje Quiñones SN
San Leonardo de Yagüe. España

Sandra Sualdea
+34 627 863 542

marketing@unidoors.com

NORMA-DOORS.COM

Norma Doors Technologies lleva más de 65 años fabricando 

puertas y armarios con la tecnología más avanzada y con 

suministros diarios a cualquier parte del mundo.

Norma Doors Technologies has been manufacturing doors 

and closets with the most advanced technology for more tan 

65 years, with daily deliveries to any part of the word.

NORMA DOORS
TECHNOLOGIES

STAND H27

C/ Carles Buïgas nº 53
Pol. Ind. Can Magre
Sta. Eulàlia de Ronçana. España

Oficinas España 
+34 931 352 110

info@h2ocoatings.com

NOVACOLORARQUITECTURA.COM

Fabricantes de pinturas y revestimientos de alta 

decoración.

Manufacturing highly decorative paints and coatings.

STAND H05

NOVACOLOR

marcas expositoras / exhibiting brands
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Ctra. de Mijas, Km. 22
Fuengirola. España

Josef Rimon
+34 952 662 791

info@novocuadro.com

NOVOCUADRO.COM

NOVOCUADRO ART COMPANY es una empresa española 

que lleva trabajando en el sector del arte decorativo 

profesional más de 15 años.

NOVOCUADRO ART COMPANY is a Spanish company that 

has been working in the professional decorative art sector 

for more than 15 years.

NOVOCUADRO
ART COMPANY

STAND B16

C/ Príncipe de Asturias nº 41
Pol. Ind. La Herrada 
Yecla. España

Claudia Farrugia
+34 669 968 707

pedidos@mfarrugia.com

NUVANTGLOBAL.COM

Nuvant es una empresa global que diseña y fabrica 

textiles recubiertos, ofreciendo productos de calidad y 

soluciones innovadoras para diversos mercados.

Nuvant is a global company that designs and 

manufactures coated textiles, offering quality products 

and innovative solutions for diverse markets.

NUVANT

STAND F26

C/ Argenters nº 31 
Pol. Ind. El Alter
Alcasser. España

Maity Estupiñán  
+34 672 452 797

info@ogofurniture.com

OGOFURNITURE.COM

OGO destaca por ofrecer productos versátiles, divertidos y 

altamente resistentes, diseñados especialmente para el sector 

residencial y hospitality donde las exigencias son muy altas.

OGO stands out for offering versatile, fun, and highly resistant 

design products, specially designed for the residential and 

hospitality sectors where demands are exceptionally high.	

OGO FURNITURE 

STAND B14

C/ Germanías, nº 12-14
Pol. Ind. El Pou - Aldaia
Valencia. España

Carlos Martínez  
+34 675 564 514

carlos@ole-lighting.com

OLE-LIGHTING.COM

Olé Lighting es una marca de iluminación especializada 

en el diseño y fabricación de lámparas de calidad desde 

Valencia para todo el mundo.

Olé Lighting is a brand specialised in the design and 

manufacture of quality lamps from Valencia to the whole 

world.

OLÉ LIGHTING

STAND G13

Via Giacomo Matteotti nº 140
Borgomanero. Italy

Josep Martínez
+34 694 402 964

info@olivari.com.es

OLIVARI.IT

Las mejores manillas para tus proyectos. 100 años de 

historia. 100% made in Italy.

The best door handles for your projects. 100 years of 

history. 100% made in Italy.

OLIVARI

STAND K19

Ambachtenlaan nº 12 
Heverlee. Belgium

Alberto Alonso Durand
+34 916 667 223

alberto@grupo-grancasa.es

OMEXCO.COM

Revestimientos para paredes impresos, tejidos o 

naturales, cada una de nuestras creaciones se corta a 

medida para llevar poesía a tu espacio.

Wallpapers printed, woven or natural, each one of our 

creations is custom cut to bring poetry to your space.

STAND B24

OMEXCO

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Retama nº 20-22
Pol. Ind. Empresarium
Zaragoza. España

Ricardo Aznar
+34 976 107 201

info@omnitecsystems.com

OMNITECSYSTEMS.COM

Omnitec Systems fabrica y distribuye cerraduras 

electrónicas, cajas fuertes, minibares silenciosos y otros 

accesorios para la habitación del hotel.

Omnitec Systems manufactures and distributes electronic 

locks, safes, silent minibars, and other hotel room 

accessories.	

OMNITEC
SYSTEMS

STAND D19

C/ Arañaburu nº 4D
Pol. Ind. Lanbarren
Oiartzun. España

Mikel Gorriti
+34 660 459 665

mikel.gorriti@honeywell.com

ONITY.COM/ES/EU

Cerraduras electrónicas con apertura por móvil y 

tecnologías de habitación que maximizan la eficiencia 

mediante la integración de sistemas.

Electronic locking solutions with mobile key and room 

technologies that maximize efficiency through system 

integration.

ONITY

STAND H19

Via dell’ Artigianato nº 18 
Alfonsine. Italy

Celia Bou 
+34 964 513 384

comercial@jltiles.es

ORIGINALPARQUET.COM

Original Parquet destaca por su experiencia en suelos 

de madera natural, ofreciendo diseño innovador y alta 

calidad artesanal.

Original Parquet excels in natural wood flooring, offering 

innovative designs and high-quality craftsmanship.

ORIGINAL  
PARQUET

STAND C09

Vial Transversal 2 SN
Pol. Ind. Municipal
Tudela. España

Avda. Can Calders nº 16
Sant Cugat del Vallès. España

Ctra. Brunells SN
Tortella. España

Mireia Papiol
+34 935 894 656

sales@papiol.net

Santiago Jiménez  
+34 941 181 091

santiago@panelpiedra.com

Clàudia Ferrer  
+34 621 227 733

comunicacio@sverges.com

PANELPIEDRA.COM

PAPIOL.NET

PALMIRA.FURNITURE

PanelPiedra® son paneles decorativos para el revestimiento 

de paredes y techos, en diferentes estilos, con unos 

acabados totalmente realistas. De fácil y rápida colocación.

Papiol Alfombras nace con vocación de prestar servicio 

integral en diseño, fabricación, venta, lavado, restauración e 

instalación de alfombras, moquetas, losetas y felpudos.

Con más de 50 años de experiencia, Palmira ofrece 

productos de alta calidad y personalizables para 

restauración y hostelería.

PanelPiedra® are decorative panels for cladding walls and 

ceilings, in different styles, with totally realistic finishes. They 

are easy and quick to install and do not require any building.	

Papiol Alfombras was born with the vocation of providing 

service in design, manufacture, sale, washing, restoration 

and installation of carpets, rugs, carpet tiles and mats.

With more than 50 years of experience, Palmira offers 

high quality custom products for restaurants and hotels.

PANELPIEDRA

PAPIOL  
ALFOMBRAS

PALMIRA

STAND L21

STAND K02

STAND D28
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Cam. del Bovalar, nº 21 
Pol. Ind. La Figuera 
Alaquàs. España

Mar Adalid  
+34 649 662 549

mar@perspectiva10.com

PERSPECTIVA10.COM

Empresa dedicada a la venta, diseño y creación de obras 

artísticas originales y espejos decorativos para 

interiores.

Company dedicated to the sale, design, and creation of 

original artwork and decorative mirrors for interior design.

PERSPECTIVA 10

STAND C11

C/ Alonso Camacho nº 1
Bailén. España

S. Millenkamp nº 7-8
Coesfeld. Germany

Jose Alonso
+34 605 215 136

comercial@pepealonso.com

Fernando Guiote 
+34 672 072 960

fernando.guiote@parador.de

PEPEALONSO.COM

PARADOR.DE/ES

Empresa dedicada a la ebanistería a medida, trabaja con 

procesos artesanales y cuenta con artesanos para 

realizar mobiliario de alta gama.	

Parador es una marca de interiorismo líder internacional 

que ofrece pavimentos para clientes que busquen una 

estética moderna.

Company dedicated to custom joinery, they work with 

artisan processes and they have artisans to make 

high-end furniture.

Parador is a leading international interior brand that 

provides quality flooring for clients who are looking for a 

modern aesthetic.

STAND H01

PEPE&ALONSO
CONTRACT

PARADOR

STAND K13

 
Ctra. Nacional 340 Km. 56,5
Villarreal. España

Pda. Planet SN
Xaló. España

José Fuster  
+34 667 182 375

jfuster@porcelanosa.com

+34 966 480 132
info@point1920.com

PORCELANOSA.COM

POINT1920.COM

Holding empresarial con 50 años de experiencia, 

especializado en pavimentos y revestimientos cerámicos, 

equipamiento de cocina y baño y soluciones constructivas.

Más de un siglo dedicado al diseño de mobiliario de 

exterior. Diseño atemporal, durabilidad y compromiso 

con la sostenibilidad.

Holding company with 50 years of experience, specialising 

in ceramic floor and wall tiles, kitchen and bathroom 

equipment and construction solutions.

More than a century of outdoor furniture design. Timeless 

design, durability and a deep commitment to 

sustainability.

PORCELANOSA
GRUPO

POINT

STAND F01

STAND L02

C/ Sudáfrica nº 132
Complejo Mª Eugenia - C/ Vial A - Nave 2
Jerez de la Frontera. España

Mario Rubio
+34 670 312 245

mario@pluscover.eu

PLUSCOVER.ES

Plus Cover es especialista en revestimientos, con un alto 

nivel de exigencia en términos de calidad e innovación.

Plus Cover is a specialist in coatings with a high level of 

demand in terms of quality and innovation.

PLUS COVER

STAND K06

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Diseño nº 26 - Naves 33 a 41
Pol. Ind. Los Olivos
Getafe. España

+34 917 540 571
info@prosolstyl.es

PROSOLSTYL.ES

Vinilos de revestimiento de alta calidad para interior y 

exterior. Preparados para revestir paredes, mobiliario. etc. 

Material ignífugo con 9 certificaciones a nivel Europeo.

High quality decorative vinyl for indoor and outdoor use. 

Made to cover walls, furniture. etc. Fireproof material with 

9 different European certifications. 

PROSOLSTYL

STAND D20+D21

C/ Indústria nº 13
Sant Feliu de Llobregat. España

Av. Tembleque nº 87
Villacañas. España

José María Vaquero 
+33 650 792 762

jmvaquero@proma.es

PUJOLILUMINACION.COM

PROMA.ES

Fabricante de aparatos de iluminación a medida, de 

pequeño y gran formato.

Puertas Proma nace en 1989 gracias a la visión de un grupo  

de carpinteros que soñaba crear una empresa capaz de 

combinar la artesanía tradicional y las últimas tecnologías.

Manufacturer of bespoke lighting and fittings, small and 

big format.

Proma Doors was founded in 1989 due to the vision of a group 

of carpinters with the ambition to create a company able to 

combine traditional skills with the latest technologies.	

STAND D18

PUJOL
ILUMINACIÓN

PUERTAS  
PROMA

STAND K10

Josep Maria Pujol
+34 936 857 880

jmpujol@ 
pujoliluminacion.com

Showroom docontract MAD
C/ Velázquez nº 35 - 4ºD
Madrid. España

C/ del Vallespir nº 26
Sant Joan Despí. España

Lourdes Carretero  
+34 918 012 921

lourdes.carretero@rcrdeco.com

Manel Lozano  
+34 647 436 243

mlozano@rsramonsoler.com

RCRDECO.COM

RAMONSOLER.NET

Compañía especializada en la fabricación y aplicación 

de revestimientos continuos decorativos en base 

cementosa y resina

Amplia gama de griferías para baño y cocina, sistemas de 

ducha e hidroterapia y accesorios para el baño, que destacan 

por ser productos ecoeficientes, estéticos y confortables.

Company specialized in the manufacture and application 

of continuous decorative resin and cement-based 

coatings.

A wide range of bathroom and kitchen taps, shower and 

hydrotherapy systems and bathroom accessories, which stand 

out for being eco-efficient, aesthetic and comfortable.

RCR DECO

RAMONSOLER

STAND L27

STAND H20

C/ Cotanda nº 1 - Puerta 7
Valencia. España

Nacho Serra
+34 651 052 468

info@pyrolavespain.com

PYROLAVESPAIN.COM

PYROLAVE es el material de lava volcánica esmaltada 

para mostradores, baños, mobiliario y todo tipo de 

superficies y revestimientos de interior y exterior.

PYROLAVE is a enameled volcanic lava material for 

countertops, bathrooms, furniture and all types of interior 

and exterior surfaces and coverings.

PYROLAVE

STAND C19
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Travessera de Gràcia nº 18-22
Barcelona. España

Cristina Lages
+34 696 929 597

clages@recasens.com

RECASENSGROUP.COM

Recasens Group es un conglomerado empresarial arraigado 

en valores familiares desde su fundación en 1886. 

Especialistas en sistemas para la protección solar y tejidos.	

Recasens Group is a business conglomerate rooted in family 

values since its founding in 1886, specializing in solar 

protection systems and fabrics.

RECASENS
GROUP

STAND L22

Av. Mare Nostrum nº 50
Alboraya. España

C/ Brezo nº 58
Arganda del Rey. España

Alejandro Rubio
+33 609 570 970

alejandro.rubio@regarsa.com

RESUINSA.COM

REGARSA.COM

48 años diseñando y fabricando los mejores textiles 

para la hostelería para más de 8.000 clientes en 140 

países.

Soluciones en elementos y revestimientos técnicos, 

decorativos y acústicos para el sector contract.

48 years designing and manufacturing the best textiles 

for hospitaly industry for more tan 8.000 customers in 140 

countries.

Technical, decorative and acoustic elements and coatings 

solutions for the contract sector.

STAND G20

Oficinas Centrales
+34 963 916 805

resuinsa@resuinsa.com

RESUINSA

REGARSA
WALLCONTRACT

STAND L08

Avda. Diagonal nº 513
Barcelona. España

Pol. Ind. El Forseguer SN
Beneixama. España

Sergi Latorre  
+34 933 661 200 

sergi.latorre@roca.net

Guillermo Muñiz
+34 965 821 505

comercial@rielchyc.com

ROCA.ES

RIELCHYC.COM

Roca es una empresa dedicada al diseño, producción  

y comercialización de productos de baño para la 

arquitectura, la construcción y el interiorismo.

Fabricante de rieles, barras para cortina, enrollables y 

en general cualquier sistema de protección solar.	

Roca is a company dedicated to the design, 

manufacturing and sale of bathroom products for 

architecture, construction and interior design.

Manufacturer of tracks, curtain rods, rollers and in general 

any sun protection system.

ROCA

RIEL CHYC

STAND E03

STAND A01

C/ Olivar nº 44
Valdemoro. España

Daniel Martín
+34 918 018 330

info@revestimientovinilico.com

REVESTIMIENTOVINILICO.COM

Descubra Revestimiento Vinílico, la marca que ofrece 

materiales excepcionales para cubrir paredes y muebles 

con diseños exclusivos, texturas realistas y durabilidad.

Discover Revestimiento Vinílico, the brand that offers 

exceptional materials to cover walls and furniture with 

exclusive designs, realistic textures and durability.

REVESTIMIENTO
VINÍLICO

STAND H23

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ dels Coeters SN
Pol. Ind. Ribarroja - Sector 13
Valencia. España

Pablo Romero
+34 610 609 286

comercial@mueblesromero.es

ROCO.ES

La firma de Romero que se dirige principalmente a los 

espacios de interiorismo más exigentes, que cuidan cada 

detalle para recrear ambientes en perfecta armonía.	

Romero’s signature brand aimed primarily at the most 

demanding interior design spaces, paying attention to 

every detail to create perfectly harmonious environments.	

ROCO

STAND L34

C/ del Dr. Esquerdo nº 21
Madrid. España

C/ Obradors nº 16A
Sta. Perpètua de Mogoda. España

Josep Lafont
+34 618 108 906

p.lafont@ 
muebles-rojas.com

ROTULOSMARCOS.COM

MUEBLES-ROJAS.COM

Empresa que se dedica a la imagen corporativa, pero no 

al uso: fabrica todo tipo de productos hechos a medida, 

desde rótulos hasta decoraciones interiores.	

Empresa dedicada al amueblamiento de instalaciones 

hoteleras, ofreciendo a sus clientes un servicio integral tanto 

de obra civil como de fabricación e instalación de mobiliario.

A company that is dedicated to the corporate image, but not 

in the traditional sense: they manufacture all kinds of custom 

products, from lettering signs to interior decorations.	

Company dedicated to the furnishing of hotel facilities, offering 

its customers a comprehensive service both in civil works and 

in the manufacture and instalation of furniture.

STAND E16

Antonio Pérez
+34 911 217 269

rotulosmarcos@rotulosmarcos.com

RÓTULOS  
MARCOS

ROJAS 
CONTRACT

STAND B28

C/ La Barca nº 7-9
Pol. Ind. La Flora Fou
Barcelona. España

Pº. Sant Joan nº 7 - 2º 2ª
Barcelona. España

Lucía Bertrand
+34 936 589 503

lucia@rsbarcelona.com

Jordi Pallarés
+34 936 830 406

atencioncliente@griferiarovira.com

RSBARCELONA.COM

GRIFERIAROVIRA.COM

RS Barcelona crea experiencias memorables con sus 

mesas de juego y su mobiliario único. Una colección 

de diseño innovador que inspira y seduce.

GRIFERIA SANITARIA ROVIRA, S.A. es una empresa 

fabricante de grifería de Barcelona, España.

RS Barcelona designs driven by passion to create 

memorable experiences with its unique game tables and 

furniture. A collection that inspires and seduces.

GRIFERIA SANITARIA ROVIRA, S.A. Is a manufacturer of 

tap fittings (faucets) from Barcelona Spain.

RS BARCELONA

ROVIRA

STAND C06

STAND G10

Rda. de la Font Grossa nº 15
Pol. Ind. La Gavarra
Centelles. España

Raimond Blasi
+34 938 813 512

raimond@rovasi.com

ROVASI.COM

En ROVASI conocen el valor de la iluminación. Desde 

hace más de 30 años diseñan, desarrollan y fabrican 

soluciones de iluminación para interior y exterior.

At ROVASI, they know the value of lighting. They have 

been designing, developing and manufacturing indoor 

and outdoor lighting solutions for over 30 years.

ROVASI

STAND B19

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ Bellmunt nº 104
Pol. Ind. La Foradada
Sant Quirze de Besora. España

Xavier Torrabias
+34 680 431 709

xavier.torrabias@saheco.com

SAHECO.COM

Saheco es una empresa dedicada al diseño, fabricación 

y comercialización de sistemas para puertas correderas 

manuales y automáticas para todo tipo de aplicaciones.

Saheco designs, manufactures, and commercializes 

high-quality systems for manual and automatic sliding 

doors, suitable for all types of applications.

SAHECO

STAND G08

C/ Coure P-11
Pol. Ind. Carabona
Burriana. España

Parc de Belloch
Barcelona. España

Sandra Moreno
+33 626 198 262

sandra.moreno@santacole.com

SANYCCES.ES

SANTACOLE.COM

Sanycces es una firma de baño independiente nacida en 

1993. El Mediterráneo define su visión del diseño: calma, 

cercanía y productos accesibles y bellos hechos para durar.	

Santa & Cole, una pequeña e independiente editorial global 

de diseño, arte y libros radicada en Belloch, con la misión de 

preparar ideas u obras originales para el dominio público.	

Sanycces is an independent bathroom company born in 1993. 

The Mediterranean Sea defines their vision of design: calmness, 

closeness and accessible and beautiful products made to last.	

Santa & Cole, a small, independent, global editor of design, 

art, and books rooted in Belloch, with the mission of 

preparing original ideas or works for the public domain.	

STAND F20

Carlos Garví
+34 964 518 212

cgarvi@sanycces.es

SANYCCES

SANTA&COLE

STAND C27

C/ Roger de Flor nº 93-95
Barcelona. España

C/ Etileno nº 28
Valladolid. España

David Cuesta
+34 934 536 600

info@maxchief.eu

Nacho Pombo
+34 670 899 121

nachopombo@secrisa.es

STRATUMFURNITURE.COM

SECRISA.ES

Siesta Exclusive produce en Turquía una amplia gama 

de mobiliario de diseño para el canal contract en una 

selección de colores de tendencia. 

Vidrios decorativos laminados, personalizados según las 

necesidades creativas y aplicaciones específicas de cada 

proyecto. Este vidrio combina estética y funcionalidad.	

Siesta Exclusive produces in Turkey a wide range of 

designer furniture tailored for the contract market 

available in a selection of trendy colours.

Laminated decorative glass, customized according to the 

creative needs and specific applications of each project. 

This glass combines aesthetics and functionality.

SIESTA
EXCLUSIVE

SECRISA

STAND H11

STAND D27

Ctra. CV-20 Villareal - Onda Km. 6,2
Onda. España

Xavier Urbano
+34 670 052 292

xavier_urbano@schluter.es

SCHLUTERSYSTEMS-SOLUCIONES.ES

Líder mundial de fabricación de sistemas constructivos 

para impermeabilizar, desolidarizar, calefactar y de 

drenaje con cerámica para interior y exterior.

World leader manufacture of construcction systems for 

waterproofing, uncoupling, heating and drainage with 

ceramics for indoor and outdoor aplications.

SCHLÜTER-SYSTEMS

STAND F07

marcas expositoras / exhibiting brands
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Avda. Zaragoza Km. 72,6
Alfaro. España

Marisol Anguiano
+34 941 183 619

sillalfaro@sillalfaro.com

SILLALFARO.COM

Diseños que combinan durabilidad y estética, creados 

para protagonizar todo tipo de espacios, gracias a la 

posibilidad de combinación de tapicerías y colores.

Designs that combine durability and aesthetics, created 

to be the protagonist of all kinds of spaces, thanks to the 

possibility of combining upholstery and colours.

SILLALFARO
CONTRACT

STAND K14

C/ Real nº 39
Cañicosa. España

C/ Sancho de Ávila nº 66
Barcelona. España

Abel de Mingo
+33 648 655 582

amingo@ .es

SINTALADESIGN.COM

SIMONELECTRIC.COM

“No cortar el árbol”, la premisa fundamental de Sintala 

Design para trabajar la madera con el saber artesanal, un 

diseño actual y un amor profundo por la naturaleza.

Grupo industrial especializado en soluciones tecnológicas 

de iluminación, control de luz, conectividad y material 

eléctrico para proyectos contract y residenciales.

“Do not cut the tree”, the fundamental premise of Sintala 

Design to work with wood through artisanal knowledge, 

current design and a deep love for nature.

Head of an industrial group specialised in technological 

solutions for lighting, light control, connectivity and 

electrical materials for contract and residential projects.

STAND J05

José Luís Aranda
+34 660 993 254

joseluisaranda@sintaladesign.com

SINTALA
DESIGN

SIMON

STAND H14

Apdo. 452
Pol. Ind. Herrada
Yecla. España

Local 17
C/ Antic Camí ral de València nº 38
Castelldefels. España

José David Valero
+34 636 011 423

producto@soffittipelli.com

Alfredo Martín
+34 698 961 292

alfredo.martin@slv.es

SOFFITTIPELLI.COM

SLV.COM

Soffitti es la piel de la arquitectura, muros y techos que 

acarician tus sentidos. Creación de proyectos de 

revestimiento en piel.

SLV es un innovador fabricante de luminarias 

residenciales y comerciales para uso interior y exterior. 

Soffitti is the skin of architecture, walls and ceilings that 

will reach out to your senses. Creation of leather covering 

projects.

SLV is an innovative manufacturer of residential and 

commercial lighting fixtures for indoor and outdoor use.	

SOFFITTI PELLI
by Mariano Farrugia

SLV

STAND D06

C/ Boquella nº 2
Pol. Ind. Moinsa
Moixent. España

Sergio Osan
+34 962 295 283

sergio@voolcangrupo.com

SKLDSTUDIO.COM

SKLD Studio experimenta la síntesis perfecta entre diseño 

y función de la mano de diseñadores internacionales, 

donde cada pieza cuenta una historia de innovación.

SKLD Studio experiences the perfect synthesis between 

design and function by international designers, where 

each piece tells a story of innovation.

SKLD STUDIO

STAND L17

STAND E18+E19

marcas expositoras / exhibiting brands
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Ctra. Barcelona, nº 35
Bonrepós i Mirambell. España

C/ Marjal nº 8
Valencia. España

Carlos Esteve
+34 647 927 492

info@e-soleco.com

SONIABATH.COM

SOLECOCERCOS.COM

Sonia transforma baños en espacios funcionales, 

cómodos y personalizados, reflejando bienestar y diseño 

de alta gama para mejorar la experiencia de los clientes.

Room Acces Door by Soleco, puerta de diseño, moderna, 

resistente y de alto aislamiento acústico, además de 

certificada contra el fuego.

Sonia transforms bathrooms into functional, comfortable 

and personalized spaces, reflecting wellness and high-end 

design to enhance the customer experience.

Sono Tecnología Audiovisual fuses excellence in 

technology and interior design to create unique and 

immersive audiovisual experiences.

Room Access Door by Soleco, design door, modern, 

resistant and high acoustic insulation, as well certified 

against fire.

STAND B18

C/ Sepúlveda nº 6 - Nave 26
Alcobendas. España

Daniel Pérez
+34 620 282 501

dperez@sono.es

Pedro Montañés
pmontanes@soniabath.com

SONO.ES

Sono Tecnología Audiovisual fusiona la excelencia en 

tecnología y diseño interior para crear experiencias 

audiovisuales únicas y envolventes.	

SONO

SONIA

SOLECO
DOORS

STAND E20

STAND B15

C/ Ciudad de Barcelona nº 2 - 6
Pol. Ind. Fuente del Jarro
Valencia. España

C/ Garbí nº 3
Barcelona. España

C/ Sant Miquel de Toudell SN
Viladecavalls
Barcelona. España

José M. Tey
+34 628 721 776

j.tey@spradling.group

projects@speho.com

Eloy Agredano
+34 625 062 918

eagredano@sonpura.es

SPEHO.COM

SPRADLING.EU

CONTRACT.SONPURA.COM

Especialistas en diseño y fabricación de espejos 

iluminados a medida para proyectos.

Spradling® es el principal fabricante y el socio a nivel 

mundial en materia de tejidos recubiertos.	

Con más de 50 años de experiencia, Sonpura es líder en 

soluciones de descanso diseñadas exclusivamente para 

el sector de la hotelería.

Specialists in the design and manufacture of bespoke 

illuminated mirrors for projects.

Spradling® is the leading manufacturer and worldwide 

partner for coated fabrics.	

With over 50 years of experience, Sonpura is a leader in 

rest solutions exclusively designed for the hospitality 

sector.	

SPEHO

SPRADLING

SONPURA

STAND B06

STAND K05

STAND C24

marcas expositoras / exhibiting brands
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Xavier de Cocklaan nº 72-2
Sint-Martens-Latem. Belgium

Guillermo Moreno
+0034 747 77 95 41

gmoreno@standardtextile.com

STANDARDTEXTILE.COM

Standard Textile es un fabricante y proveedor global 

de textiles reutilizables utilizados en la atención 

médica, la hotelería, la educación y los hogares.	

Standard Textile is a global manufacturer and provider of 

reusable textiles used in healthcare, hospitality, 

education, and homes.

STANDARD  
TEXTILE

STAND C02

C/ Santiago Ramón y Cajal nº 21-23
Pol. Ind. Las Teresas
Yecla. España

César Martínez
+34 666 523 351

cesarmartinez@suinta.com

SUINTA.COM

SUINTA Contract, ubicada en Yecla, es un referente en 

muebles tapizados y sofás cama, con gran experiencia 

en en el sector.

SUINTA Contract, located in Yecla, is a leader in 

upholstered furniture and sofa beds, with extensive 

experience in the sector.

SUINTA  
CONTRACT

STAND G11+G12

Av. de Europa nº 7
Valencia. España

René Pagnon
+34 618 555 042

rene@sudesa.es

SUDESA.ES

SUDESA es una empresa dedicada desde el año 1974 a 

la fabricación de tablero decorativo Premium.

SUDESA is a company dedicated since 1974 to produce 

Premium surfaces solutions.

STAND C04

SUDESA

Parcela 12-13
Pol. Ind. San Roque
Dos Torres. España

+34 961 152 396
info@supratex.es

SUPRATEX.ES

Supratex es una empresa con más de 25 años de experiencia 

en el contract textil. Sus principales líneas de producto son: 

ropa de cama, de baño, de mesa y decoración textil.	

Supratex is a company with over 25 years of experience in the 

textile contract industry. Its main product lines include: bed  

and bath linens, table linens and textile decoration.	

SUPRATEX

STAND K04

Since 1988 they have been developing and manufacturing 

contemporary auxiliary furniture that provides solutions 

for both the contract and residential sectors.	

C/ del Mar nº 3
Rafelbunyol. España

Ileana Pareja
+34 961 852 784

nacional@st-systemtronic.com

ST-SYSTEMTRONIC.COM

Desde 1988 desarrollan y fabrican mobiliario auxiliar 

contemporáneo que aporta soluciones tanto para el 

ámbito contract como para el residencial.

SYSTEMTRONIC

STAND F03

Nave 92
Pol. Ind. Nueva Campana
Marbella. España

SUNSOFURNITURE.NET

Sunso es una marca española dedicada a la fabricación 

y venta de muebles contemporáneos de exterior de 

gama alta.

Sunso is the leading Spanish brand dedicated to the 

manufacturing and selling of high-end contemporary 

outdoor furniture.

Geraud Vidalinc
+34 685 432 078

info@sunsofurniture.net

SUNSO

STAND F14B

marcas expositoras / exhibiting brands
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STAND L29+L30

C/ Oller nº 30
Parque Empresarial
Paterna. España

Avda. Llano Castellano nº 13
Madrid. España

Strada Amerina, Km. 4,5
Amelia (TR). Italy

+39 0744 9307 47
customerservice@talentispa.com

TARIMATEC.COM

TARKETT.ES

TALENTISPA.COM

Tarimatec combina diseño, durabilidad y sostenibilidad en 

tarimas, revestimientos y perfiles decorativos, utilizando 

materiales respetuosos con el medio ambiente.

Con una historia de más de 140 años, Tarkett es líder 

mundial en soluciones innovadoras y sostenibles para 

suelos.

Talenti produce desde hace 20 años muebles y accesorios 

de exterior de alta gama. Empresa líder en el sector gracias 

a la colaboración con diseñadores de fama mundial.

Tarimatec combines design, durability and sustainability in 

decking, cladding and decorative profiles, using 

environmentally friendly materials.

With a history of more than 140 years, Tarkett is a 

worldwide leader in innovative and sustainable flooring.	

Talenti produces since 20 years high-end outdoor furniture 

and accessories. Leading company in the sector thanks to 

the collaboration with world-renowned designers.

José Marco
+34 663 797 303

comercial@viters.com

Sergio Petisco
+34 609 618 893

sergio.petisco@tarkett.com

TARIMATEC

TARKETT

TALENTI SPA

STAND D16B

STAND K12

B.º de Ventas nº 35
Irún. España

Avda. Diagonal nº 506
Barcelona. España

Amaia Izarra
+34 639 882 126

amaiaizarra@assaabloy.com

Ester Gea
+34 664 404 626

ester@tenuee.net

TESA.ES

TENUEE.NET

Soluciones de acceso que aumentarán la satisfacción 

de tus huéspedes.

Empresa enfocada en la elaboración de productos 

exclusivos de madera de gran resistencia y durabilidad 

para crear espacios de bienestar y calidez.

Access solutions that will increase the satisfaction of your 

guests.

Company focused on producing exclusive wooden 

products of great strength and durability to create spaces 

of well-being and warmth.

TESA ASSA 
ABLOY

TENUEE  
GROUP

STAND D15

STAND G03+G04

Ceramic wall and floor tile manufacturer with more than 

60 years of experience in the sector.

C/ del Toll nº 18
Onda. España

Miguel Ángel Juan
+34 964 565 484

majuan@tauceramica.com

TAUCERAMICA.COM

Empresa fabricante de revestimientos y pavimentos 

cerámicos con más de 60 años de experiencia en el 

sector.

TAU CERAMICA

STAND D10

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ B nº 11
Pol. Ind. Galileo
Alcarràs. España

David Creus
+34 973 231 866

operacions@gbgrup.net

TEXERE.ES

Texere comercializa tejidos, pieles sintéticas, pvc para el 

mercado outdoor y convencional de tapicería, interiorismo, 

colectividades, sector contract, náutico, sanitario.

Texere markets fabrics, synthetic leathers, PVC for the 

outdoor and conventional upholstery, interior design, 

collectivities, contract sector, nautical, and healthcare.

TEXERE

STAND B10

Autovía A-33 Salida 61
Yecla. España

Via Caporetto nº 5
Manzano. Italy

Cèsar Cabanes
+34 661 500 757

export@tirolosedie.it

TMLEADERCONTRACT.COM

TIROLOSEDIE.IT/EN

Especialista en mobiliario contract y proyectos 

diseñados para hoteles, ofreciendo soluciones de 

diseño innovadoras y de alta calidad.

100% Made in Italy, 100% mobiliario contract.

Specialist in contract furniture and projects designed for 

hotels, offering innovative and high quality design 

solutions.

100% Made in Italy, 100% contract furniture.

STAND C03

Iván Marco
+34 660 419 317

tm.ivan@tmleadercontract.com

TM / LEADER 
CONTRACT

TIROLO

STAND L33

STAND L16

Toto is more than a smart toilet. It is the premium brand 

par excellence. Technology, comfort, hygiene, design, 

sustainability, innovation, experience and well-being.	

Pg. Maragall nº 13
Barcelona. España

Sandra Brun
+34 934 652 319

info@totobymio.com

TOTOBYMIO.COM

Toto es más que un inodoro inteligente. Es la marca 

premium por excelencia. Tecnología, confort, higiene, 

diseño, sostenibilidad, innovación, experiencia y bienestar.

TOTO BY MIO

STAND B04

C/ Penedés nº 16-26
Zona Industrial - Sector A
Vallirana. España

Avda. de Mina nº 53B
Paiporta. España

Carlos Visa
+34 936 834 027

cvisa@tresgriferia.com

Antonio Torrijos
atorrijos@trebolmobiliario.com

TRESGRIFERIA.COM

TREBOLMOBILIARIO.COM

Tres se dedica al diseño y fabricación de grifos para 

baño y cocina y soluciones para el uso del agua.

Trebol Contract es fabricante de mobiliario 

especializado en hospitality ubicada en Valencia, con 

fábricas propias de metal, tapicería y ebanistería.

Tres is dedicated to the design and manufacture of 

bathroom and kitchen taps and other solutions for water 

use.

Trebol Contract is a furniture manufacturer specialized in 

hospitality located in Valencia, with their own metal, 

upholstery and joinery factories.

TRES GRIFERÍA

TREBOL
CONTRACT

STAND E02

marcas expositoras / exhibiting brands
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C/ de Zorrilla nº 21 - Bajo centro
Madrid. España

Diego Zúñiga
+34 697 415 048

diego@grupozwark.com

UECKO.COM

Firma de mobiliario de lujo reconocida por su experiencia 

en el sector. Fundada por Vicente Santiuste hace más de 

30 años, nació de la pasión por el arte de la ebanistería.	

Luxury furniture brand renowned for its experience in the 

industry. Founded by Vicente Santiuste over 30 years ago, 

it was born out of a passion for the art of woodworking.	

UECKO

STAND B05

Ctra. 17, Km. 18,920
Granollers. España

C/ Roc Boronat nº 147
Barcelona. España

Germán Ortiz
+34 677 407 319

g.ortiz@usm.com

VERTISOL.ES

USM.COM

Vertisol es una empresa fabricante de tejidos técnicos 

que presenta los nuevos revestimientos para suelos y 

paredes.

USM es una empresa suiza fundada en 1885, conocida 

por su diseño modular, especialmente su sistema Haller, 

que combina funcionalidad y durabilidad. 

Vertisol is a manufacturer of technical fabrics that 

presents the new woven vinyl flooring and wall covering.

USM is a Swiss company founded in 1885, known for its 

modular design, specially for its Haller storage system, 

which combines functionality and durability.

STAND F27

Zuleika Toscano
+34 607 680 198

ztoscano@vertisol.es

VERTISOL

USM

STAND K25

Industriepark nº 5
Spiere. Belgium

C/ Princesa nº 3 - Duplicado 913
Madrid. España

Alberto Alonso Durand
+34 916 667 223

alberto@grupo-grancasa.es

Eduardo Beato
+34 670 751 916

eduardo.beato@vicaima.com

VINCENTSHEPPARD.COM

VICAIMA.COM

Vincent Sheppard diseña y fabrica mobiliario de 

interior y exterior con materiales naturales y durables 

desde 1992.	

Fabricante de puertas de paso, cortafuego y acústicas, 

seguridad, cercos, armarios y paneles, con soluciones 

personalizadas y sostenibles.

Vincent Sheppard has been designing and manufacturing 

outdoor and indoor furniture with natural and durable 

materials since 1992.	

Manufacturer of interior, fire and acoustic, and security 

doors, frames, wardrobes and wall panels, offering 

customised and sustainable solutions.

VINCENT
SHEPPARD

VICAIMA

STAND B20

STAND G23

Vettonia offers vinyl flooring and wall coverings in SPC, 

standing out for its durability, innovative design and easy 

installation.

C/ Barcelona nº 25
Pol. Ind. de Vicolozano
Avila. España

Jorge Merino
+34 920 312 764

jorgemerino@woodflor.es

VETTONIAFLOORING.COM

Vettonia ofrece suelos de vinilo y revestimientos de 

paredes en SPC, destacándose por su durabilidad, 

diseño innovador y fácil instalación.

VETTONIA

STAND F11

marcas expositoras / exhibiting brands
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Aurelio Gutiérrez
+34 696 415 483

ammcompras28@gmail.comVIROBUILD.COM

Viro ofrece materiales 100 % reciclables, muy duraderos, 

altamente personalizables y ecológicos.

Viro Provide 100% Recyclable, Strongly Durable, Highly 

Customizable, and Eco-Friendly Materials.

VIRO

STAND F22

C/ Boquella nº 2
Pol. Ind. Moinsa
Moixent. España

Parcela 17/5
Avda. de las Américas nº 6
Alcantarilla. España

José Antonio Frutos
+34 619 710 722

jose@vitrimur.es

VOOLCANGRUPO.COM

VIVAACOUSTIC.COM

Voolcan se consolida como un poderoso grupo 

empresarial capaz de garantizar calidad y servicio en 

proyectos completos premium en todo el mundo.

Viva Acoustic es una empresa dedicada al diseño y 

fabricación de paneles acústicos decorativos y ecológicos, 

fabricados a partir del reciclado de botellas de plástico.

Voolcan has established itself as a powerful group of 

companies capable of guaranteeing quality and service in 

complete premium projects all over the world.

Viva Acoustic is a company dedicated to the design and 

manufacture of decorative and eco-friendly acoustic 

panels made from recycled plastic bottles.

STAND H02

Ricardo Ortega
+34 962 295 283

ricardo@voolcangrupo.com

VOOLCAN

VIVA ACOUSTIC

STAND L18

C/ Londres nº 8
Pol. Ind. Valldepins
Ulldecona. España

C/ Cabo Prior nº 1
Las Rozas. España

Lídia Rodríguez
+34 977 573 082

comercial@woodcomglobal.com

Joaquín Mendoza
+34 916 407 004
info@mygym.es

WOODCOMGLOBAL.COM

WATERROWER.ES

Fabricantes de revestimientos técnicos en madera, con 

amplia gama de paneles acústicos y paneles flexibles 

MOLDUPANEL en madera maciza.

Soluciones deportivas 360º - Proyectos de maquinaria 

deportiva de interior y exterior - . Destacan por sus 

estructuras de madera y diseño premium.

Manufacturers of technical wood cladding, with a wide 

range of acoustic panels and flexible MOLDUPANEL 

panels in solid wood.

360º sports solutions - Indoor and outdoor sports 

equipament projects - . Wooden structures and premium 

design.

WOODCOM

WATERROWER
NOHRD

STAND L23

STAND H21

Walarugs offers a wide range of bespoke high-quality 

rugs and carpets for homes and contract projects, 

providing a diverse selection for all your flooring needs.

Pg. Fabra i Puig nº 163
Barcelona. España

Ignasi Lasalle
+34 608 139 367

info@walarugs.com

WALARUGS.COM

Walarugs fabrica, distribuye y vende una amplia 

selección de alfombras, moquetas y losetas bespoke 

para hogares, hoteles, restaurantes y oficinas.

WALARUGS

STAND B25
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C/ Claudio Coello nº 18
Madrid. España

Jesús Mora
+34 682 156 109

jmora@zenniospain.com

ZENNIO.COM/ES

Fabricante de soluciones de domótica KNX. Automatización 

y gestión integral de instalaciones. Referente en las 

principales cadenas y promotoras españolas.

Manufacturer of KNX home automation solutions. 

Automation and comprehensive management of facilities. 

Reference in the main Spanish chains and promoters.	

ZENNIO

STAND K23

Ctra. N-550, Km. 57 - Apdo. 127
Santiago de Compostela. España

Jacinto Seguí
j.segui@finsa.es

ZICLICK.COM

Las compañías Finsa y Simón han creado un camino mutuo 

de colaboración y codesarrollado con Ziclick, el sistema 

modular 2D panelificados, decorativos y funcionales.

The companies Finsa and Simón have created a mutual path 

of collaboration and co-development with Ziclick, the 2D 

panelized, decorative and functional modular system.

STAND A04

ZICLICK

C/ Balmes nº 266
Barcelona. España

ZINTRAACOUSTIC.COM

Diseño y fabricación de paneles acústicos que ofrecen a los 

profesionales soluciones decorativas personalizables para 

crear espacios únicos con un confort acústico óptimo.

Design and manufacture of acoustic panels that offer 

professionals customizable decorative solutions to create 

unique spaces with optimal acoustic comfort. 

	 David Lanzas
+34 932 387 673

david@lamaisonwalls.com

ZINTRA ACOUSTIC
SOLUTIONS

STAND E13

Zoco Home is an interior design and decoration brand 

offering quality furniture, unique home decor and Interior 

Design services. Leaders in ethnic-Scandinavian Style.

Ikono Mecanizados is a company dedicated to the 

manufacturing of commercial furniture, contract furniture, 

and unique interior design and decoration projects.

Ctra. de Mijas Km. 3,6
Mijas. España

Cº. de los Olagares SN
Pol. Ind. Los Majanos
Noblejas. España

Carmen Harkness
+34 650 340 222

sales@zocohome.com

Luis Luna
+34 684 365 042

luis.luna@ikonomuebles.com

ZOCOHOME.COM

IKONOMUEBLES.COM

Zoco Home es una marca que ofrece mobiliario de 

calidad, decoración exclusiva y servicio de diseño de 

interiores. Líderes en diseño étnico-escandinavo.

Ikono Mecanizados es una compañía dedicada a la 

fabricación de mobiliario comercial, contract y proyectos 

singulares de interiorismo y decoración.

ZOCO HOME

IKONO  
MECANIZADOS

STAND E11

STAND E12

marcas expositoras / exhibiting brands



Encontrar la manera de ofrecer más 
con menos es clave. Para Tarkett, 
eso significa menos residuos, menos 
emisiones, mayor bienestar y más 
pruebas.

Además del programa ReStart de 
Tarkett a través del cual se recogen y 
transportan suelos viejos y restos de 
instalación para ser reciclados, Tarkett 
pone a disposición de sus clientes lo 
que denominan “Selección Circular” 
que reúne colecciones ecodiseñadas 
pensando en el reciclaje al final de su 
vida útil. Elegir un suelo de la Selección 
Circular es una garantía de que los 
residuos de su suelo se recogerán y 
reciclarán tras su instalación y uso.

Todos estamos de acuerdo en que 
reciclar materiales seguros es bueno, 
pero hacer lo correcto no siempre es 

fácil. ¿Cómo puede estar seguro de que 
su suelo usado o usado después de la 

instalación vuelve a tener una segunda 
vida y no acaba en un vertedero o va a la 
incineración? Las colecciones de suelos 

sostenibles de Tarkett son reciclables 
a través del programa de recogida y 

reciclaje ReStart®*. Esto significa que: 
cuentan con una asociación logística 
local para recoger los residuos de la 

instalación y los residuos posteriores al 
uso; y los reciclan en materias primas 

para producir nuevos suelos en sus 
propias instalaciones.

Las empresas de todo el mundo buscan 
soluciones sostenibles en suelos que 
les ayuden a reducir las emisiones de 

carbono y los residuos y a alcanzar sus 
objetivos de construcción sostenible. 
Con el compromiso de Tarkett a largo 

plazo con la lucha en contra del cambio 
climático y pasar a la economía circular, 

son pioneros en el reciclaje de suelos 
después de su uso en Europa. Claro 

ejemplo es su colaboración con IKEA 
para transformar los suelos homogéneos 

Tarkett usados de su tienda Kungens 
Kurva en suelos nuevos.

La búsqueda de un suelo sostenible 
puede ser compleja y confusa, y a veces 
no se dispone de toda la información 
necesaria. En Tarkett, quieren ayudar a sus 
clientes a tomar decisiones informadas y 
ofrecen una mayor transparencia sobre los 
impactos de sus materiales y productos 
a través de certificaciones por terceros 
como las EPDs (Environment Producto 
Declaration) y MHS (Material Health 
Statement).

La selección circular de Tarkett es:

•	 Reciclable, Sin fin. Incluidos los 
residuos de la instalación y los 
residuos posteriores a su uso a través 
del programa ReStart®.

•	 Buena para las personas y el planeta. 
El 97% de sus materias primas son 
evaluadas por terceros según los 
principios C2C.

•	 Sin ftalatos. Todas sus colecciones 
europeas de vinilo están libres de 
ftalatos.
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La búsqueda del 
"siempre más" está 

sobrepasando los 
límites y amenazando 

el planeta

Recuperaron 10.000 m2 de suelos de 
vinilo usados a través de su programa 
de recuperación y reciclaje de suelos 
ReStart®, y los procesaron en las 
instalaciones de reciclaje Tarkett de 
Ronneby (Suecia). En total, se calcula 
que este proyecto ha ahorrado cerca 
de 100 toneladas de emisiones de CO2.

El reciclaje evita la necesidad 
de eliminar residuos y de extraer 
materias primas vírgenes para nuevos 
productos, lo que reduce las emisiones 
de carbono. El proyecto de suelos 
circulares de IKEA ahorró emisiones 
de carbono al evitar la necesidad 
de producir materias primas desde 
cero (5,36 kg CO2eq/m² ahorrados**) 
e incinerar los suelos viejos (4,23 kg 
CO2eq/m² ahorrados). Esto supone 
un ahorro de 9,6 kg de CO2eq/m². 
Para una superficie de 10.000 m2, que 
significa un ahorro climático total de 
96 toneladas de CO2eq.

El transporte de los materiales en 
camión entre Estocolmo y Ronneby 
emite unas 2 toneladas de CO2***. 
El proceso de limpieza en Ronneby 
funciona con electricidad no fósil 
y produce emisiones climáticas 
insignificantes. Por tanto, el ahorro 
climático total de este proyecto 
asciende a 94 toneladas de CO2.



Finding ways to deliver more with less is key. For Tarkett, that means less waste, 

fewer emissions, greater wellness and more testing.

In addition to Tarkett's ReStart program through which old flooring and installation 

debris is collected and transported for recycling, Tarkett offers its customers what 

it calls “Circular Selection” which brings together collections that are eco-designed 

with end-of-life recycling in mind. Choosing a floor from the Circular Selection is 

a guarantee that the waste from your floor will be collected and recycled after 

installation and use.

The search for a sustainable floor can be complex and confusing, and sometimes 

not all the necessary information is available. At Tarkett, they want to help their 

customers make informed decisions and offer greater transparency about the 

impacts of their materials and products through third-party certifications such as 

EPDs and MHS (environment product declaration and material health statement).

Tarkett's circular selection is:

- Recyclable, Endless. Including 

installation waste and post-use waste 

through the ReStart® program.

- Good for people and the planet. 97% 

of its raw materials are third-party 

evaluated according to C2C principles.

- Phthalate-free. All of its European 

vinyl collections are phthalate-free.

We all agree that recycling safe 

materials is good, but doing the right 

thing isn't always easy. How can 

you be sure that your used or post-

installation flooring gets a second life 

and doesn't end up in a landfill or go 

to incineration?  Tarkett's sustainable 

flooring collections are recyclable 

through the ReStart®* collection and 

recycling program. This means they: 

have a local logistics partnership 

to collect installation and post-use 

waste; and recycle it into raw materials 

to produce new flooring in their own 

facilities.

Companies around the world are looking 

for sustainable flooring solutions to 

help them reduce carbon emissions and 

waste and achieve their sustainable 

building goals. With Tarkett's long-term 

commitment to fighting climate change 

and moving to the circular economy, 

they are pioneering post-use flooring 

recycling in Europe. A clear example 

is their collaboration with IKEA to 

transform used homogeneous Tarkett 

flooring from their Kungens Kurva store 

into new flooring.
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The quest for “always 
more” is pushing the 
limits and threatening 
the planet.

They recovered 10,000 m2 of used vinyl 
flooring through their ReStart® flooring 

recovery and recycling program and 
processed it at the Tarkett recycling 
facility in Ronneby, Sweden. In total, 

this project is estimated to have saved 
around 100 tons of CO2 emissions.

Recycling avoids the need to dispose 
of waste and extract virgin raw 

materials for new products, which 
reduces carbon emissions. The 

IKEA circular flooring project saved 
carbon emissions by avoiding the 

need to produce raw materials from 
scratch (5.36 kg CO2eq/m² saved**) 

and incinerating old flooring (4.23 kg 
CO2eq/m² saved). This represents 

a saving of 9.6 kg CO2eq/m². For a 
surface area of 10,000 m2, that means 

a total climate saving of 96 tons 
CO2eq. The transport of the materials 

by truck between Stockholm and
Ronneby emits about 2 tons of CO2***. 
The cleaning process in Ronneby runs 
on non-fossil electricity and produces 
negligible climate emissions. The 
total climate savings from this project 
therefore amount to 94 tons of CO2.

*Calculated using the Greenhouse Gas 

Equivalencies Calculator

**Based on numbers from third-party verified 

EPD N° S-P-01346.

*** Based on heavy lorry transport of 30 

tonnes of material for 550 km emitting 

120 grammes of CO2 per tonne-kilometre, 

according to Trafa Rapport (2015:12)

Para saber más sobre el programa 

ReStart de Tarkett:



www.tarkett.es
info.es@tarkett.com

Descubra más:

La nueva
y defi nitiva 
colección
de vinilo modular 
que encarna
la naturaleza

43 diseños
en piedra y madera 

ultrarrealistas.

Acústica defi nitiva
(absorción de sonido
de 19 dB y tecnología 

Soundblock).

Diseños impresos de alta 
defi nición que ofrecen un 

aspecto natural inigualable.

Adecuado para áreas
de alto tráfi co, incluido uso

residencial y comercial.

Tecnología TEKTANIUM®
PU protección y efecto 

ultramate.

Residuos de instalación
y posuso reciclables
a través de ReStart®

by Tark
et

t

Diseñado
y fabricado
en Europa.

La tecnología RCC+
combinada con la nueva 

tecnología GenClick®
permite una instalación

fácil y hermética.

La nueva
y defi nitiva 
colección
de vinilo modular 
que encarna
la naturaleza

iD Click Ultimate

Create a feelgood environment.

indoor • outdoor  |  residential • hospitality • commercial  |  chairs • stools • lounge chairs • benches • tables
info@martaonline.eu • www.feelgooddesigns.eu

Visítanos en el stand 

B013
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colaboradores / collaborators
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ENTIDADES 
COLABORADORAS 

/ PARTNERS

HOSPITALITY

ARQUITECTURA Y DISEÑO / ARCHITECTURE AND DESIGN

ARQUITECTURA Y DISEÑO / ARCHITECTURE AND DESIGN

HOSPITALITY DESIGN - CONTRACT

HOSPITALITY 

HÁBITAT / HABITAT

UNIVERSIDADES Y ESCUELAS DE DISEÑO / UNIVERSITIES AND DESIGN SCHOOLS

EVENTOS / EVENTS

MEDIA  
PARTNERS

ARQUITECTURA

magazine



colaboradores / collaborators
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AMBIT ESTÁ 
ACREDITADO POR

 /
 AMBIT IS 

ACREDITATED BY 

CON EL 
APOYO DE 

/ 
WITH THE 

SUPPORT OF

CON EL 
PATROCINIO DE

 / 
WITH THE 

SPONSORSHIP OF

PATROCINADOR GLOBAL / 
GLOBAL SPONSOR

PATROCINADOR PRICIPAL / 
MAIN SPONSOR

PATROCINADOR DE LA FIESTA / 
INTERIHOTEL PARTY SPONSOR

PATROCINADOR DE LA MISIÓN 
INTERNACIONAL / INTERNATIONAL 
MISSION SPONSOR

PATROCINADOR DE 
IMPACT DESIGN / IMPACT 
DESIGN SPONSOR
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Constituyen el clúster 240 empresas 

y entidades socias del ecosistema 

hábitat español. Los socios representan 

la totalidad de cadena de valor: 

fabricantes de materias primas 

y semielaborados, distribuidores 

mayoristas, fabricantes de producto 

(mobiliario, iluminación, pavimentos, 

revestimientos, textil del hogar, 

decoración, domótica…), editores de 

diseño, distribuidores minoristas y 

proveedores de conocimiento, como 

universidades y centros tecnológicos.

El órgano de dirección, constituido por 

empresas socias, marca la estrategia. 

Somos una entidad sin ánimo de lucro 

con sede en La Sénia (Tarragona) y 

oficinas/showrooms en Barcelona y 

Madrid. El equipo técnico del clúster 

integra 20 profesionales con perfiles 

complementarios, con un apoyo 

integral a los socios en las distintas 

áreas de la empresa: dirección, 

marketing, producción, oficina técnica 

y ventas.

Conócenos mejor:
ambitcluster.org/equipo-tecnico

Sobre 
AMBIT
AMBIT Living Spaces Cluster es el entorno de 

colaboración en el que profesionales y empresas 

del hábitat y el contract comparten inquietudes y 

desarrollan actividades y proyectos.

AMBIT está focalizado en favorecer 

la transformación estratégica de sus 

empresas socias.

 

Ayudamos a las empresas a adquirir 

inteligencia de mercado y ganar 

visibilidad frente a los clientes. Somos 

los organizadores del evento interihotel, 

la plataforma hicontract y los showrooms 

WEcontract y docontract. También 

facilitamos la internacionalización a 

mercados de interés para el contract.

 

Impulsamos proyectos de innovación en 

las áreas de digitalización de procesos 

y de producto, economía circular, valor 

compartido y análisis de tendencias. Para 

su desarrollo contamos con el apoyo de 

las administraciones europea, española 

y autonómica y trabajamos en red con 

los principales actores tecnológicos y de 

conocimiento a nivel europeo.

 

Facilitamos que los directivos y 

profesionales se conozcan y colaboren, 

tanto en entornos de aprendizaje, en las 

jornadas y talleres, como en espacios 

pensados para compartir conocimiento 

entre los socios (meet&share).

ambitcluster.org/actividades

Sobre nuestras 
actividades

Te animamos a que nos conozcas y 
participes. ¡Organizamos más de 100 

actividades al año!



The cluster consists of 240 member 

companies and entities, among the 

leading ones in the Spanish habitat 

ecosystem. The members represent the 

entire value chain: raw material and 

semi-finished product manufacturers, 

wholesale distributors, product 

manufacturers (furniture, lighting, 

flooring, coatings, home textiles, 

decoration, home automation, etc.), 

design publishers, retail distributors, and 

knowledge providers such as universities 

and technological centers.

The governing body, composed of 

member companies, sets the strategy. 

We are a non-profit organization based 

in La Sénia (Tarragona) with offices/

showrooms in Barcelona and Madrid. 

The cluster's technical team comprises 

20 professionals with complementary 

profiles, providing comprehensive 

support to members in various areas of 

the business: management, marketing, 

production, technical office, and sales.

Get to know us better:
ambitcluster.org/technical-team

About 
AMBIT
AMBIT Living Spaces Cluster is the collaborative 

environment in which professionals and companies in 

the habitat and contract sector share concerns and 

develop activities and projects.

AMBIT is focused on promoting the 

strategic transformation of its member 

companies.

We assist companies in gaining market 

intelligence and increasing visibility with 

customers. We are the organizers of 

the interihotel trade fair, the hicontract 

platform, and the WEcontract and 

docontract showrooms. We also facilitate 

internationalization to target markets for 

the contract sector.

We drive innovation projects in the areas 

of process and product digitization, 

circular economy, shared value, and trend 

analysis. For their development, we have 

the support of European, Spanish, and 

regional administrations and collaborate 

with key technological and knowledge 

actors at the European level.

We facilitate executives and 

professionals getting to know each 

other and collaborating, both in learning 

environments, during conferences and 

workshops, and in spaces designed 

to share knowledge among members 

(meet&share).

ambitcluster.org/next-activities

About our  
activities

We encourage you to get to know us 
and participate. We organize more 

than 100 activities per year!
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Joaquim Solana, Cluster Manager 

at AMBIT

Toni Zaragoza, Director at 

interihotel | Marketing manager at 

AMBIT

Cristina Rebolo, Creative director 

& congress curator

Oriol Amat, Communication & ICT 

manager at AMBIT

Emma Pertegàs, Design & 

Operations

Maria Auladell, Sales manager 

Joan Bel, Sales technician

Rosmarí Querol, Specifier & 

Conference manager

Alba Lara, Internationalization 

manager at AMBIT

Julio Rodrigo, Innovation & 

Sustainability manager at AMBIT

Jaisiel Madrid, Director at Interiors 

Living Lab

Ariadna Casino, Innovation area 

technician at AMBIT 

Ariadna González, 

Communication technician

Xavi Beltran, Communication 

technician

Cristina Ventura, Speaker & Guest 

assistance

Anna Giner, Speaker & Guest 

assistance

Cinta Loras, Speaker & Guest 

assistance

Jordi Audí, Exhibitor support

Mari Pura de Los Aires, Visitor 

assistance

Andrea Olesa, Visitor assistance

interihotel  
team

Jordi Albacar, Administration 

manager

Sofia Luís, Administration 

technician

Mafalda Segués, Showroom 

manager at WEcontract BCN

Nadia Maranz, Showroom 

manager at docontract MAD

Franc Reolid, Project manager for 

industrial processes

Max Rumignani, Innovation & 

Talent projects technician

Lluís Ferrés, Innovation area 

technician

Pepa Casado, Trendshunter at 

FutureA

Susana Rueda, Graphic design & 

Multimeda

Bea Rivero, Social media manager

AMBIT team support 
for interihotel

AMBIT external 
team support &  
collaborators
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Lo nuestro es
impulsar lo tuyo
Lleva tu alojamiento al siguiente nivel
con la Red IKEA para Empresas

Descubre más en
IKEA.es/IKEAparaEmpresas
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